Daily Reference Guide

T ] THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. PLEASE SCAN THE
— In order to receive a more complete assistance, please QR CODE ON YOUR
== register your appliance on: www.whirlpool.eu/register APPLIANCE IN

ORDERTO HAVE
Before using the appliance carefully read Safety and Installation Instructions. MORE DETAILED
After installation, please remember to remove all transport protection parts from INFORMATION
the dishwasher.

The control panel of this dishwasher activates pushing by ON/OFF button.
For energy saving the control panel deactivates automatically after 10 minutes if no cycle has started.

PRODUCT DESCRIPTION

APPLIANCE
1 2
1. Upperrack
2. Cutlery rack
4 3. Foldable flaps (the number depends on the model)
\ | ) 4. Upper rack height adjuster
7 5. Upper spray arm
6. Lowerrack
7. PowerClean support
L { | 8. Lower spray arm
Lk 9. Filter Assembly
10. Salt reservoir
11. Detergent and Rinse Aid dispensers
12 / \ 12. Rating plate
— 13. Control panel
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1. ON-OFF/Reset button with indicator light 10. Program number and remaining time indicator
2. PREVIOUS program button 11. NaturalDry indicator light (lights up when not active or not available
3. NEXT program button in the program)
4. Remote Control button with indicator light 12. Multizone indicator light (lights up when activated)
5.  Wireless Connection indicator light 13. Settings indicator light (lights up when the appliance is in the
6. Saltreservoir empty indicator light settings menu)
. . . - . 14. Multizone option button with indicator light / Settings - 3 sec. press
7. Rinse Aid reservoir empty indicator light | onb hind i
8. Closed Water Tap - Alarm indicator light (flashes when there is no 15. PowerClean option button with indicator light
inlet water or water tap is closed) 16. Delay option button with indicator light
9. Display 17. START/Pause button with indicator light
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FIRST TIME USE

ADVICE REGARDING THE FIRST TIME USE
After installation, remove the stoppers from the racks and the retaining
elastic elements from the upper rack.

SETTING MENU

1. Switch on the appliance by pressing the ON-OFF (D button.

2. Hold the Settings 6% (Multizone%okt') button for 3 seconds, until you
hear a beep and the display shows ,SEt".

3. After one second the first available setting (letter,n'"") will be displayed.

4. Press PREVIOUS</NEXT> button to scroll through the list of available
settings (see table below), then press START/Pause Pl to view and
change the value of the currently selected setting.

5. Press PREVIOUS</NEXT> button to change the value, then press
START/Pause Pll to save the new value or return to the main menu.

6. To change another setting, repeat points 4 and 5.

7. Press ON-OFF () or wait 30 seconds to exit the menu.

VALUES

LETTER (Default - in bold)*

SETTING

Eg. 25 cycles: 25;
Eg. 13.947
cycles: 13_947
(scrolling for 3
times)

Cycle Counter
Number of washing cycles carried out by
the dishwasher.

Wireless Connection
NOTE: To enable Wireless Connection
for the first time, go to the HomeWiz
- connection setup.

(see HOMEWHIZ FEATURE AND REMOTE
CONTROL FUNCTION)

u1 "_ On, ”0"= oﬁ:

10

Water Hardness Level
l" (see “SETTING THE WATER HARDNESS”
AND “WATER HARDNESS TABLE”)

112|345

Rinse Aid Level

|
il (see "ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID”) o[1]2]3]4[5

NaturalDry
) (see “OPTIONS AND FUNCTIONS”)
- u-l "_ On, uon — oﬁ:

10

Light on the floor
- (see “OPTIONS AND FUNCTIONS”)
111 " = onl ”O" - off

- Sound
%) 7= On, "0" = Off

Tablet (Tab)
) (see “OPTIONS AND FUNCTIONS")
- u-l "_ on’ uon — oﬁ:

Factory Settings
Press START/Pause to restore to the factory
[ default all the values of the settings included
in the settings menu.

*) The default value does not apply to the Cycle Counter.

_.[C1 CYCLE COUNTER - This feature shows the number of cycles the
dishwasher has performed.
For the number of cycles from 0-999, a fixed number will be displayed.

ﬂ Example for 25 cycles.
When the cycle number is higher than 1000, the number will scroll in

the display. The “_" represents the “.”, as for instance: 1.000 = 1_000,
13.947=13_947 (the number will scroll for 3 times).

I I I T T I O

13.947 cycles:
After the cycle visualization, the display will return to visualize “n"™".
NOTE: The dishwasher may have already performed about 30 cycles.
This is due to the extended quality process carried out during

production. It guarantees higher product quality.

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on
the dishes and on the machine’s functional components.

@ The salt reservoir is located in the lower part of the dish-

&= % washer (under the lower rack on the left side).

+ Itis mandatory that the salt reservoir never be empty.

+ Itisimportant to set the water hardness.

« Salt must be filled when the SALT REFILL indicator light & on the con-
trol panel is lit.

1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap (anticlockwise).

2. Position the funnel (see figure) and fill the salt reservoir right up to its
edge (approximately 0,5 kg); it is not unusual for a little water to leak out.

3. Only the first time you do this: fill the salt reservoir with water.
4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.

Make sure the cap is screwed on tightly so that no detergent can get into
the container during the wash program (this could damage the water sof-
tener beyond repair).

Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro-
cedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.
Residual saline solution or grains of salt can lead to corrosion, irrep-
arably damaging the stainless steel components.

The guarantee is not applicable if faults are caused by such circumstances.
If the salt container is not filled, the water softener and the heating
element may be damaged as a result of limescale accumulation.
Using of Salt is recommended with any type of dishwasher detergent.

SETTING THE WATER HARDNESS

To allow the water softener to work in a perfect way, it is essential that the
water hardness setting is based on the actual water hardness in your house.
This information can be obtained from your local water supplier.

The factory setting is “3". See ,WATER HARDNESS TABLE".

Water Hardness Table
Level Germs:r:’ cl;egrees Frenc;fyegrees Engl:scfmlzggrees
1 (Soft) 0-6 0-10 0-7
2 (Medium) 7-11 11-20 8-14
3 (Average) 12-16 21-29 15-20
4 (Hard) 17-34 30-60 21-42
5 (Very hard) 35-50 61-90 43-62

To change, follow instructions in section “SETTING MENU".

Only use salt that has been specifically designed for dishwashers.
After the salt has been poured into the machine, the SALT REFILL indicator
light switches off.

If the salt container is not filled, the water softener and the heating
element may be damaged as a result of limescale accumulation.
Using of Salt is recommended with any type of dishwasher detergent.
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WATER SOFTENING SYSTEM

Water softener automatically reduces water hardness, consequently prevent-
ing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning efficiency.
This system regenerates itself with salt, therefore it is required to refill
salt container when empty.

Frequency of regeneration depends on water hardness level setting -
regeneration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level
set to 3.

Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase,
before cycle ends.

- Single regeneration consumes: ~3.5L of water;

- Takes up to 10 additional minutes for the cycle;

«  Consumes below 0.005kWh of energy.

FILLING THE RINSE AID DISPENSER

Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse

aid dispenser A should be filled when the

RINSE AID REFILL indicator light 3¢ in the con-

trol panel is lit.

1. Open the dispenser B by pressing and pull-
ing up the tab on the lid.

To=xml LA 2. Pour in the rinse aid (max. 110 ml), making

1% zoﬁ B sure it does not overflow from the dispens-

) iy 1@ er. If this happens, clean the spill immedi-
S— = ately with a dry cloth.

@ A 3. Press the lid down until you hear a click to

close it.
NEVER pour the rinse aid directly into the appliance tub.

ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID

If you are not completely satisfied with the drying results, you can adjust

the quantity of rinse aid used.

To change, follow the instructions in the section “SETTING MENU".

If the rinse aid level is set to ZERO, no rinse aid will be supplied.

The LOW RINSE AID indicator light will not be lit if you run out of rinse aid.

A maximum of 6 levels can be set according to the dishwasher model.

« If you see bluish streaks on the dishes, set a low number (0-3).

« If there are drops of water or limescale marks on the dishes, set a mid-
range number (4-5).

| EN
FILLING THE DETERGENT DISPENSER

Only use detergent which has been specifically designed for dishwashers.
DO NOT USE washing up liquid.

Using excessive detergent may result in foam residues remaining in
the machine after the cycle has ended.

Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfunc-
tion or damage to the appliance.

To achieve the best washing and drying results, the combined use of
detergent, rinse aid liquid and refined salt is required.

We recommend using detergents that do not contain phosphates or
chlorine, as these products are harmful to the environment.

Good washing results also depend on the correct amount of detergent
being used.

Exceeding the stated amount does not result in a more effective wash
and increases environmental pollution.

The amount can be adjusted to the soil
level. In the case of normally soiled items,
use approximately either 35g (powder
detergent) or 35ml (liquid detergent) and
additional tea spoon of detergent direct-
ly inside the tub. If tablets are used, one
tablet will be enough.

If the crockery is only lightly soiled or if
it has been rinsed with water before be-
ing placed in the dishwasher, reduce the amount of detergent used
accordingly (minimum 25 g/ml) e.g. skip the powder/gel putted inside
the tub.

For good washing results also follow the instructions shown on the
detergent box.

For further questions please ask the detergent producers.

To open the detergent dispenser use the

= opening device C. Introduce the deter-
gent into the dry dispenser D only. Place
u:[]": the amount of detergent for pre-washing

c directly inside the tub.

1. When measuring out the detergent refer
to the mentioned earlier information to
add the proper quantity. Inside the dis-
penser D, there are indications to help
the detergent dosing.

2. Remove detergent residues from the edges of the dispenser and close
the cover until it clicks.

3. Close the lid of the detergent dispenser by pulling it up until the closing
device is secured in place.

The detergent dispenser automatically opens up at the right time accord-

ing to the program.

Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfunc-

tion or damage to the appliance.

Wy
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DAILY USE

ADVICE AND TIPS

1. CHECK WATER CONNECTION
Check that the dishwasher is connected to the water supply and that
the tap is open.

2. SWITCH ON THE DISHWASHER
Open the door and press the ON/OFF button.

3. LOAD THE RACKS (SEE LOADING THE RACKS).
4. FILL THE DETERGENT DISPENSER

5. CHOOSE THE PROGRAM AND CUSTOMISE THE CYCLE
Select the most appropriate program in accordance with the type of
crockery and its soiling level (see PROGRAMS DESCRIPTION) by pressing
the PREVIOUS/NEXT buttons.
Select the desired options (see OPTIONS AND FUNCTIONS). Not all
options are compatible with all programs.

6. START
Start the wash cycle by pressing START/Pause button (led is lit) and
closing the door within 4 sec. When the program starts you hear a single
beep. If the door was not closed within 4sec., the alarm sound will be
played. In this case, open the door, press START/Pause button and close
the door again within 4 sec.

7. END OF WASH CYCLE
The end of the wash cycle is indicated by sound and the display shows
END. Open the door and switch off the appliance by pressing the
ON/OFF button.
Wait for a few minutes before removing the crockery - to avoid burns.
Unload the racks, beginning with the lower one.

The machine will switch off automatically during certain extended pe-
riods of inactivity, in order to minimise electricity consumption.

If the crockery is only lightly soiled or if it has been rinsed with water
before being placed in the dishwasher, reduce the amount of deter-
gent used accordingly.

MODIFYING A RUNNING PROGRAM

If a wrong program was selected, it is possible to change it, provided that
it has only just begun.

RESET the machine: press and hold the ON/OFF button for more than 3.
sec.,, and the machine will switch off. The dashboard will show “0:01".
Close the door and wait until drain cycle ends (around 1 minute). Open the
door and switch the machine back on using the ON/OFF button and select
the new wash cycle and any desired option. Start the cycle by pressing the
START/Pause button and closing the door within 4 sec.

ADDING EXTRA CROCKERY

Without switching off the machine, open the door first slightly to avoid wa-
ter splashing out (START/Pause led starts blinking) (Caution!: Hot steam!)
and place the crockery inside the dishwasher. Press the START/Pause but-
ton and close the door within 4 sec., the cycle will resume from the point at
which it was interrupted.

ACCIDENTAL INTERRUPTIONS

If the door is opened during the wash cycle, or if there is a power cut, the cy-
cle stops. ONLY IF YOU PRESS the START/Pause button and close the door
within 4 sec., the cycle will resume from the point at which it was interrupted.

TIPS

Before loading the baskets, remove all food residues from the crockery and
empty the glasses. You do not need to rinse beforehand under running
water. Arrange the crockery so that it is held in place firmly and does not
tip over; and arrange the containers with the openings facing downwards
and the concave/convex parts placed obliquely, thus allowing the water to
reach every surface and flow freely.

Warning: lids, handles, trays and frying pans should not prevent the spray-
er arms from rotating.

Place any small items in the cutlery basket.

Very soiled dishes and pans should be placed in the lower basket because
in this sector the water sprays are stronger and allow a higher washing per-
formance. After loading the appliance, make sure that the sprayer arms can
rotate freely.

UNSUITABLE CROCKERY

+ Wooden crockery and cutlery.

- Delicately decorated glasses, artistic handicrafts and antique crockery.
Their decorations are not resistant.

- Parts in synthetic material which do not withstand high temperatures.

« Copper and tin crockery.

« Crockery soiled with ash, wax, lubricating grease or ink.

The colours of glass decorations and aluminium/silver pieces can change

and fade during the washing process. Some types of glass (e.g. crystal ob-

jects) can become opaque after a number of wash cycles too.

DAMAGE TO GLASS AND CROCKERY

- Only use glasses and porcelain guaranteed by the manufacturer as dish-
washer safe.

- Use a delicate detergent suitable for crockery

«+ Collect glasses and cutlery from the dishwasher as soon as the wash cy-
cleis over.

TIPS ON ENERGY SAVING

« When the household dishwasher is used according to the manufacturer’s
instructions, washing tableware in a dishwasher usually consumes
less energy and water than hand dishwashing.

+ In order to maximize dishwasher efficiency, it is recommended to initi-
ate the wash cycle once the dishwasher is fully loaded. Loading the
household dishwasher up to the capacity indicated by the manufacturer
will contribute to energy and water savings. Information on the correct
loading of tableware can be found in the Loading chapter. In case of par-
tial loading, it is recommended to use a dedicated wash options if avail-
able (Half load/ Zone Wash/ Multizone), filling up only selected racks. In-
correct loading or overloading of the dishwasher may increase resources
usage (such as water, energy and time, as well as increase noise level),
reducing cleaning and drying performance.

« Manual pre-rinsing of tableware items leads to increased water and ener-
gy consumption and is not recommended.

HYGIENE

To avoid odour and sediment which can be accumulated in the dishwasher
please run a high-temperature program at least once a month. Use a
teaspoon of detergent and run it without loading to clean your appliance.

RESISTANCE TO FROST

If the appliance is placed in surroundings exposed to the risk of frost, it
must be drained completely. Turn off the water tap, remove the inlet and
outlet hoses, and let all the water drain away. Make sure that the water
softener is full of dissolved regeneration salt in the salt container, to
protect the appliance from temperatures of up to -20°C.

If the appliance was stored in frost conditions the appliance must remain at
an ambient temperature of min. 5°C for at least 24 hours before the first run.
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PROGRAMS TABLE
S Duration Remaining
=2l 5 . Water Ener .
< % =] Available of wash . gy. time after
Program >2| ¢ options ™! program consumption | consumption door opening
og| £ A litres/cycle) | (kWh/cycle )
= (h:min)™ ( /cycle) | (kWh/cycle) (h:min)
1  Eco f{@m 50 | v | Y CI'J 3:20 8.9 0.64 0:40
; o MULTI . . .
2 Auto Mixed @ 55C | v | v ngE Q} 1:20 - 3:25 7.5-19.5 0.75-1.20 0:05
3 Intensive ﬁ' 65°C v | v I\ZﬂglﬁTEl CL} 2:50 17.0 1.60 0:05
4  FastWash&Dry S soc | v | v | MU C.LJ 1:25 15 1.10 0:05
5 Rapid 28’ o o4sc | x| v | MuLTI (3 0:28 9.0 0.50 0:00
P 28 ZONE
6 Silent @* 50°C v v '\Zﬂgh? Cl') 3:40 16.0 1.15 0:00
7 Pre-Wash @ - x x hZAgII\]TEI CLJ 0:12 4.5 0.01 x
D“ To download one of the programs listed below, see the “"HOMEWHIZ FEATURE AND REMOTE
8 Download Cycle (T CONTROL FUNCTION” section.
(S:;ffﬁﬁ?" 65C | x | x CL) 0:50 8.0 0.85 x
Crystals a5 | v | v | Mo C"J 1:40 120 120 0:05
Sanitizing 65°C v x C‘y 1:50 12.0 1.30 x

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.

Note for Test Laboratories:

For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com

Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.

*) Door is opened before the programm has been ended. This is to improve the drying efficiency.

**) Not all options can be used simultaneously.

**¥) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-

bration. The sensor calibration can increase program duration by up to 20 min.

PROGRAMS DESCRIPTION

Instructions on wash cycle selection.

1 ECO

Eco programme is suitable to clean normally soiled tableware, that for this
use, it is the most efficient programme in terms of its combined energy and
water consumption, and that it is used to assess compliance with the EU
Ecodesign legislation.

2 AUTO MIXED

Automatic program for normally soiled pans and dishes.

3 INTENSIVE

Normally soiled crockery. Everyday cycle, that ensures optimal cleaning
and drying performance in shorter time.

4 FAST WASH&DRY

Normally soiled crockery. Everyday cycle, that ensures optimal cleaning
and drying performance in shorter time.

5 RAPID 28’

Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with no dried food
residues. Does not have drying phase.

6 SILENT

Suitable for night-time operation of the appliance. Ensures optimal clean-
ing and drying performance with the lowest noise emission.

7 PRE-WASH
Use to refresh crockery planned to be washed later. No detergent to be
used with this program.
8 DOWNLOAD CYCLE
« SELF-CLEAN
(Default program, replaceable via app)
Program to be used to perform maintenance of the dishwasher, to be
carried out only when the dishwasher is EMPTY using specific deter-
gents designed for dishwasher maintenance.
« CRYSTALS
Program for delicate items, which are more sensitive to high tempera-
tures, for example glasses and cups.
« SANITIZING
Normally or heavily soiled crockery, with additional antibacterial wash.
Can be used to perform maintenance of the dishwasher.

Notes:
Please note that cycle Rapid 28’ is dedicated for lightly soiled dishes.

Whleﬁool 5
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OPTIONS AND FUNCTIONS

OPTIONS can be selected/ deselected, after choosing the program,
directly by pressing the corresponding button (if available - the in-
dicator lights up) (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible
with the selected program (see PROGRAMS TABLE), an acoustic signal
sounds and the option is not enabled. An option can change time or
water or energy consumption for the program.

MULTI MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a half load-
ZONE ing may be used in order to save water, electricity and detergent.
Select the program and then press the MULTIZONE button: symbol of the
chosen rack will appear on the display. By default the appliance washes
dishes in all racks.

To wash only the specific rack, press this button repeatedly:

shown on the display (only lower rack)

B
&l &

shown on the display (upper rack and cutlery rack if available on this
model)

shown on the display (option is OFF and the appliance will wash dishes
in all racks).

Remember to load the upper or lower rack only, and to reduce the
amount of detergent accordingly.

If upper rackis removed, please apply detergent directly to tub instead
of detergent dispenser.

YT POWERCLEAN - Thanks to the additional power jets this option
provides a more intensive and powerful wash in the lower rack, in
the specificarea. This option is recommended for washing pots and casseroles.
(please refer to the PowerCleanin loading section).

. DELAY -The start of the program may be delayed for a period of time
between 0:30 and 24 hours.

1. Select the program and any desired options. Press the DELAY but-
ton (repeatedly) to delay the start of the program. Adjustable from 0:30 to
24 hours. Once the 24 hours setting is reached, press the DELAY another
time to deactivate the DELAY function.

2. Press the START/Pause button and close the door within 4 sec. the timer
will begin counting down.

3. Once this time has elapsed, the indicator light switches off and the program
begins automatically.

The DELAY function cannot be set once a program has been started.

NATURALDRY - It is a convection drying system which automatically
opens the door during/after the drying phase to ensure exceptional dry-
ing performance every day. The door opens at a temperature that is safe to
your kitchen furniture.

As additional steam protection, specially designed protection foil is added
together with the dishwasher.

To see how to mount protection foil please refer to INSTALLATION GUIDE.
This feature is active by default, but it is possible to deactivate it in the
“SETTINGS MENU".

LIGHT ON THE FLOOR - A LED light projected on the floor indi-
L\%J cates that the dishwasher is working. The light goes off at the

end of a cycle.This feature is active by default, but it is possible
to deactivate it in the “SETTINGS MENU".

TABLET (Tab) - This setting optimizes the program performance according
to the type of detergent used.

If you use combined detergent tablets (containing rinse aid, salt, and deter-
gent in one dose), keep this option active.

If you use powder or liquid detergent, deactivate this option.

This feature is inactive by default, but it can be turned on in the “SETTINGS
MENU.

HOMEWHIZ FEATURE AND REMOTE
CONTROL FUNCTION

A Read the “Safety Instructions” section first.

You can monitor your dishwasher and check its current status using your
smart device through the HomeWhiz feature.

You can perform many operations on your dishwasher from your smart
device using the HomeWhiz application. Additionally, certain features are
available exclusively when using the HomeWhiz function.

To use the Wireless Connection feature of your appliance, you must down-
load the HomeWhiz application from the app store of your smart device.
Ensure that your smart device has an active internet connection when
using the app.

If you are using the application for the first time, complete the user acco-
unt registration by following the on-screen instructions. After registration
is complete, you can manage all HomeWhiz-compatible products in your
home through this single account.

HomeWhiz operates only on the 2.4 GHz Wi-Fi frequency band.

FIRST HOMEWHIZ CONNECTION SETUP

1. PREPARE YOUR SMART DEVICE
Install the HomeWhiz application on your smartphone or tablet.
Check that your smart device is connected to the same Wi-Fi
network the dishwasher will use.

2. PREPARE THE DISHWASHER
Make sure the dishwasher is switched off.
Press and hold the ON/OFF button and the REMOTE CONTROL [J but-
ton simultaneously for 3 seconds.
Thedisplay willturnon,ananimation will appear, the Wireless Connection
will be automatically activated, and the Wireless Connection = icon
will start blinking, indicating that the appliance is in pairing mode.

3. CONNECTING VIA THE HOMEWHIZ APP
Open the HomeWhiz application on your smart
device. Select “Add Device".
You can add the dishwasher by scanning the bar-
code located on the appliance or manually entering
the product number (12-digit numeric code starting
with 86, found on the rating plate on the product).
After selecting the appliance, follow the on-screen
instructions in the app. The application will guide you
through the remaining steps of the setup process.

4. CONNECTION RESULT
Successful connection: the Wireless Connection = icon will remain
steadily illuminated.

Unsuccessful connection: the Wireless Connection = icon will turn off.

In this case, the connection process must be started again. If the pro-
blem persists, contact the authorized service center.
Once the installation process is complete, your smart device and the
dishwasher do not need to be connected to the same network. You
can use the appliance as long as your smart device has an active internet
connection.

After completing the setup process, Remote Control mode is deactivated.

REMOTE CONTROL MODE

1. ACTIVATING REMOTE CONTROL MODE
Remote Control mode can be activated manually by pressing
the REMOTE CONTROL (I button on the appliance.
NOTE: After pressing the REMOTE CONTROL 0 button, the appliance
door must be closed within 4 seconds. If the door remains open for lon-
ger than 4 seconds, Remote Control mode is automatically deactivated.
2. REMOTE CONTROL MODE - OPERATION IN ACTIVE STATE
When Remotg Control mode is active, the indicator above the REMOTE
CONTROL [ button is illuminated, and the Wireless Connection =
icon stays on continuously.
NOTE: If the door is opened while REMOTE CONTROL mode is active,
the function is deactivated and must be activated again.
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The appliance can be controlled both from the panel and from the

HomeWhiz app.

The display shows the corresponding remote-program visualization

« When an option is selected in the App, the corresponding LED indica-
tor on the panel lights up.

« When a setting is modified in the App, the corresponding change is
shown on the appliance display.

« Any program selection or function activation performed on the pro-
duct is immediately synchronized and reflected in the App interface.

3. AUTOMATIC DEACTIVATION OF REMOTE CONTROL MODE

Remote Control mode will deactivate automatically in the following

situations:

« The door is opened (including automatic door opening by the
NaturalDry system)

« The Remote Control button is pressed

« Thereis a power interruption

« The wireless connection is turned off

« The appliance is switched off with the ON/OFF button.
Pressing ON/OFF in the app does not deactivate Remote Control
mode.

4. DISABLING REMOTE CONTROL N
To disable Remote Control, press the REMOTE CONTROL [J' button on
the appliance.

If the Remote Control function is turned off, all operations must be per-
formed directly on the appliance, and the HomeWhiz application can
only be used to monitor the status.

Loss of the Wi-Fi connection does not impact a running cycle.

If the Wi-Fi connection is lost, the Wireless Connection = icon on
the display starts blinking and continues to blink until the connection is
restored.

HOMEWHIZ CONNECTION RESET
This function deletes only the HomeWhiz connection data stored on
the appliance (such as Wi-Fi credentials and pairing information).
It does not reset any other dishwasher settings.
To delete the stored HomeWhiz connection settings, open the dishwa-
sher door and switch on the appliance. Press and hold the REMOTE
CONTROL [ and START/PAUSE buttons simultaneously for 3 seconds.
A countdown (3-2-1) will appear on the display. When the countdown
finishes, all HomeWhiz connection settings will be deleted, and the
appliance will return to the state before the initial HomeWhiz setup.

USING THE DISHWASHER ON MULTIPLE DEVICES

You can use your dishwasher with more than one smart device. Install
the HomeWhiz application on the other smart device. When you open
the application, log in with your user account.

If you log in with the same account that you previously used to add your
products, you can use your dishwasher immediately after logging in.

USING THE DISHWASHER WITH ADDITIONAL ACCOUNT

The appliance owner can provide another HomeWhiz user with access to
the dishwasher by sending an invitation to join the household.

In the HomeWhiz app, open the menu () and go to Household Settings.
Add a new user by entering their e-mail address and sending an invitation.
The new user will receive the invitation via e-mail and should accept it.

After the invitation is accepted, the new user will gain access to
all appliances assigned to the same household.

| EN
HOMEWHIZ TROUBLESHOOTING

If you experience any operational or connection problems, follow the steps
below in order.

If the problem persists after completing one step, proceed to the next.

1. Check if your smart device is connected to the internet.

Close and reopen the HomeWhiz application on your smart device.
Restart your smart device.

Check the wireless connection status of your dishwasher.

If the connection still cannot be established, repeat the initial setup pro-
cess on the appliance.

If the problem persist:

view the list of solutions in the Help/Troubleshooting section of the
HomeWhiz application, visit the support resources on the HomeWhiz
website, or contact an authorized service center.

DOWNLOAD CYCLE

The dishwasher includes a default Download Cycle, positioned last in the
program list. This program can be replaced with a downloadable option
using the HomeWhiz application. Information about the factory default
Download Cycle and the downloadable programs supported by your model
is provided in the “PROGRAMS TABLE” and “PROGRAMS DESCRIPTION”
sections.

1. CHANGING THE DOWNLOAD CYCLE

To update the Download Cycle, make sure your product is connected to
the HomeWhiz application and that the REMOTE CONTROL function
is enabled.

Open the HomeWhiz application, select your product, and tap the
three dots (right corner) to access Settings. Navigate to Downloaded
Programme Settings, select the programme you want to use, and tap
Download Programme.

2. AFTER PAIRING AND DOWNLOADING A PROGRAM
Once a program has been downloaded through the HomeWhiz
application:
The downloaded program appears in the last available position in the
dishwasher’s program selection list.
The downloaded program remains available in the dishwasher’s pro-
gram list even when the Remote Control function is turned off.
It can be selected and used like any other program.

3. REPLACING THE DOWNLOADED PROGRAM
If you download another program: the new one replaces the previously
downloaded program from dishwasher’s program selection list.
Only one downloadable program can be stored at a time (the last
downloaded one).

ukhwnN
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The number of available programs may vary depending on the
dishwasher model.

SOFTWARE UPDATE

When the appliance is in Standby mode and already configured for Wi-Fi
connection, it can automatically update its software when a new version
is available.

During the update, the display shows the progress percentage. Interaction
with the control panel is not possible until the update is complete.

Note: Make sure the appliance remains connected to its power supply
during the software update process.
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LOADING THE RACKS

CAPACITY: 14 standard place-settings

CUTLERY RACK

©) ©) g

The third rack was designed to house the cutlery.

Arrange the cutlery as shown in the figure.

A separate arrangement of the cutlery makes collection easier after wash-
ing and improves washing and drying performance.

Knives and other utensils with sharp edges must be positioned with the
blades facing downwards.

The geometry of the rack makes it possible to place such small items as
coffee cups in the area in the middle.

UPPER RACK

Load delicate and light dishes:
glasses, cups, saucers, low salad
bowls.

(loading example for the upper rack)

ADJUSTING THE HEIGHT OF THE UPPER RACK
The height of the upper rack can be adjusted: high  —
position to place bulky crockery in the lower bas-
ket and low position to make the most of the tip-
up supports by creating more space upwards and
avoid collision with the items loaded into lower rack.
The upper rack is equipped with a Upper Rack
height adjuster (see figure), without pressing the
levers, lift it up by simply holding the rack sides, as
soon as the rack is stable in its upper position. To re-
store to the lower position, press the levers A at the
sides of the rack and move the basket downwards.
We strongly recommend that you do not adjust the height of the rack
when it is loaded.

NEVER raise or lower the basket on one side only.

FOLDABLE FLAPS WITH ADJUSTABLE POSITION
The side foldable flaps can be fold or
unfold to optimize the arrangement of
crockery inside the rack. Wine glasses can
be placed safely in the foldable flaps by
inserting the stem of each glass into the
corresponding slots.

Depending on the model:

- to unfold the flaps there is needed to
slide it up and rotate or release it from
the snaps and pull it down.

- to fold the flaps there is needed to ro-
tate it and slide flaps down or pull it up
and attach flaps to the snaps.

(The number of foldable flaps depends on the model)

e
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LOWER RACK

For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. Large plates and lids should
ideally be placed at the sides to avoid interferences with the spray arm.
The lower rack has tip-up supports which can be used in a vertical position
when arranging plates or in a horizontal position (lower) to load pans and
salad bowls easily.
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(loading example for the lower rack)

&

POWERCLEAN

PowerClean uses the special water jets in

the rear of cavity to wash more intensive-

ly the high dirty items. The lower rack has

a Space Zone, a special pull-out support

in the rear of the rack that can be used to

support frying pans or baking pans in up-
right position, thus taking up less space.

Placing the pots/casseroles faced to the

PowerClean component please activate

the POWERCLEAN on the panel.

How to use the PowerClean:

1. Adjust the PowerClean area G folding
down the rear plate holders to load
pots.

2. Load pots and casseroles inclined vertically in the PowerClean area. Pots
have to be inclined towards the powerful water jets.
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CARE AND MAINTENANCE

ATTENTION: Always unplug the appliance when cleaning it and when
performing maintenance work.Do not use flammable liquids to clean the
machine.

CLEANING THE DISHWASHER

Any marks on the inside of the appliance may be removed
using a cloth dampened with water and a little vinegar.
The external surfaces of the machine and the control pan-
el can be cleaned using a non-abrasive cloth which has
been dampened with water. Do not use solvents or abra-
sive products.

PREVENTING UNPLEASANT ODOURS

Always keep the door of the appliance ajar in order to avoid moisture from
forming and being trapped inside the machine. Clean the seals around the
door and detergent dispensers regularly using a damp sponge. This will
avoid food becoming trapped in the seals, which is the main cause behind
the formation of unpleasant odours.

CHEKING THE WATER SUPPLY HOSE

Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged, re-
place it by a new hose available through our After-Sales Service or your
specialist dealer. Depending on the hose type:

If the inlet hose has a transparent coating, periodically check if the colour
intensifies locally. If yes, the hose may have a leak and should be replaced.
For water stop hoses: check the small safety valve inspection window (see
arrow). If it is red, the water stop function was triggered, and the hose must
be replaced by a new one. For unscrewing this hose, press the release but-
ton while unscrewing the hose.

CLEANING THE WATER INLET HOSE

If the water hoses are new or have not been used for an extended period of
time, let the water run to make sure it is clear and free of impurities before
performing the necessary connections. If this precaution is not taken, the
water inlet could become blocked and damage the dishwasher.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY

Regularly clean the filter assembly so that the filters do not clog and that
the waste water flows away correctly.

Using dishwasher with clogged filters or foreign objects inside filtration
system or sprayarms may cause unit malfunction resulting in lose of perfor-
mance, noisy work or higher resources usage.

The filter assembly consists of three filters which remove food residues
from the washing water and then recirculate the water.

The dishwasher must not be used without filters or if the filter is loose.

At least once per month or after each 30 cycles, check the filter assembly
and if necessary clean it thoroughly under running water, using a non-me-
tallic brush and following the instructions below:

1. Turn the cylindrical filter A in an anti-clockwise direction and pull it out
(Fig 1).

2. Remove the cup filter B by exerting a slight pressure on the side flaps
(Fig 2).

3. Slide out the stainless-steel plate filter C (Fig 3).

4. In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain,
bones, fruit seeds etc.) please remove them carefully.

5. Inspect the trap and remove any food residues. NEVER REMOVE the
wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

)

S

After cleaning the filters, re-place the filter assembly and fix it in position cor-
rectly; this is essential for maintaining the efficient operation of the dishwasher.

CLEANING THE SPRAY ARMS

On occasions, food residue may become encrusted onto the spray arms
and block the holes used to spray the water. It is therefore recommended
that you check the arms from time to time and clean them with a small
non-metallic brush.

[ p=m=rr——g
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To remove the upper spray arm, turn the plastic locking ring in a clockwise
direction. The upper spray arm should be replaced so that the side with the
greater number of holes is facing upwards.

The lower spray arm may be removed by pulling it upwards.
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TROUBLESHOOTING

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or issues
please contact authorized After-sales Service whose contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a period
of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

(::) The salt Salt reservoir is almost empt Refill the reservoir with salt (for more information - see FILLING THE SALT RESERVOIR).
indicator is lit PLy- Check the water hardness setting if necessary (see WATER HARDNESS TABLE).

S The. salt . - Refill the reservoir with salt as soon as possible. Using the appliance without salt
indicator is Salt reservoir is empty. o

blinking may cause damage to its internal components.

Al Therinse aid
/I\ . . . .

indicator is lit
or blinking

Rinse aid dispenser is empty. (After refill the
rinse aid indicator may remain lit for a short
time).

Refill the dispenser with rinse aid (for more information - see FILLING THE RINSE
AID DISPENSER).

The dishwasher
won't start or does
not respond to
commands.

The appliance has not been plugged
in properly.

Insert the plug into the socket.

Power outage.

For safety reasons, the dishwasher will not restart automatically when power
returns. Open dishwasher door, press START/Pause button and close the door
within 4 seconds.

The dishwasher door is not closed.
NaturalDry pin is not pulled in.

Vigorously push the door until you hear the “click”.

A cycle is interrupted by door opening for
more than 4 seconds.

Press START/Pause and close the door within 4 seconds.

The control panel does not respond or F6
E1 is displayed.

Switch off the appliance by pressing the ON-OFF/Reset button, switch it back on
after approximately one minute and restart the program. If the problem persists,
unplug the appliance for 1 minute, then plug it back in.

The dishwasher
won't drain.
Display shows:
F7 E3 or F9 E1

The filter is clogged with food residues or
limescale

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY and
DESCALE INSTRUCTION,).

The drain hose is kinked.

Check the drain hose (see INSTALLATION INSTRUCTION).

The sink drain pipe is blocked.

Clean the sink drain pipe.

The dishwasher
makes excessive
noise.

Dishes are rattling against each other.

Position the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

An excessive amount of foam is present.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use
in dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER). Restart the current cycle
by switching OFF the dishwasher, then switch it on again, select a new program,
press START/Pause and close the door within 4 seconds. Please do not add any
detergent.

Crockery has not been arranged properly.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The filter is clogged with food residues or
limescale.

Clean the filter assembly (see CARE AND MAINTENANCE).

The dishes are not
clean.

Crockery has not been arranged properly.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

Spray arms cannot rotate freely, being
hindered by the dishes.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS). Check that the upper
rack is in the correct position and adjust (lift up) if necessary.

The wash cycle is too gentle.

Select an appropriate wash cycle (see PROGRAMS TABLE).

An excessive amount of foam is present.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in
dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

The cap on the rinse aid compartment has
not been closed correctly.

Make sure the cap of the rinse aid dispenser is closed.

The filter is clogged with food residues or
limescale.

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY).

The salt reservoir is empty.

Fill the salt reservoir (see FILLING THE SALT RESERVOIR).

The dishwasher
does not fill the
water.

The display shows:
H20 and g\ is lit;
acoustic alarm
sounds.

No water in the water supply or the tap is
closed.

Make sure there is water in the water supply and the water tap is open.

The water inlet hose is kinked.

Check the inlet hose (see INSTALLATION). Open dishwasher door, press START/
Pause button and close the door within 4 seconds.

The screen in the water inlet hose is
clogged; it is necessary to clean it.

Check and clean the screen in the water inlet hose. Open dishwasher door, press
START/Pause button and close the door within 4 seconds.

10
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The dishwasher
finishes the cycle
prematurely.

The display shows:
F8E3

The filter is clogged with food residues or
limescale.

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY and
DESCALE INSTRUCTION).

Drain hose positioned too low or siphoning
into the home sewage system.

Check if the end of the drain hose is placed at the correct height (see
INSTALLATION). Check for siphoning into the home sewage system, and install a
siphon breaker/air admittance valve if necessary.

An excessive amount of foam is present.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in
dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

Air in the water supply.

Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

The dishes are not
dried well.

Rinse aid is not present or the dosage is too
low.

Make sure the rinse aid dispenser is filled (see FILLING THE RINSE AID DISPENSER).
Multifunctional tablets only will not provide as good drying effects as the actual
use of liquid rinse aid.

The dishes have been unloaded after the
door was opened automatically but before
the actual cycle end.

Make sure the cycle has ended before starting to unload the dishes (see DAILY
USE). For even better drying results, it is recommended to let the dishes sit inside
the dishwasher with the door open for additional 15 minutes after the cycle ends.

The dishes are sitting too flat.

If you notice puddles of water inside cavities of cups, mugs or bowls, try loading
the dishes (especially in the upper rack) providing more inclination to let larger
amounts of water drip down before drying starts.

The selected cycle does not have the drying
phase.

Please check in the PROGRAMS TABLE if the selected program is equipped in the
drying phase.

A cycle without the drying phase may not deliver desired drying efficiency, so it is
recommended to change cycle selection for the one that has the drying phase.

The dishes are made of non-stick or plastic.

Some water drops remaining on this type of material are normal.

Dishes and glasses
have blue streaks
or bluish tinges.

Rinse aid dosage is excessive.

Adjust the dosage to a lower setting.

are covered with
limescale ora
whitish film.

Dishes and glasses |

closed.

The salt reservoir is empty.

Refill the reservoir with salt as soon as possible. Using the appliance without salt

Check and close the salt reservoir cap.

The rinse aid reservoir is empty or the rinse
aid dosage is insufficient.

Refill the dispenser with rinse aid and check the dosage setting (for more
information - see FILLING THE RINSE AID DISPENSER).

The dishwasher
shows F8 E5

Valve is blocked or faulty.

Close the water tap, if possible. Do not switch off the power supply. Call the
service.

Detergent leaks.

Depends on the liquid detergent used and
can be emphasized in case of delay option
is activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided by changing
liquid detergent type or using tablets.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:

+ Using QR code on your product.

-« Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
- Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our Af-
ter-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.

The model information can be retrieved using the QR-Code indicated on the energy label. The label also includes the model

identifier that can be used to consult the https://eprel.ec.europa.eu database portal.

®/TM/ © 2026 Whirlpool. Produced under license
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EL | KaOnuepivn Avagpopa lNMpofAnuatrwv

$AZ EYXAPIZTOYME MOY AFOPAZATE ENA MPOION WHIRLPOOL. TAPOITE TON KQAIKO
@ MNa va éxete Mo oAoKANPWUEVN TEXVIKHA UTTOOTAPLEN, KATAXWPNAOTE TN QR ITH XYZKEYH ZAX
ouokeun oag otnv lotooelida: www.whirlpool.eu/register
A o AENTOMEPEIX
Mp1v XPNOINOTIOIGETE TN GUOKEUN S10BACTE TPOGEKTIKA TIG NMAHPOOOPIEX

f 0dnyiec Acpdaleiag kot Eykataotaong.
MeTd Tnv eykatdotacn, BupnBeite va agpaipgoete OAa Ta
TIPOOTATEUTIKA E€QPTAMATA PETAPOPAG ATTO TO TTAUVTHPLO TILATWV.

O mivakag eAéyXou Tou MAUVTNPioU MATWV eVEpyomoleiTal matwvTtag To kovumi ENEP./ATEN.
MNa e§oikovopnon evépyelag, o mivakag EAEYXOU AmeVEPYOTOLEITAL AUTOMATA HETA amd 10 deutepOlenTta eav Sev el
EEKIVIOEL Kavévag KUKAOG.

NMEPIFPA®H NMPOIONTOX

2YXKEYH
1 2
1. Emavw kaAdbt
2. Kahd6iyia ta payatpomipouva
4 3. Avadumloupeva itepuyta (o aptBuocg e€aptdral amd
\ j ) TO HOVTENO)
7 4. PuBuiotig bYoug dvw Kahadiol
5 5. Mavw ektoeuthpag
I | 6 6. Kdtw kahdbu
F N 9 7.  Ymootpi&n,PowerClean”
8. Kdtw ektoeutripag
9. Zuvotnua @iktpou
10. Aoxeio alatiov
12 / \ 11 11. Aoxeio amoppumavTIKOU Kal AQUITPUVTIKOU
i T Al A
= @) 13. MNivakag eAéyxou

13 €
NINAKAX EAEXOY
o] P [ —— — O O 0 ()
———— i
)
O[> ][ i | | |G | [
1 2 3 4 567 8 12 13 14 15 16 17
1. Kouumi ENEPI./AMENEPI./Emavagopd e evOEIKTIKN Auxvia 10. 'EvOeI€n ap1Opol mpoypappaTog Kol UTTOAELTTOHEVOU XPOVOU
2. Kouumi MPOHIO'YMENO mpoypdppatog 11. Evdeiktikn Auyvia NaturalDry (avafel 6tav Sev ival evepyo i Sev
3. Kouumi ETOMENO npoypdppatog elvat dabéoipio oto mpoypappa)
4. Koupmi TRAEXEIPIOHOC e Auyvia EVEEIENG 12. EvSeiktikn Auyvia Multizone (avd el 6tav eival evepyomoinpévo)
5. EvSelkTikr Auxvia Acuppatng ZovSeong 13. Evdeiktikr Auxvia PuBpicewv (avdBel dtav n cuckeur Bpioketal 610
. . . , pevol pubuicewv)
6. Evdeiktikn Auxvia adelag de€apevnc AAATion emthovn i 5 ot oui ’
7. EvbeickA Auvia 45€10u Soxgiou AQpmEUVTIKOD 14. g%it:l emAoyn¢ Multizone pe evdeiktikn Auyvia / PuBpicelg - mieon
8 FV&EIKTlKr] )\L’)XVIQ I'IapO)'(n’ Napou K)\slo'r'n ) ZUYQYEPHOC (avaBoofrvet 15. Koupri emAoyn¢ PowerClean pe evdeiktiki Auyvia
otav Sev €10€pxeTal vepd 1) 6Tav N Tapoxr VEPOU €ival KAELOT)
9. 086vn 16. Koupri emAoyng KaBuotépnon e evoelkTikh Auxvia

17. Koupumni 'ENAPZH/Madvon pe evoeIKTIKN Auxvia
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NPQOTH XPHXH

ZYITAZHTIATHN NPQTH XPHXH
META TNV EyKATAOTACN, AQAIPECTE TA OTOTT AT TA KAAABOIA KAl T EANACTIKA
OTOIXEI0 CUYKPATNONG ArTo TO EMAVW KAAAOL.

MENOY PYOMIZEIX

1. EvepyomolfoTe Tn ouokeun mélovtac 1o koupri ENEPF./AMENEPT. (D .

2. Kpatriote matnuévo to koupri PuBpicelg 35 (Multizone ¥out') yia 3 Seu-
TEPOAETTA, UEXPL VA AKOUOETE €va NXNTIKO Onpa Kal otnv 08ovn va
eppaviotei n évdelln ,SEt”.

3. Metd ano éva deutepdienTo Ba epgpavioTei n mpwtn Slabéoiun puBuion
(ypdppa,n=").

4. MNatote MTPOHFOYMENO</EMOMENO> yia KUAon otn Aiota twv Sia-
B¢owv pubpicewv (Seite Tov MAPAKATW TTIVAKA), OTN CUVEXELA TTOTHOTE
‘ENAP=H/Mavon Pl yia va deite kat va aMAEEeTe TNV TIPA TNG TPEXOUCAG
eMAEYHEVNG PUBUIONG.

5. Miéote MIPOHFOYMENO</EMOMENO> yia va aMAEeTe TV Tir Kai, oTn
ouvéxela, matriote ENAP=H/Mavon Pl yia va anobnkevoete ) véa Tiun
KOl VO EMOTPEYPETE OTO KUPLO UEVOU.

6. Ta va aMda&ete pia AN puBULon, emavaAldfete Ta onueia 4 kat 5.

7. Matiote ENEPT./ANENEPT. (O 1y mepipévete 30 Seutepolemta yia va
Byeite amod 1o pevou.

TIMEX
(MpoemAoyn -
He évtovn ypaen)*

PYOMIZH

TPAMMA

Metpntig KOkAwv

_ 2 Ap1BUOC KUKAWY TTAUGNG TTOU

(N TipayHaTomolOnKav amod 1o MALVTAPLO
TMATWV.

M.x. 25 KOKAot: 025.

M.x. 13.947 kOkot:

13_947 (kONion yia
3 gopec)

AcUppatn Zuvdeon
THMEIQZH: lNa va evepyomoloeTe TNV
AcUpuatn XUveon yia mpwtn Qopd,
- uetapeite otn pLBUION cuvdeong HomeWhiz.
(see EODAPMOIrH HOMEWHIZ KAl AEITOYPTIA
THAEXEIPIZSMQY)

“1”=ENEPT., 0" = ATENEPT.
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Enminedo ZkAnpotntag Nepou
:-| (BA. «<PYOMIZH THX SKAHPOTHTAX NEPOY»
kat «MINAKAZ 2KAHPOTHTAZ NEPOY»)

112|345

o) ZTa0pun AapumpuvTiKou
l'| (BA. «[TPOZAPMOIH AOXOAOTIAY
NAMIIPYNTIKOY»)

0]1]2]|3]4]|5

- ‘Hxo¢
(| “1”= ENEPT,, “0” = AMENEPT,

NaturalDry
- (8¢ite «ETMINOTEX KAI AEITOYPTIEX»)
“1”=ENEPT,, “0” = ATENEPT.

- Dw¢ oto damedo
l-l (beite «EMIAOMES KAl AEITOYPTIES»)
- “1"=ENEPT.,“0" = AMNENEPT.

TaumAétag (Tab)
.| (beite «EMIAOMES KAI AEITOYPIIES»)
- “1"=ENEPT,, “0" = AMENEPT.

Epyootaciakég pubpioeig
MNatriote ENAP=H/Mavon yia va emavaQépete
I OTIC EPYOOTACIOKEG TIPOEMAOYEC ONEC TIC TIMES -
Twv pubuicswv mou mephapBdavovtal oto
pevoL pubpicewv.

*) H mpoemAgypévn Tiun Sev IOXVEL 1A TOV PETPNTI) KUKAWV.

_.[Cl METPHTHZ K'YKAQN - Auti n Aettoupyia Seixvel Tov aptOud twv
KUKAWV TTOU €XEL EKTENECEL TO TTAUVTHPLO TTLATWV.
lMa tov aplBuo Twv KUKAWV amod 0-999, Ba epgavioTei évag otabepdg aplBuoc.

ﬂ Mapdadeiyua yia 25 KUKAOUG,.

‘Otav o ap1Buédc kKUKAou givatl peyalutepog amd 1000, o aplOpuog Ba KUAioel

otnv 006vn. To «_» avTIMPOCWTTEVEL TNV TEAEID «.», OTIWCE YIa TTAPASELY A

1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 (0 aplOuo¢ Ba KLAioel yia 3 @opEQ).

I I E R T I ) (1o0d0c v v
13.947 kUKAOUG:

MeTd TNV omTiKomoinon Tou KUKAOU, n 086vn Ba emoTpéPEl yia va amelKo-

vioetto,,n™".

YHMEIQXH: To mAuvtiiplo mdtwv pmopei va £Xe1 R8N eKTeNéoEL TEPiTTOU

30 KUKAOUG. AUTO O EINETAL OTNV EKTETANEVN SlaSIKaoia mo1oTNTAG IOV

TIPAYHATOTOIEITAL KATA TNV Tapaywyn. Eyyvatat upnAétepn moidotnta

TPOIOVTOC.

NMAHPQXH TOY AOXEIOY ANATIOY

H xprion alatiov amotpémel tTo oxnuatiopd AAATON

£/ OTa TMATA KAl OTA AEITOUPYIKA PEPN TNG OUOKEUNG. H

(‘ STsﬁagsvr'] q)\anoo PpiGKE'l"Gl oTo {«irm p’s’poc TOU n)\u:
neiov mdtwv (Katw amd Tnv Kdtw oxdpa otnv apt

otepn MAeupa).

Eivat unoxpewtikd To AOXEIO AANATIOY NA MHN EINAI MOTE AAEIO.

Eival onpavTiko va pubuIoTel n okAnpoTnTa TOU VEPOU.

To aldtt mpémel va yepiogl otav gival avappévn n evOelkTIK Auyvia

ANAMAHPQZH AAATIOY & otov mivaka ehéyyou.

1. Apaipéote 10 KATW KOAAOL kat EePidwote 1o TMwHa Tou Soxeiou
(aploTEPOOTPOPQ).

. TomoBetnote 1o Xwvi (BA. elkdva) Kat YepioTe To Soxeio alaTioU péxPL TO
Advw xeilog (mepimou 0,5 kg). Aev eival acuviiBioTto @avopevo va Siap-
PEVOEL Aiyo VeEPO.

3. M6vo TnV TpWTN (PopPd MOV TO KAVETE AUTO: YEUIOTE To Soxeio ala-

TI00 pE VEPO.

4. ApaipéoTe To Xwvi Kal KaBapioTe TuXOV UTOAEiPpaTa aAatiol amod 1o

avolypa.

N

BeBawwBeite 611 TOo Mwpa gival kaAd BlOWHEVO, WOTE VA PNV EICEPXETAL
ATOPPUTAVTIKO 0TO Soxeio Katd TN SIdpKELd TOu TTPOYPAUUATOC TTAUONG
(auTd pmopei va mpokahéoel {NUIA 0TOV ATTOGKANPUVTH Kal Va QTACEL £WG
TNV aVAYKN EMOKEVAC).

KaOz popa mou xpetaletal va mpocBécete aldarty, gival UTOXPEWTIKO N
S1adikacia va oAokAnpwvetal ptv améd Ty évapén Tov KUKAou mAU-
ong yla va ano@evx0zi n Siafpwon.

To alatouyo SiaAupa i} KOKKol alatiov mou Oa peivouv é§w amo To
Soxeio pmopei va mpokalécsouv peydAn Siafpwon KaraoTpépovtag
avemavopBwta ta e€aptipata amo avoeidwto atodAl.

H gyyunon 8&v 10xVe1 o€ mepimtwon BAABNG UG AUTEG TIG GUVONKEC.
Av 1o Soxeio alatiov Sev gival yepdro, pmopei va mpokAnOei {npia
GTOV AMOCKANPUVTH Kal 6To aTolxEio Oéppavong eaitiag Twv aAdtwv.
H xprion aAatiol GUVIGTATAL [IE OTIOIOVORTTOTE TUTIO ATTOPPUTTAVTIKOU
mAuVTNPioL MATWV.

WhleﬁooI
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PYOMIZH ZKAHPOTHTAXZ NEPOY

Ma va pmopéoel va Aeltoupyroel TENEID O ATTOOKANPUVTAC VEPOU, gival
oNUavTIkS N PUBUICN TNG OKANPOTNTAC VEPOU VA YIVETAL OTNV TTPAYUATIKA
OKANPOTNTA VEPOU TOU OTITIOV 0ac. MMOpPEITe va €XETe AQUTHV TNV TTANPO-
popia amo Tov Tomikd mdpoxo vepou. H epyootactakr puBuion eival 3. BA.
MINAKAY XKAHPOTHTAZ NEPOY.

Mivakag okAnpotTnTag VEPOU
°dH °fH °Clark
Eninedo leppavikolg FaAikoUg AyyAikoUg
BaBuoug BaBuoug Babuoug
1 (Mehata) 0-6 0-10 0-7
2 (Meoaia) 7-11v 11-20 8-14
3 (Méoog 6pog) 12-16 21-29 15-20
4 (Zpixtd) 17-34 30-60 21-42
5 (MoAU okANpPO) 35-50 61-90 43-62

Ma aA\ayr), akohouBrote Ti¢ 0dnyiec oTnv evotnta MENOY PYOMIZEIS.
Xpnowpomnotgite povo aldtt mou mpoopiletal 181ka yia mAuvtipla
mAarwv.

MeTd tnv TomoB£tnon Tou ahaTiol 0Tn GUOKEUN, N eVOEIKTIKN Auyvia EMA-
NAMAHPQIH AAATIOY ofrvel

Av 1o Soxeio alatioy dev givanl yepdro, pmopei va mpokAnOsei {npa
GTOV AMMOGKANPUVTH) Kal 0TO GTolXEio Béppavong e§aitiag Twv ahdtwv.
H xprion aAatiol cuvioTAtal pE OTMOIOVSHTTOTE TUTTO AMOPPUTAVTIKOU
MAUVTHPiOU MATWV.

IYITHMA AOANATQIHI NEPOY

To amooKANPUVTIKO VEPOU HEIWVEL AUTOUATA TN OKANPATNTA TOU VEPOU,
epmodiCovtag €10l TN cuoowpPeLon aAdTwv oTov BeppavTripa, cUUBAANo-
VTaG €MioNn¢ oTnV KaAUTepn andédoon Kabapiopuou.

AuTto 10 cUuoTnua aval{woyoveital pe aldti, EMOPEVWG amalteiTal va
avayepioete 1o doyxeio alatiov o6Tav givat adeo

H ouxvotnta avayévvnong e€aptdtal and pubuiopévo enimedo okANPOTN-
TAG TOU VEPOU - N avayévvnon TPAYUATOTOLETal pia opd avd 6 KUKAOUG
Eco pe 1o enimedo okAnpoTNTAG VEPOU Va €xel pubuioTei oTo 3.

H Siadikacia avalwoyodvnong Eekivdel 0To TEAIKO EEMAUMA KAl TENEIWVEL
0TN PAOoN OTEYVWONG, TIPIV TEAEIWOEL O KUKAOG.

«HamAi avalwoyovnon KatavaAwvet: ~3,5 Nitpa vepo,

« Alopkei éwg Kal 10 emmAéov AemTA yla TOV KUKAO;

«  Katavdlwon evépyelag katw amo 0,005 kWh.

NMAHPQXH OHKHZ AAMIMNPYNTIKOY
To AaumpuvTikO SleukoAUvel To STETNQMA. H
Onkn Aaumpuvtikou A Tipémel va yepilel otav
oToV TTivaka EAéyXou avdafel n evEEIKTIKA Auxvia
ANAMNAHPQZHZ AAMMPYNTIKOY —):(—.
1. Avoi€te Tn Orikn B mélovtag kal Tpafwvtag
TTPOG TA EMAVW TO YAWOGiS1 0TO KATTAKL.
. Eloaydyete mpooeKkTIKA TO AAUTTPUVTIKO €WG
™ péylotn evdelktiki eykormr (110 ml) Tou
. XWPEOU TMAPWOoNG - amo@uyete T Slappor).
|| \v@ ). Av Slappeloel, KaBapioTe apéowe To Luypd
S 10U SIEPPEVTE HIE €VA OTEYVO TTAVI.
A 3. MiéoTe KATW TO KATTAKI £WG OTOU OKOUOETE TO
XOPAKTNPLOTIKO KAIK KAEIG{LATOG.
MOTE pnv pixvete AapumpuvTtiko angvBeiag otov kado.

PYOMIZH AOXONOTIAZ AAMINPYNTIKOY

Av 8ev g{0Te TANPWG IKAVOTIOINEVOL ATTIO TA ATTOTEAECUATA OTEYVWHATOG,
MITOPEITE VA PUOUICETE TNV TTOCOTNTA AAUITPUVTIKOU TIOU XPNOIUOTIOIE(TAL.
MNa aA\ayn, akoAouBrote Ti¢ odnyiec otnv evétnta MENOY PYOMIZEIZ.
Av 10 enimeSo AaumpuvTikou éxel puBuiotei oto MHAEN, Sev Ba mapaoyebei
KaBoAou AaprmpuvTikd. H evoeiktikr Auxvia MIKPH MOXOTHTA AAMIMPY-
NTIKOY 6ev Oa avayel av e€avtAnOei To AAUTTPUVTIKO.

KaOnuepivn Avagpopa lNMpofAnuatrwv

Mmopouv va puBuIoTolv €w¢ Kat 6 emimeda avaloya Pe TO MOVTENO TIAU-

vTnpiov maTwv.

« Av Seite um\e ypaupég ota mata, pubuiote xaunAdtepo aptBuod (0-3).

« Av UTTAPXOULV OTAYOVEC VEPOU 1| ONUASIA AAATWY OTa TATA, PUBUIoTE o€
peyaAUTepO aptOuod (4-5).

NAHPQXZHTOY AOXEIOY AMOPPYNANTIKOY

Xpnotwpomotgite povo aldtt mou mpoopiletal £18ika yia mAuvrtipla
MATWV.

MHN XPHZIMOTOIEITE vyp6 amoppumavTiko.

H xprion umepBoAIKiG TOGOTNTAG ATTOPPUTIAVTIKOU HITOPE( TPOKANE-
GEL TNV TTOPAHOVI) UMTOAEIPHATWV apPOoU GTH GUCKEUN META To TéAog
ToUu KUKAOU.

H xprion amoppunavtikoVL mou §&v mpoopiletal yia mAuvtipla matwv
pmopei va mpokaléoel Sucheitoupyia | {nMid 0Tn CUCKELN.

MNa va éxete Ta KAAUTEPA amoTeAéCpATA TTAUGINATOG KAl GTEYVWUATOG,
anmaiteital cuvduacpévn XpHON AMOPPUIIAVTIKOU, UYPOU AAUIPUVTI-
KoU Kat aAatiov.

JUVIOTOUHE VO XPIGIHOTIOIEITE ATTOPPUMAVTIKA TIOU S&v MEPIEXOUV
PWoPOpPIKAa dlata i XAwpto, KaBwW¢ autda ta mpoiovta givat BAapepd
yta 1o mepiaiiov.

Ta kald anmotéAeopa MAVGIHATOG E§APTWVTAL KAl ATTO T OWOTH MOGO-
TNTA AMOPEUTIAVTIKOU TTou Xpnotipomoleital. H unépfaon

™G kabopiopévng moootnTag Sev odnyei oe KAAUTEPO MAUGIHO Kal
av&avel Tn pumavon Tov mePIBAAAovToG.

H moooétnta pmopei va puduictei avaloya pe méco gival Aepwpéva ta
oKeUN.

Itnv mnepimtwon Aiyo  Agpwpévewv
OKEUWV, XPNOIMOMOINOTE mEpimov 35 g
(amoppumavtikol o€ okévn) | 35 ml
(uypo6 amoppPUMAVTIKO) Kal éva emMmMAEoV
KOUTOAGKI OamOopPUMAVTIKOU ameubsiag
OTOV Ka80. AV XpNOIHOTIOIEITE TAUTTAETEG,
pia TapmAéTa givatl apkeTN.

Av Ta OIKIaKA GKeUN gival HOVo eEAA@PWG
Aepwpéva 1 Ta éxete EemAUvel pe vepo mipv Ta Balete oto mMAuvTiplo
MATWY, HEWOTE avaloya TnV moooOTNTA AMOPPUIIAVTIKOU (eAAXioTn
moootnta 25 g/ml) m.x. pnv Balete okovn/t{eN péca atov kado.

MNa kaAa amoteAéopata MAUGNG AKOAOUONOTE TIG 08NYieG OTN CUCKEU-
acia amoppumavTiKov.

MNa mepatépw MANPOPOPIEC PWTHOTE TOUG TAPAYWYOUG
AMOPPUMAVTIKWV.

MNa va avoifete 1o Soxeio amoppumavTi-
KoU xpnoipomolote tn Siata§n avoiy-
patog C. NMpocOéote TO AMOPPUNAVTIKO
Hovo oTo oTeyvo Soxeio D. TomoBeTioTe
TNV MOCOTNTA ATOPPUITAVTIKOU Yyid TPOo-
mAvon anevbeiag péoa otov Kado.

o [o[al

1. 'OTavV YETPATE TO ATIOPPUTTIAVTIKO AVATPEETE OTIC TIPONYOUUEVESG TIAN-
POPOpPIEC Yia va TpooBécete TNV KATAAMNAN moodtnta. péoa otn
Onkn D umdpyouv evdeifelc wg Bondnua ya t Socopétpnon Tou
ATOPPUTAVTIKOU.

2. Remove detergent residues from the edges of the dispenser and close
the cover until it clicks.

3. Close the lid of the detergent dispenser by pulling it up until the closing
device is secured in place.

To doxeio amoppumavTikol AUTOATA AVOIYEL TN OWOTH OTIYUH CUHPWVA

UE TO TIPOYPAUA.

H xprion amoppunavtikoL mou §&v mpoopiletal yia mAuvtipla matwv

pmopei va mpokaléoel Sucheitoupyia i {nUid TN GUGKELN.
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KAOHMEPINH XPHXH

NAHPO®OPIEX KAl X YMBOYAEX

1. EAEF=TETH ZYNAEXZH NEPOY
BeBaiwbeite 011 N cuokeur ocuvdéetal oto SikTuo USpPeUoNC Kal 6Tl N
Bdva mapoxng vepou gival avolyTh.

2. ENEPFOMOIHXZTE TO MAYNTHPIO NIATQN
Avoi€te Tnv mépta kat méote to kouprni ENEPI./AMENEPT..

3. TEMIZTE TA KAAAOIA (BA. TEMIZMA KAAAGIQN).
4. NAHPQXHTOY AOXEIOY ANOPPYTMANTIKOY

5. ENIAEZETE NMPOrPAMMA KAI MPOXAPMOZXTE TON KYKAO
EmAé€Te To KATAAANAOTEPO TIPOYPAUUA AVANOYA HE TOV TUTIO OIKIAKWY
OKEUWV Kal To eminedo oto omoio gival Aepwpéva (BA. MEPIFTPAQH 1PO-
TPAMMATQN) natwvtag ta koupmd MIPOHFOYMENO/EMOMENO.
Kavte 11 emBupuntég emhoyég (BA.EMIAOMES KAI AEITOYPTIES). Aev gival
OUURATEG ONEG OL EMMAOYEC e ONA TA TTPOYPAUHATA.

6. ENAP=H
ZeKIVAOTE TOV KUKAO TMAUoNG méfovtag to kouurni ENAP=H/Mavon (to
led gival avappévo) kat kKAeivovtag tnv mépta evtog 4 Seut. ‘Otav {ekivn-
o€l To TIPOYpaupa Ba akovoete évav fixo beep. Av n mdpta dev KAeioel
€VTOG 4 S€UT., Ba NXOEL O CUVAYEPHOG. Z€ AUTHV TNV TIEPITTTWON, avoifTe
v mépta, matriote 1o kouuni ENAP=H/Mavon kail kAgiote avd tnv
mopTA eVTOC 4 SEUT.

7. TENOX KYKAOY MAYXIHX
To TéNoC TOU KUKAOU MAUONG UMOSEIKVUETAL JE NXO Kal oTtnv 0Bovn
eppaviCetal n évéelén END (TEAOY). Avoifte Tnv mOPTA KAl ATTEVEPYO-
mojote tn ouokeun méfovtag to kouvuni ENEPI./AMENEPT..
MePIUEVETE PEPIKA AETITA TIPIV AQAIPECETE TA OKEUN YIA VA ATTOQUYETE
gykavpata. BydAte Ta kahdOia, EekivivTag amo 1o KATw.

H ouoKeun amevepyomolEiTal auTOpATA KATA T Stdpkela meplodwv
adpAavelag, MPOKEIPNEVOU VA HEIWOEL TV KATAVAAWGCN pEUMATOG. AV
TA OIKLOKA OKELUN gival povo eha@pwg Aepwpéva 1) Ta EXETE EEMAUVEL
HE VEPO TPV Ta BANETE GTO MAUVTIPIO TMATWY, HEWWOTE avaloya TV
MOGOTNTA ATTOPPUTIAVTIKOU.

ANAATH ENOX MPOrPAMMATOZX XE EZEAI=ZH

Av éxete emAé€el AdBog mpdypaupa, pmopeite va 1o al\déete epdoov
éxel MONG apyioel. EMANA®OPA TnG OUOKEUNG KPOTAOTE TOTNUEVO
to kouuri ENEPI/AMENEPT., yia meploodtepo amd 3 SeuT, N OUOKEUN
ATIEVEPYOTTOIE(TA.

Y10 TapmAo Oa eppaviotei n évéei§n “0:01”. K\eiote tTnv mdpTa Kat epL-
MEVETE PEXPL VA TEAEIWOEL O KUKAOG amootpdyylong (mepimou 1 Aemto).
Avoi€te TNV MOPTA KAl EvEPYOTTOINOTE {AVA TN GUOKEUN XPNOILOTIOIWVTAG
to koupri ENEPI./AMENEPT. kat emA£€Te TOV VEO KUKAO TTAUONG KAl TUXOV
emMOUUNTEG emMAOYEG. EKKIVAOTE TOV KUKAO TratwvTag To Koupri ENAP=H/
Mavon kat KAeivovtag Tnv mépTa viog 4 SeuT.

MPOXOHKH EMIMAEON NIATQN

Xwpi¢ va amevepyonolnoete 0 unxavnua, avoifte mpwta ehappd tnv
TTOPTA YlA VA Amo@UYETE To MITCIMoPa Tou vepou (n Auxvia ENAPZH/
Mavon apyilel va avaBoofrvel) (Mpoooxn!: Kautég atpdg!) kal tomobe-
TAOTE Ta MATA Péoa oTo MAuvTHPLo mdtwv. MNatrote To Kouurni ENAP=H/
Mavon kat KAeioTe TNV TOPTA VTOC 4 SeUT,, yia va EeKiviioel Eavd 0 KUKAOG
ané To onpEio 0To ommoio SIAKOTINKE.

TYXAIEZ AIAKOMNEX

Av avoi€el n mépTa Katd TN SldpKela Tou KUKAOU TTAUONG 1 av Yyivel Sio-
KoTiN PELMATOC, 0 KUKAOG Stakomtetal. MONO AN MATHZETE to kouumi
ENAPZH/Mabvon Kat KAEioETe TNV MOPTA EVTOG 4 SEUT., 0 KUKAOG Ba EeKiviy-
o€l Eavd amod To onueio amd To omoio SIAKOTNKE.

2KEYH

Mptv yepioete Ta kKaAabia, kaBapiote OAA Ta UTOAEIUMATA TPOPWY Amd TA OIKIA-
Kd okeun kat adeldote Ta motripla. Aev givan amapaitnTo va ta {EMA\UVETE pe
TPEXOUHEVO VEPO. TUKTOTIOINOTE TA OKELN UE TPOTO WoTe va SatnpnBolv ota-
Bepd otn B€on Toug kat Sev Ba avamodoyupicouy, TaktomoloTe Ta Soxeia e TO
Avolypa TIPOG TA KATW Kal Ta KupTd/Koiha pépn TomoBetnuéva mAayla, emrpé-
TIOVTAG £TOL OTO VEPO VA PTACEL O KABE eM@Avela Kal va péet eAeVBepa. Mpo-
€18omoinon: kamdakia, xelpolaBég, Siokot kal Tnyavia dev mpémel va epmodiouv
TNV TIEPIOTPOPN TWV EKTOEEUTHPWV. TOMOBETAOTE TA HIKPA OKEUN OTO KAAEOL
yla paxaiporipouva. Ta oAU Aepwpéva OKeUn Kat Tyavia mpémel va Tomobe-
TOUVTAL 0TO KATW KAAGOL ylati o€ auTo To TURKA N KTOEEVON TOU VEPOU gival TTIO
Suvarth Kat pe peyaAutepn amodoon oTo MAUGIUO. HETA TO YEUIOUA TNG OUOKEL-
¢, BePaiwbeite OT1 01 eKTOEEVTHPEC UTOPOUV Va TIEPIOTPEPOVTAL EAEVBEPQ.

AKATAAAHAA ZKEYH

+ ZUAva okeln Kal payalpoTipouva.

« EvaioBnta motrpla pe S1aKOOUNTIKA, XELPOTEXVIEG Kal TTAAG oKeLNn. Ta
S1aKOOUNTIKA OTOoIXEla eV gival avOEeKTIKA.

« Ta pépn amod cuvOETIKO UAIKO TTou SV avTEXOUV 0€ UPNAEC OEPLOKPATIEG.

+ YKeUN amo XaAKo 1} KAOGITEPO.

+ YKeUN Aepwpéva amod oTAXTN, KEPL, MITAVTIKO YPAoo 1) HEAAVL.

Ta xpwuata Twv SI0KOCUNTIKWY OTO YUAAD Kal Ta TUARA and ahoupivio/

Aot pmopei va aAa&ouv kat va gBwptacouv pe tn dtadikacia mALONG.

Oplopévol Tumol YUahloU (.. KpUOTANVa avTiKeipeva) pumopei va BoAw-

OOUV HETA aTTd PEPIKOUG KUKAOUG TTAUONG,.

ZHMIA ZTATYAANINA KAITA ZKEYH
- Xpnotpormoleite pOvo yudAiva avTikeileva Kat mopoeAdavn mou Staoahiletat
Q7o TOV KATAOKEVAOTH OTI €ival KATAMNNAA yia TTAUGIUO O MAUVTAPLO TIATWV.

« Xpnotgomoleite Ao amoppuMAVTIKO KATAANNAO Yid OIKIOKA OKEUN

+ AQaIp€0TE TA YUANIVA QVTIKEIPEVA KAl TA OKEUN a1 TO TTAUVTIPLO TIIATWY
AUEOWC MOAIG OAOKANPWOEL 0 KUKAOC TTAUONC.

ZYMBOYAEZ NA THN EEOIKONOMHZXZH ENEPTEIAXZ

« ‘Otav 10 OIKIAKS TTAUVTHPLO TIIATWY XPNOIUOTIOLETAl CUHPWVA UE TIG 08N-
YieC TOU KaTtaokevaoTr, N KatavaAwon ENEPTEIAX kat vepoU Katd To
TAUGIHO TWV EMTPANE{IWV CKELVWV GE €va TTAUVTIHPLO MATWV Eival
OUVHOWG MIKPATEPN amd To MAUGIHO GTO XEpL.

« Tpokeluévou va peylotomotnOei n amoteAeopatikdTNTA Tou TAUVTNEIoU TTI-
Aatwv, ouvioTtdaral ) évapén Tov KUKAoU MAUoNG 6Tav To MAUVTHPLO Md-
TWV gival EVTEAWG YERATO. H pOpTWON TOu OIKIOKOU TAUVTNPiou mMATwv
péxpl TNV TTPOPAENOPEVN amd TOV KATAGKEUAOTH XwpNnTiKoTNTa Ba oup-
BaAel otnv g€oikovéunon evépyelag kal vepou. MAnpo@opieg OXeTIKA pe TN
owoTH POPTWON TWV EMTPEATE(IWY OKELWV UMOPEITE va Bpeite 0TO KEPA-
Aaio ®OPTQIH KAAABIQN. Zg mepimtwon HEPIKNAE OPTWONG, OUVIOTATAL N
xprion 8ikwv emAoywv mAUong, epocov undpyouv (Half load / Zone Wash
/ Multizone), yia tv mAfjpwon povo emieypévwy kahadiwv. H AavBaopévn
@OPTWON A N UMTEPPOPTWON TOU TTAUVTNPIOU TIIATWVY UITOPEL va AUEAOEL TN
XPron mopwv (WG To VEPO, TNV EVEPYELA KAl TO XPOVO, KABWG Kal va auér-
o€l Tov B6pufo), HElwvovTag TNV anddoon KabaplopoU Kal OTEYVWUATOG.

« To &&mlupa oto Xépt Twv emtpaméfiwy €80V TPV amd Tnv TomoBétnon
OTO TMAUVTHPLO TATWV 08nyei o€ auénuévn katavalwon vepoU Kal eVép-
YEl0G kat Sev ouvioTdTal.

YFIEINH

Mo va amo@UYETE TIG OOMEC KAl TIG EMKABICELC TTOU UMOPEL va GUCOWPEVOVTAL
OTO MAUVTPL0 TIATWVY, EVEPYOTTOINOTE éva mMpoypappa uPnAng Beppokpaciag
TOUAGXIOTOV Hidl (pOPATO Pijva. XpNnOILOTOIOTE VO KOUTAAGKI ATTOPPUTAVTIKOU
Kal AEITOUPYHOTE TO XWPIG Va YeUioETe WOTE va KABapIiOoEL n GUOKEUN.

ANTOXH XTON NATETO

Edv n ouokeun éxel tomoBetnOei oe mepiBalov dmou umdpxet Kivouvog mayeTou,
TO VEPO TIPETEL VA amooTpayylotei mMAnpwc. K\eiote Tn Bpuon, apaipéote
TOUG OWAVEG €l0aywYNG Kat EEAYWYNG KAl TIEPIMEVETE PEXPL VA ATTAVTANOEi
TANPWC 10 vEPOS. BEBatwOeite 0TI 0 AMOGKANPUVTAG VEPOU Eival YEUATOG UE
Sialupévo aldti avayévvnong ato Soxeio alatioy, yio va TPOCTATEVOETE TN
OUoKeLN amo Bepokpaocieg éwg-20 °C. EAv n ouokeun amobnkelTtnke o€ cuvon-
KEC TIAYETOU, N CUOKEUT TIPETTEL VA TTApaEivel og Oepokpaaia mepiBaAovTog
€Ady. 5 °C yia TOUNGX1oToV 24 WPEG TTPLV ATTO TOV TPWTO KUKAO Agltoupyiag.
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NINAKAZ MPOrPAMMATQN
S| % Alé Y16\, Yoo
=5| & , tapkeia Water Katavdlwon TToA. Xpovog
. 63| = AwaBéopeg TIPOYPAHHATOG . . META TO Gvotypa
Mpoypappa 53 g emhovéc ™ TAUGILaTO consumption PEVHATOC meméprac
°z| 2 vee MATOC | \itparkukho) | (KWh/kokho) | TSTOP
5| 2 (h:min)™ (h:min)
1 Eco 6@ soc| v | v CLJ 320 89 0,64 0:40
. . 0 MULTI . . :
2  Autéparo Mikto @ 55°C | v | v/| MuLT] G} 1:20-3:25 7,5-19,5 0,75- 1,20 0:05
: * 5o MULTI . ;
3 'Evrovo f°| 65°C | v | v/ | MULT GJ 2:50 17,0 1,60 0:05
4 Teriyopn MAvon SV 50°C | v [ v | MLl CL) 1:25 1,5 1,10 0:05
& Xtéyvwpa = ZONE
: ’ R 0 v | muLTi CI,} . '
5 Tpryopo 28 by 45°C | x MuLT] 0:28 9,0 0,50 0:00
6 AB6pupo @* 50°C | v |V '\Z"ghTE' GJ 3:40 16,0 1,15 0:00
5 > MULTI (O .
7 MNpoémiuon © 1% YONE C} 0:12 4,5 0,01 x
8 Tpoypappa D“ lNa va kateBaoeTe éva amd Ta mMapaKATwW TTPOYPAPHUATA, AVATPEETE TNV EVOTNTA
AWNG @ «EQAPMOIrH HOMEWHIZ KAI AEITOYPIIA THAEXEIPIZMOY».
Autokabaptopdc 65°C | % | x G) 0:50 8,0 0,85 x
(mpoemAoyn)
KpUotala 45°C | v |V '\ZﬂghTE' CLJ 1:40 12,0 1,20 0:05
AnoAbpaveon 65°C | v | x G} 1:50 12,0 1,30 x

Ta 6ebouéva tou mpoypduuatog ECO uetpwvtal uié epyaotnplakég ouvOrikeg ouppwva ue to Evpwmaikd Mpdtumo EN 60436:2020. Xnueiwon yia ta Epyactipla
AOKIUWV: yia TANPOPOPIEC yia TIC GUVONKEC TN ouyKpITIKAS Sokiunc EN, amevBuvBeite otn SiebBuvon: dw_test_support@europeanappliances.com

Aev anraiteital mpoeme€epyacia Twv OKEVWY yia Kavéva mpoypauua.  *) H mépta avoiyel mpiv amé 1o TéAo¢ Tou mpoypduuatoq. Auté ocuuBdiiel otn Bertiwon
™N¢ amédoonc oteyvwuatog. **) Agv umopouv va xpnotuomnoinBolv 6Aec ol emAoyéc Tautéxpova.  ***) Or Tiuéc mou mapéyovtal yia Ta mpoypduuaTa, EKTOC
TOU MPoYPAuuaTtoc Eco, sivail evOeIKTIKEG. O mpayUaTIKOG Xpovog UmopEi va Slapépel o€ ouvapTnon ue moAAoUG Tapdyovtes Omwe n Bepuokpaaia Kal n mison Tou
EIOEPXOUEVOU VEPOU, N BEPLIOKPATIa TOU XWPOU, N TOOOTNTA ATTOPPUITAVTIKOU, N TTOGOTNTA KAl O TUTTOG POPTIOU, 1 I00PPOTTIA TOU POPTIOU, 0l TPOTOETES EMAOYEG

kat n BaBuovéunon tou aiobntripa. H Babuovéunon tou atobntripa umopei va avérioet tn SidpKeta Tou mpoypdupatog éwg Kait 20 Aemtad.

NEPIrPA®H MPOrPAMMATQN

0d8nyigg yla tTnv emAoyn KUKAoOU MAUGIMATOG.

1 ECO

To otkovouikd mpdypappa Eco gival kKatdAnAo yia Tov kabaplopod kavo-
VIKA AEPpWUEVWY OKEVWY, TO OTIOIO Eival Yl TO OKOTIO AUTO TO TIIO ATTOTE-
AECUATIKO TIPOYPAUUA WE TTPOC TN CUVOUACUEVN KATAVAAWGON EVEPYELAG
Kal VEPOU Kal XpNnotloToLeital yia TNV a§loAdynon NG CUUHOP@WONG UE T
vouoBeoia Tng EE yia Tov olkoAoyikd oxeSIaouo.

2 AYTOMATO MIKTO

AUTOATO TIPOYPAMHA YIA KAVOVIKA AEPWUEVES KATOAPOAEC Kal TATA.

3 ENTONO

JUVIOTWHEVO TIPOYPAUUA yia TTOAU Aepwpéva OIKIaKA OKeUn, 18laitepa
KATAAANAO yla TNyAvia Kal KAToapOAeG (Sev TpEMeL va XpnotomolEiTal yia
€uaiodnta okeun).

4 TPHIOPHNAYXIH &:ITEFTNQMA

Kavovikd Aepwuéva okeln. Kabnueptvog KUKAoC mou e€ac@alilel BéTioTa
amote éopata KaBapIoUoU Kal OTEYVWHATOC O€ CUVTOUOTEPO XPOVO.

5 TPHIOPO 28’

Mpdypappa mpog xprion yia piod ¢opTio, EAAPPA AEpWHEVWVY TIATWY XWPIG
Enpd unoheippata TpoPipwv. Agv €xel @AON OTEYVWONG.

6 AOOPYBO

Katd\nho yia vuxtepiviy Aettoupyia tng cuokeunc. EEaopalilel BérTioTa amo-
TeENéopaTa KaBapIoPoU Kal OTEYVWHATOG LE To XapnAotepo emimedo Bopufou.

7 NOPONAYZIH

Y keln oL TIPOKELTAL va TTAUBOUV apydtepa. Agv XpnotoTolEiTal amoppu-
TIAVTIKO PE AUTO TO TIPOYPAMMAL.

8 MNPOrPAMMA AHWHZ

« AYTOKAOAPIZMOZX

(MpoemAgypévo MPOYPARHA, UTTOPEL VA AVTIKATACTAOEI péow NG
£QappOYN()

Mpdypappa mou XpNnoIUOTIOLEITAL YIa TN CUVTHPNON TOU TAUVTNPioU TMd-
TWV Kat TPETEL va ekTeAeiTal pévo otav To mhuvrptlo givat AAEIO, xpn-
olpomoIWVTAG EI0IKA AmoPPUTAVTIKA oxeSlaouéva yla Tn ouvtipnon
TALVTNPIWV TIATWV.

« KPYZITAAAA

Mpdypappa yia guaiobnta avtikeiyeva mou gival mo guaiocdnta oTig
vPnAég Beppokpaaieg, OTwe motrpla Kat eAt¢avia.

« AMOAYMANZH

Kavovikd Aepwpéva OIKIOKA OKEUN, UE CUUTTANPWHATIKO avTIRaKTnel-
aKO KaBaplopo. KUKAOG TTou eKTeNE(TaL yla T oUVTHPNON TOU TAUVTN-
piov mdtwv.

INUEIWOCELG:
Mpdypappa Mpriyopo 28'mou XenoIUOTTOLETAL YIo EAAPPWE AEpWEVA TTIATA
Xwpic Eepapéva UMTOAEIUPATA TPOPWV.
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EMIAOIEX KAI AEITOYPTIEX

EMINOTEZ propei va emAeyei/amoemAeyei, apov emMAEEETE TO TPOYPAPA,
marwvrag anguBeiag To avriotolyo Kouvpmi (eav ivan SiaBotpo - n évdeién
avaer) (B MMINAKAS EAETXOY). Eav pia emAoyn Sev givat cupBati pe 1o
emAeypévo mpoypappa (BA. [MINAKA [IPOTPAMMATON), akoUyetat éva nxn-
TIKO Gjpa Kat ) emAoyn 8ev evepyomoieitatl. Mia emAoyn pmopei va aAAd-
&&1ToV XpOVO 1} TNV KATAVAAWGT) VEPOU 1} EVEPYELAG YId TO TIPOYP KA.

MULTI MULTIZONE - Eav &ev urtdpxouv TOAA oKeLN yla TAUCIUO, UITopEi va
ZONE xpnoipomoinBei wod @opTio yia e€olkovounon vepou, eVEPYELOG Kal
anmoppunavtikoL. EMAEETe To MPOYPAUHA KAl 0T CUVEXELD TTATIOTE TO KOUWTT
Multizone: To cUpBoAo Tou emAeypévou kaAabiou Ba eppavioTei otnv 006vn.
A6 TpoEMAOY, N CUOKEUN TIAEVEL TA OKELN O€ OAa Ta KaAdOia.

Ma va mAOVeTe HOVO €va CUYKEKPIMEVO KAAAOL, TTATHOTE emavellnuuéva
AUTO TO KOUMTTL:

Eppavifetatl otnv 006vn (Lovo To KATtw KaAabi)

V3

ws| Epgaviletal otnv 086vn (o emdvw KaAdbt kat To kaAdbt paxatpori-
|l pouvwy, edv SlatiBetal og autd To HOVTENO)

EpgaviCetal otnv 086vn (n emoyn €ival avevepyn Kat n cuokeur Oa
|| TIAOVEL T OKELN O OAa Ta kaAabia).

OupunOsite va TomoOeTeite OKELN HOVO OTO EMAVW 1| HOVO GTO KATW
KAaAAO1 Kal va MEIWVETE avAaloyd TV TOCOTNTA TOV ATOPEUMAVTIKOU.
Edv a@aipedei To emdvw KAaAAdOi, TOTMOOETAOTE TO AMOPPUTAVTIKO
amevBsgiag oTov Kado Kat o)t aTn OfKN amopPUIAVTIKOU.

T POWERCLEAN - Xdpn otoug mpooBeTouG LoXUPOUG KTOEEUTHPES
VEPOU, AUTH N eMAOYN TIAPEXEL TTO EVTATIKO Kal IOXUPO TAUCIUO
070 KATw KAAABL, 0T cuykekplpévn meploxn. H emAoyn autr cuvioTtdtal
yla TO TTAUCIUO KATOAPOAWY KAl OKEVWV HAYEIPIKNAG (AvVaTpEETE OTNV €VO-
™ra eépTwong PowerClean).

C”J KAGYZTEPHZXH -H évapén tou mpoypdupatog evééxetal va kabuote-

PNOELYIA €va XPOVIKO SldoTnua petady 0:30 Kal 24 wpwv.

1. EmAé€Te 1O mpdypappa kat omoladrimote emAoyry BéAete. Matrote To
kouumi KaBuotépnon (emavelAnuuéva) yia va KaBuoTepoeTe TNV évapén
ToU MpoypAuuaToc. Mmopei va pubuiotei amod 0:30 éwg 24 wpec. MOAI
PTAoETE 0TN PUOUION TWV 24 WPWV, TTATAOTE To KaBuotépnon dAAn popd
YlO vVa arrevePYOTIOINoeTe TN Asttoupyia KaBuotépnon.

2. Natnote to kouuni ENAP=H/Mauvon kal kKAeioTte TNV mépta evidg 4 Seut.
O xpovoSiakomTng EeKIvAgl TV avtioTpoen PETPNON.

3. MOAIG mepdoel auTtd TO XPOVIKO SIA0TNHA, N EVOEIKTIKA Auxvia ofrvel Kal
TO TIPOYPAMMA EEKIVAEL AUTOMATA.

H Asitoupyia KaBuatépnon Sev pmopei va pubpictei 6tav to mpoypappa

€xe1 §eKvioEL.

NATURALDRY - Eival éva c00TNUa OTEYVWUATOC ME QUOIKK KUKAOPOpia
aépa Tou avoiyel autdépata TNV mépTa Katd T SIdpKela i HETA TN pdon
OTEYVWHATOC, WOTE va e€ac@alilel e€alpeTIKA amodoon OTEYVWHATOC KABE
nuépa. H mépta avoiyel o Beppokpacia mou gival ac@alig yla Ta EMmAa
¢ koulivag oac. Na mpdobetn mpootacia amd Tov atud, mapéxetat padi e
TO MAUVTIPLO TMATWV €va €I8IKA OXESIOOUEVO TIPOOTATEUTIKO GUANO.

lMa MANPOQOPIEC OXETIKA UE TNV TOTTOBETNON TOU TTPOCTATEUTIKOU GUAAOU,
avatpéfte otov OAHIO EFKATAXTAZHE.

H Aertoupyia auth eival evepyormotnpuévn amd mpoemAoyr, aANd umopei va
amevepyomoinBei amd 1o «<MENOY PYOMIZEQN>.

]\ﬂ%J OQTIZMOX XTO AAMNEAO - Eva gwtiotikdé LED mpofdMetal oto
%  Odmedo kat urodelkvUEel OTI TO TTAUVTHPLO THATWY BpiokeTal og Aertoup-
yia. To @wc ofrivel oTo TéNo¢ Tou KUKAoU. H Aetoupyia auTr eival evepyomoinévn
amd mpoemhoyn, aMA propei va amevepyoroindei amd 1o «MENOY PYOMIZEQN».

TAMMNAETAZX (Tab) - Auti n pUBpion BeAtioTomolei TV amddoon Tou mpoypap-
Hatog avaloya pE Tov TUTTO TOU AmopPUTAVTIKOU TTOU XPNOIUOTIOLETAL

Edv xpnolpomoleite cUVOUAOHEVEC TAUMAETEC ATTOPPUMAVTIKOU (TTOU TTEPIEXOUV
YUOQMOTIKO, ANATL KAl OTTOPPUITAVTIKO O€ Wia §6on), SlatnprioTe autiv Ty em-
Aoyr| evepyr|. AV XpNGILOTIOIEITE OKOVN I} UYPO AMOPPUMAVTIKO, N EmAoyn
auTh TIpEMel va gival amevepyomoinpuévn. H Aertoupyia auth gival avevepyn
amnd mpoemAoyr, aANG pmopei va evepyoroinBei amd 1o «kMENOY PYOMIZEQN».

EOAPMOIH HOMEWHIZ KAI AEITOYPTIA
THAEXEIPIZMOY

A AwaBdaote mpwta TNV evotnta «O8nyieg Ac@aleiagy.

Mmopeite va mapakoAoUBEITE TO TTAUVTHPLO TIATWY 0AG KAl VA ENEYXETE TNV
TPEXoUOoa KATAOTACK TOU XPNOILOTIOIWVTAG TNV £€EUTTVI CUOKEUN 00G HECW
¢ Aettoupyiag HomeWhiz.

Mmopeite va ekteAeite TOMEC AEITOUPYIEC OTO TTAUVTIPLO TIIATWV CAG ATIO
TNV €€uTTVN CUOKEUN 0a¢ XPNOIoToLWVTAG TNV E@appoyry HomeWhiz. Emi-
TIAéOV, OPIOPEVEG AEITOUPYIEC Eival SIOOECIUEC ATTOKAEIOTIKA KATA TN XProN
™G Aettoupyiag HomeWhiz.

Ma va xpnolpomolnoeTe T Artoupyia AcUpuatng ZUvEEonG TNG CUOKEUNG
oag, TPEMEL va Katefaoete v epappoyry HomeWhiz and 1o katdotnua
EQAPHPOYWV TNG £EUTTVNG CUOKEUNC OOC.

BefaiwOeite 6T1 n £é§umvn cuokeun oag Sladétel evepyn ouvdeon oTo
8108iKTUO GTAV XPNGIHOTIOLEITE TNV EQAPHOYI.

Edv Xpnoldomoleite TNV €pappoyn ylia TTPWTN @opd, OAOKANPWOTE TNV
gyypaen Aoyaptacpol xpnotn akolouBwvtag Tig odnyieg otnv oBovn.
A@oU olokAnpwBei n eyypaen, pmopeite va dlaxelpieote 6Aa ta mpoid-
vta ouvpfatd pe to HomeWhiz oto omiti cag péow autol tou povadikol
Aoyaplacpou.

To HomeWhiz Aertoupyei pévo otn {wvn cvuxvotitwv Wi-Fi 2,4 GHz.

NPQTH PYOMIZH ZYNAEXHX HOMEWHIZ

1. NPOETOIMAXZIA THZ EEYTNINHX XYZKEYHZ ZAX
Eykataotnote tnv epappoyri HomeWhiz oto smartphone | to tablet cag.
ENéy€te Oom1 n €§umvn ouokeun oag givalt ouvdedepévn oto iSlo
Siktuo Wi-Fi mou Ba Xpnotpomoijoel To MAUVTHPLo MATWV.

2. MPOETOIMAZIATOY MAYNTHPIOY MIATQN
BeBaiwBeite 611 TO MALVTAPIO MATWV EiVAL ATTEVEPYOTIOINUEVO.
Matnote mapatetapéva tavtdxpova ta kouvumd ENEPT./AMENEPT. kat
THAEXEIPIEMOZ 7 yia 3 SeutepolenTa.
H 066vn Ba evepyomoindei, Ba eppavioTei pia Kivoupevn lkova, n Acup-
patn Zovéeon Ba evepyormolnbei autduata Kal 1o €lkovidio AcUppatn
Tovdeon = Oa apyioel va avaoopfrivel, umoSelkviovTag OTi n GUOKELH
Bpioketal og Aertoupyia oulevénc.

3. ZYNAEXZH MEXZQ THX EODAPMOIHX HOMEWHIZ
Avoite nv gpapupoyn HomeWhiz otnv é€unvn
ouokeun oag. EmAé€te «Mpoobrikn cuoKEUNC».
Mmopeite va mpooBéoete 1O MAUVTHPIO TATWY
OOPWVOVTAG TOV YPAUHUWTS KWAIKA TTou BpiokeTal
EMAVW OTN CUCKEUN A E1I0AYOVTAG XEIPOKIVNTA TOV
aplBud mpoiovtog (12PnRelog aplBunTikdg Kwdi-
KOG Tou ekivd e 86 kal Bpioketal otnv mvakida
XOPAKTNPLOTIKWV TOU TTPOIOVTOG).

A@oU emAéEeTE TN OUOKEUN], AKOAOUBNOTE TIC
odnyiec otnv 086vn ¢ epappoynic. H epappoyn Ba cag kabodnyroet
ota unohoira Bripata tng Stadikaciag puOUoNG.

4. ANOTEAEXIMA ZYNAEZHZ

Emruxi¢ o0vdeon: 1o sikovidio AcUppatn Z0vdeon = Oa mapapeivel
otabepd avappévo.
Avemtuyi¢ oUvdeon: o eikovidio Acuppatn ZUvdeon = Oa oproeL
Y€ autnv TNV mepintwon, n dtadikacia ovvdeong Mpémel va EeKIVIOEL
Eava. Eav to mpdPAnua empével, EMKOIVWVAOTE UE éva e€ouciodotn-
Mévo KévTpo oépfic.

MOAic ohokAnpwOsi n Swadikacia eykatraotaong, n €€umvn

GUOKEUI 0a¢ Kal To MAUVTIplo mdtwv Sev xpeialetal va givat
ouvdedepéva oTo id1o Siktuo. MITopEiTe va XPrGIHOTIOLEITE T GUCKEUR
gpocov n é£fumvn ouokeunp cag Stabitel evepyny ovvdéeon oTo
Swadiktuo.

Metd Tnv ohokApwon ¢ Stadikaciag pubuiong, n Asitoupyia TnAexelpl-
oMoV amevepPYOTTOLE(TAL.
AEITOYPTIA THAEXEIPIZMOY

1. ENEPTOMOIHXH THX AEITOYPTIAX THAEXEIPIZMOY
H Aerroupyia Tnhexelpiopol pmopei va evepyomoinBei xelpokivnta
natwvtag to kovuri THAEXEIPIZMOZX o OTn CUOKELN.

Whleﬁool
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THMEIQZH: Agoul natrioete to koupuni THAEXEIPIZMOX d, n népta
NG CUOKEUNG TPETIEL VA KAE(OEL vTOG 4 SeuTteporémtwy. Edv n mopta
TIOPAEIVEL AVOIKTH Y1a TTEPIOCOTEPO A0 4 SEUTEPOAETTA, N AlToupyia
TnAexelplopol amevepyomoleital autdpaTa.

2. AEITOYPTIATHAEXEIPIZMOY - AEITOYPIIA XE ENEPIH KATAXTAXH
‘Otav n Aerroupyia TnAexelplopo ival evepyn, N évoelén mavw amo to
koupuni THAEXEIPIZMOZ [J" ivat avappévn Kat To €koviSio AcUppatn
ZUv8eon =T TIAPAUEVEL CUVEXWG AVAUUEVO.

THMEIQZH: Eav avoifel n mopta evw n Aertoupyia THAEXEIPIZMOX sivat
€vePyI, N AEITOVPYIA ATTEVEPYOTTOLETAL KAl TIPETTEL VA EVEPYOTIOINOEL ava.

H cuokeun umopei va eAéyxetal T0G0 Ao ToV mivakKa XEIPIGHoU 660
Kat amoé tnv epappoyn HomeWhiz.

H 06dvn eugavilel TNV avTioTolkn ATMEIKOVION TOU OTOMOKPUOUEVOU

TIPOYPAMHATOG,.

« Otav emAéyetal pla emAoyn otnv €papuoyr}, avafel n avtioTtolixn
pwrtevr évéelén LED otov mivaka.

« Otav tpomomoleital pia pUBUION OTNV €QApPUOYH, N AvTioTOIKN
al\ayn epaviletal otnv 006vn TNG CUCKEUNAG.

«  Omoladnmote emAoyf TPOYPAMMATOC i evepyomoinon A&ttoupyiag
mipaypatomotnBei oto mMpoidv cuyxpovileTal AUeTa Kal AVTIKATONTPI-
Cetat 0N SlEMa@n TNG EQAPHOYNG.

3. AYTOMATH AMNENEPIOMNOIHZH THX AEITOYPIIAZ THAEXEIPIZMOY
H Aertoupyia TAEXEIPIOUOU AMTEVEPYOTIOLEITAL AUTOHATA OTIG AKOAOUOEG
TTIEPIMTTWOELG:

«  Hmnoépta avoiyel (cupmepA\apBavopévou Tou AUTOUATOU AVOIYHATOG
moptag and to ovotnua NaturalDry)

+ MatnBsi to kKoupumi TnAexelplopOU

+ Ymapyet S1aKOTIH) PEVUATOG

«  HaoUppatn olvdeon amevepyomolnOei

« H ouvokeuy amevepyomoinBei pe 1o kouumi ENEPT/AMENEPT.
To matnua tou ENEPT./AMNENEPT. otnv epappoyr Sev amevepyomolei
™ A&rtoupyia TnAexeipiopo.

4. ANENEPronoIiHZH THAEXEIPIZMOY KAI AXYPMATHX ZYNAEZHZ
Ma va anevepyonolNoeTe TOV TNAEXEIPIOMO, TATAOTE TO KOUWTTI
THAEXEIPIZEMOZ [T OTn CUOKEUN.

Eav n Aertoupyia TnAeXEIPIOPOU gival amevepyoToinUévn, OAEG OL A€l
TOUpYiEC MPETEL va ekTENOUVTAL ameuBeiag amd Tn CUOKEUN Kal N Epap-
poyry HomeWhiz pmopei va xpnotpomolgital pévo yla tnv mapakolov-
Onon g katdotaonc.
H anwleia g ouvdeong Wi-Fi Sev emnpealel évav kUKAo mou
Bpioketal 6N o€ e§EMEN.
Eav xabei n ovvdeon Wi-Fi, To elkovidio Acuppatng XUvéeong otnv 08dvn
apxiCel va avaBoofrivel kat ouveyilel va avaBooBrvel péxpt va amokata-
otabei n ouvdeon.

EMNANA®OPA YNAEXHZ HOMEWHIZ

Auti n Aettoupyia diaypd@el povo ta Sedopéva ouvdeong HomeWhiz mou eival
amoBnkeupéva oTn ocuokeun (Onwg ototxeia ouvdeong Wi-Fi kat mAnpogopieg
0UCeuénq). Asv emavagépet Kapia AAn puBJIoN Tou MAUVTNPIoL MATWV.

MNa va Saypdyete T amobnkevpéveg pubuioslc ouvdeong HomeWhiz,
avoi€Te TNV TOPTA TOL TTAUVTNPEIOU TIIATWYV KAl EVEPYOTIOINOTE T CUOKEUN).
Matrote mapatetapéva ta koupmd THAEXEIPIZMOXZ 0 kat ENAPZH/
Mavon tautdypova yia 3 deutepdienta. Mia avtioTpopn Hétpnon (3-2-1)
Oa eppaviotei otnv 006vn. ‘Otav ohokAnpwOei n avtiotpopn péTPNnonN,
OAeG ot pubuioelg ouvdeong HomeWhiz Ba Siaypagouv kat n cuokeuri Ba
EMOTPEYEL OTNV KaTAoTaon Tplv and tnv apxikr puBuion tou HomeWhiz.

XPHZH TOY NMAYNTHPIOY NIATQN XE MOAAANAEXZ XYZKEYEX
Mrmopéite va XpnOIUOTIOLEITE TO TTAUVTHPLO TIIATWY OAG UE TTEPIOOOTEPEG ATTO
Mia é€unveg ouokevéC. Eykataotriote Tnv epappoyry HomeWhiz otnv d\An
€€umvn ouokeun). ‘Otav avoi€ete TNV epapuoyr, ouvdebeite pe Tov Aoya-
plaopd xpriotn oac. Eav ouvdebeite pe Tov iG1o Aoyaplacud mou xpnotuo-
TTOIOATE TIPONYOUUEVWG YIa VA TTPOOOECETE TA MPOIOVTA 0AC, UMOPEITE va
XPNOIUOTIOINCETE TO TTAUVTHPLO TIATWY 00G AUECWG UETA TN oUVSEDN.

KaOnuepivn Avagpopa lNMpofAnuatrwv

XPHZHTOY MAYNTHPIOY MIATQN ME NMPOXZOETO AOIAPIAZMO
O 1810KTATNG TNG OUOKEUNG UTOPEl va mapéxel oe dA\ov Xprotn Tou
HomeWhiz mpoofBaon oto mAuvTtrplo mMATwY OTEAVOVTAG ia TTPOOKANCN
OUMMETOXNAG OTO VOLKOKUPLO.
Ynv gpappoyr) HomeWhiz, avoite 1o pevou () kat petapeite otig Pubpi-
oelg Noikokuplou. MpocBéote évav véo xprotn elocayovtag Tn Sievbuvon
e-mail Tou kat amootéAovtag mpdokAnon. O véog xpriotng Ba Adpet tnv
TPOOKANON péow e-mail kat Ba mpémel va Tnv amodexTe.
AoV yivel amodekTn n MPOGKANGN, 0 Véog Xprotng 6a amoKTh-
GELTIPOOBACN G OAEG TIC GUCKEVEG TTOU £XOUV AVTICTOIXIGTEI OTO
i610 volkoKup10.

ANTIMETQMNIZH NTPOBAHMATQN HOMEWHIZ

Edv avtipetwrmioete mpoPAnpata Aeitoupyiag 1y ouvéeong, akoAouBnote Ta

mapakdtw Bripata pe tn oelpd. EAv 1o mpdBANUa EMUEVEL LETA TNV ONOKAR-

pPWON EVOG BHHATOC, TTPOXWPNOTE OTO EMOUEVO.

1. EANéy&te €dv n €€umvn cuokeun oac sival cuvdedepévn oto dladiktuo.

2. Kheiote kat avoifte fava tnv epappoyry HomeWhiz otnv é€umvn
OUOKEUN 0aC.

3. EmavekkivioTe TNV £§UMvn CUOKELN 0AG.

4. ENéy€Te TnV KaTAOTAON TNG ACUPHATNG CUVOEDNG TOU TMALVTNPioU TMd-
TWV 0aG.

5. Eav e€akolouBei va pnv givat Suvatn n ouvdeon, emavaldpete t Siadi-
Kaoia apxIkig pUBUIONG OTN CUGKEUN.

6. EdvTo mpdéBAnpa empévet: Sgite T Aiota Aoogwv otnv evotnta Bor\Beta/
AvTILETWTION TTPORANUATWY TG epappoyng HomeWhiz, emoke@Oeite
Toug mépou¢ umooThPIENG oTov LoTdTomo Tou HomeWhiz r} emkowvwvi-
oTe Ye éva £0V01080TNHEVO KEVTPO OEPPIC.

NMPOrPAMMA NAHWHZX

To muvtrplo mdtwv mepapBdvel éva mpoemieypévo Mpdypappa Anyng,
1o omoio Ppioketal TeAeutaio otn Aiota mMPoypAppATWY. AuTO TO TIPO-
YPOUUA WTTOPEl va avtikataoTabei Je éva mpoypauua mou Aaupavertal
uéow g epappoyric HomeWhiz. MAnpogopieg oxeTika Ye TO EpyoocTact-
aKo mpoemAeypévo Mpdypaupa AqYNE Kat ta mpoypdupata AQPng mou
unootnpifovtat amd To HOVTENO GG TTapEXOVTAl OTOUG TTivakeS «[TINAKAZ
MPOrPAMMATQN» kau «[MEPITPA®H IMPOrPAMMATQN.

1. AAANATHTOY MPOrPAMMATOX AHWHX
MNa va evnuepwoete 1o Mpdypappa ANYng, BePaiwbdeite 0TI TO TIPOIOV
oag eivat ouvdedepévo otnv epappoyr HomeWhiz kai 611 n Aetitoupyia
THAEXEIPIZMOZX gival evepyomoinuévn.
Avoi€te TNV epappoyr) HomeWhiz, emAé€te To MPoidv oag Kal TaTHOTE
TIC TPEIG TEAEiEC (emAvw Se€1d ywvia) yia mpocfBaon oTic Pubuioeic. Meta-
Beite oTic PuBuioeic Anebévtog Mpoypdppatoc, emAEETE TO TTPOYPAUUA
mmou B€AeTE va xpnotpomolioste Kat matiote Afyn Mpoypdppatog.

2. METATH XYZEY=H KAITH AHWYH ENOX MPOrPAMMATOX
MOAIG AneBei éva mpdypappa péow g epappoyric HomeWhiz:
To An@Bév mpdypappa epgaviletal otnv tereutaia Stabéoiun Béon Tng
ANoTag emMAOYNE TPOYPAUUATWY TOU TTAUVTNPIOU TIATWV.
To An@Oev mpdypappa mapauével S1aB€oiuo otn ANioTa mPOYPAUUATWY
TOU TAUVTNPIOU TMATWV aKOUN Kal Otav n Asitoupyia TnAexelpIOMOU
eival amevepyomoinuévn. Mmopei va emeyei Kat va xpnotgomolinOei
omnwc omolodnmote AANo PSYPAUUA.

3. ANTIKATAZTAZH TOY AHOOGENTOX MPOrPAMMATOX
Eav katefdoete éva GANO TTPOYPAMHA: TO VEO TIPOYPAUUA aVTIKAOIoTA
TO TIPONYOUMEVWE ANPOEV pdypapa oTn AioTa eMAOYNC TPOYPAMUA-
TwV Tou MAuvTnpiou mdatwv. Mévo éva mpoypappa APng pmopsei va
amoOnkevutei KOs Popd (To TeAeuTaio mou AfPONKe).
O aplOuog Twv S1aBEo1WY MPOYPAMUATWY UMOopPEi va Stagépel
avAaloya PE TO MOVTENO TOU TTAUVTNPIOU MATWV.

ENHMEPQXH AOTIZMIKOY

‘Otav n ouokeur BpiokeTal o€ KATAOTACN AVAPOVAG Kat gival dn dlauop-
Qewuévn yia ouvdeon Wi-Fi, umopei va evnuePWVEL AUTOUATA TO AOYIOUIKO
™¢ étav gival Siabéoiun véa ékdoon. Katd tn SidpKela TnG eVNpEPWONG, N
006vn epgavilel To mooootd mpoodou. Agv eival Suvatr n aAnAenidpacn
€ TOV TTiVaKA XEIPIOHOU HEXPL VA OAOKANPwOEL N evnuépwon.

Inueiwon: BeBaiwOeite 6Tin ouoKevn mapapével ouvdedepévn oTnv mapoyn
pPeVpATOC KaTd TN Sidpkela TN Stadikaciag evnuéPwaong AoyiGHIKOU.
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FEMIZMA KAANAGIQN

XQPHTIKOTHTA: 14 Tumikd oepBitolas

KANAOITIA MAXAIPOMIPOYNA

©) ©)

H tpitn oxapa éxel oxeSlaoTel yia TNV TOMOBETNON HAXAIPOTIIPOLVWV.
TomoBeTOTE TA paxalpomipouva OTWG PAIVETAL OTNV EIKOVA.

H exwploth Sidtaén twv payaipomipouvwy SIEUKOAUVEL T GUANOYH TOUG
META TO MAUGIUO Kal BEATIWVEL TNV armodoon TAUONG KAl OTEYVWUATOC.

Ta payaipia kat Ta GANa GKEVN HE ALXHUNPEG AKPEG MPETIEL VA TOTOOE-
ToUVTAL ME TIG AEMISEC CTPAPHEVEG TPOG TA KATW.

H yewueTpia TNG OXAPAC EMTPEMEL TNV TOTTOOETNON UKPWVY AVTIKEILEVWY,
onwc eAITavakia Kagé, oTn Hecaia meploxn.

EMNANQ KAAAOI

TomoBetrote evuaiobnta Kat ela-
@pld oKeLn: motnpla, @AuT{avia,
MAaTtdKIg, WKPA UTTON CAAATAG.

J;i

)
4

5 H

aa

((mrapddetyua yeuiouatog emavw
kaAabiov)

PYOMIZH YWOYZTOY ENANQ KAAAOIO
Mmopeite va puBuioete To LPOC TOu EMAVW Ka-
Aabiov: emdvw Béon yla Tnv TomoBéTnon okevwv
HEYAAOU OYKOU OTO KATW KAAABL Kat xapnAr 6¢on
yla Vv mAfpn a&lomoinon Twv avakAlVOPEVWY
PAPLOV SNUIOUPYWVTAC TTEPIOCOTEPO XWPO TTPOG
Ta EMAVW Kal armo@uyr] CUYKPOUONG UE TA OKELN
mou €xouVv TormoBeTNOEel 0TO KATW KANAOL.

To emdvw Kahabt e€omhieTal pe éva pubuoTh
VYoug emdvw kahabol (BA. ekdva), xwpic va
TMEOETE TIC AAPBEC, ONKWOTE TOV EMAVW ATTAA Kpa-
TWVTAG Ta MAAIVA Tou KaAaBIoU, HOAIC TO KaAABL
otabepomnoinbei otnv emdvw Béon.

Ma va 1o emavagépete o Katw B¢on, méote ta Aefieddkia A ota mMAdiva
Tou KAAaB10U Kal PETAKIVAOTE TO KAAAO! Tpog Ta KATw.

TuvigTdtal va unv pudpilete To UPog Tou Kakabiou dtav auTo gival yepdro.
MOTE pnv avupwvete i katefalete 1o KAAAOL povo anod tn pia mhevpd.

ANAAINMAOYMENA NTEPYTIA ME PYOMIZOMENH OEXH

AuTtd ta TAEUPIKA avadimAoUEVa TTEpLYIA

pmmopouv va SimwBoulv Kal va EeSimwBouv

TIPOKEIUEVOU VA BENTILOOLV TNV TAKTOTOIN-

on TwV OKEVWV OTO PA@L.

Motrpla Kpaolol UmopoUv va TOmoOEeTn-

BoUv pe ao@Alela ota avadimA\oUpEeva MTe-

pUyla €l0AyovTag To OTENEXOC KABe mmoTn-

plol oTIG avTioTolXeG UTTOSOXEC.

Avdloya LIE TO HOVTENO:

- yla va EeSIM\WOETE Ta MTEPUYLA TIPETTEL VA
TO CUPETE EMAVW KAL VO TA TIEPIOTPEYPETE
va Ta EAeLBEPWOETE amd T1 KT Kal va Tpafn&ete mpog Ta KATw.

- yla va SIMAWOETE Ta MTEPUYLA TIPETTIEL VA TA TIEPIOTPEPETE KAl VA TA OUPE-
TE TTPOG TA KATW A va Ta Tpafréte emdvw Kat va cuUVOEDETE Ta TITEPUYIA
oTa KA.

(O ap1Buog Twv avadimholuevwy NTepuyiwv e§aptdtal amod To YoVTENO)

L

L
[
n
A
i

B

;

KATQ KAAAOI

Ma KaToapOAES, KAMmAKIQ, TATA, TMATEAEG COAATAG, LOXALPOTTPOUVA, K.T.A.
H 1bavikn Béon yla ta peydha mata Kat Ta Kamdkia ivat ta miaiva omou Sev
Ba mapepPariovTal pe Tov ekto&eutrpa. To kaTtw KaAdOt Stabétel avakAvo-
Heva pdgla TTou umopouv va Xpnotgomnoinfouv og kaBetn Béon 6tav Takto-
moleite matdkia iy og opt{ovTia B¢on (XaunAoTePnN) yla TV EUKOAN TOTTOBETN-
on TNYQVIWV Kal COAATIEPWV.

SN v STV

XX L

SNNENNNNL

(mapadetyua yepiopatog Tou kKatw kaAabiov)

MPOTPAMMA POWERCLEAN XTO KATQ KAAAOI
To npdypappa ,PowerClean” xpnotuo-
TIOLE{ TOUG €181KOUG PEKAOTHPEG VEPOU OTO
oW PEPOC TOU ECWTEPIKOV TNG CUCKEUNG
yla EVTATIKA TTAUCN TWV
TTOAU AEPWHEVWV OKEVWV. TO KATW KAAAOL
Slabétel éva xwpo, éva €18IKO TUPOUEVO
OTHPLYHA OTNV TTiow TTAEUPA TOU KaAaBiov
TTOU UmopEi va xpnotpomotnOei yia va otn-
pi€ertnydvia avamodoyuplouéva, WoTe va
KOATOAQUBAVOLV LIKPOTEPO XWPO.
TomoBetiote TA  OKEUN/KATOOPOAEG
Yuplopéva mpog tnyv mieploxr) PowerClean
Kal  EVEPYOTIOINOTE TO  TIPOYPAMMA
POWERCLEAN otov mivaka.
Mwg xpnotuomnoleitat to PowerClean:
1. PuBuiote v mepioxn) PowerClean (G) Simhwvovtag ta miow otnpiypata
TMATWV YI0 VA TOTTODETHOETE KATOAPOAEC.
2. TomoBeToTE Ta OKEUN KAl TIC KATOAPOAEC O€ KABETN B€0n otV meploxn
PowerClean . Ta okeUn TIPEMEL va €XOUV KAiON TTPOG TOUG

WhleﬁooI
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OPONTIAA KAl XYNTHPHZH

MPOXOXH: Anocuvdéete mavta Tn cuokeun otav Tnv kabapilete kat étav
TIPAYHATOTIOIEITE €pyaACieq ouvtriipnonG. Mnv XpnoIUOTOIEITE €VPAEKTA
uypdA yla Tov KaBapiopd tnG UOKEUNG.

KAGAPIZMOZ TOY NAYNTHPIOY MIATQN
Omoladnmote onuAdia 0TO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG UITO-
poUV va KaBapIoTOUV UE éva TIAVI EUTTOTIOUEVO UE VEPO
Kal Aiyo EUOL H e€wTtepikn em@AvEId TNG CUOKEVUNC Kal O
miivakag eEAéyxou pmopei va KaBaploTel XpnoIoTToOIWVTaG
éva JaAako Bpeypévo mavi. Mn xpnotpornoleite Siafpw-
TIK& | armo&eoTikd mpoidvTa.

AMNO®YIH AYZAPEZTQN OZMQN

AlaTNPEITE TAVTA TNV TOPTA TNG CUOKEUNG EAAPPWE AVOLYTH WOTE VA aTo-
@UYETE TO OXNUATIONO Lypaciag Kal TNV MayiGeUoT) TNG OTO ECWTEPIKO TNG
ouokeune. KaBapilete ta AdoTixa yupw amod tnv mopTa Kal Ta Soxeia amop-
PUTTAVTIKOU KAVOVIKA ME éva Ppeyuévo opouyydpl. Autod Ba eumodioel tnv
mayidevon TPoPWV oTa AAoTIXa, KATL TTOU amoTeNel Tov KUpLo Adyo Snut-
oupyiag SuCAPETTWY OCUWV.

EAEMXOX TOY EYKAMNOTOY ZQAHNA NMAPOXHZ NEPOY

EAéyxete TOV EUKAPTITO OWARVA €1l0680U TAKTIKA yia E0BpavoTa onpeia Kat
payiopata. Av mapouotddletl {nUid, avTIKOTAOTHOTE TOV UE VEO EUKAUTITO
owhjva péow tou Kévtpou E€umnpétnong Mehatwv f Tov e€elSIKEVEVO
avTIMPOOWTO TNG TTEPLOXNG 0AG. AvANoya e TOV TUTTO EUKOUTITOU CWARVA:

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))‘]])'

Av 0 eUKaPNTTOG CWARVAG €l0060L S1abETel Slapaveg TepiBANUa, ENEYXETE
KATA Sl00TAMATA AV TO XPWHA YiveTal évTovo Tomikd. Av cupfaivel autd, o
€UKAUTITOG CWANVAG UITOPEL va TTAPOUGCIAcEL S1appor) KAl TIPETTEL VA AVTIKA-
TaoTtabei. Na Stakémteg vepoL: eAéyETe To MapaBupdkt ENEyXOU TNG KPS
BaABidac acpaleiag (BA. To BENOC). Av ival KOKKIVN, N AEIToupyia SIAKOTAG
vepoU €xel aNNGEEL Kal 0 SLaKOTITNG TTPETTEL VA AVTIKATAOTAOEL pe évav Kal-
voupy!lo. lNa va EERIOWOETE TOV EVKAUTITO CWANVA, TTIECTE TO KOUUTT armodé-
opevong evw Ba EeBISWVETAL TOV EVKAUTTTO OWARVA.

KAOAPIZMOZTOY EYKAMNOTOY ZQAHNA EIZAFQrHz NEPOY
Av ol eUKauTTOol CWARVEG VePOU €ival kaivoupylol i Sev €xouv Xpnaolorol-
NnOsi yia peydlo S1aoTNUa, TPV KAVETE TIC AMAPAITNTEG OUVOETELS, APROTE
To vePS va TpELel Mpokelpévou va BePaiwbeite 0TI ival kaBapod Kat xwpic
akaBapoieg. Av 6ev A\n@Bei autd To PETPO, N TTAPOXH VEPOU UMTOPE( va Umho-
KOPIOTE( Kal va TPokANBei {nuid To MALVTHPLO TATWV.

KAOAPIZMOX TOY OINTPOY

KaBapiete TaKTIKA TO QIATPO £TOL WOTE VA UNV UITOUKWVOULV Ta IATpa Kal
va pokaAeital avwpaAn pory Twv Avpdtwv. H xprion muvtnpiouv mdtwv
ME @payuéva @ikTpa i Eéva avTikeipeva péoa 0To cUoTNUA PINTPapioua-
TOC 1 OTOUC Bpayioveq PekaopolL pmopei va mpokaléoel Suoheitoupyia
™G povadag Tou €Xel WG amOTENECHA amwAELa anmdédoong, Aeitoupyia pe
B6pufo i uPNAOTEPN XPrion TOpwvV. To @ilTpo amoteleital amd Tpia Tuh-
HaTa TToU a@AlpoUV Ta UTTOAEIPUATA TPOQWVY amd To vepo MAUONG Kal 0N
OUVEXELD BETOUV €K VEOU O€ KUKAOPOPIaA TO VEPO.

To mAuvTiplo mAtwv &V MPEMel va XpNGIHOTIOLEITAl XWPIG QiATpa 1) pE

70 (PikTpo Xahapo.

TouAdytoTov pia @opd To prva 1y petd amd kabe 30 KUKAOUG, eEAEYETE TO @iN-

TPO Kal av gival amapaitnto KaBapioTe TO TPOCEKTIKA HE TPEXOUUEVO VEPO,

XPNOIUOTIOLWVTAG HLa N LETAAALKH BoUpToa Kal GUHPWVA E TIG TTAPAKATW

odnyiec:

1. MeplotpéPte T0 KUAVEPIKO @iNTpo A aplotepdoTpoPa Kal ByAaAte To
(Eik. 1).

2. Agpaipéote To KUTEANO @iATpo B aokwvtag ehagpld mieon ota midiva
nitepuyla (Eik. 2).

3. YUpete €€w TNV MAGKa @ikTpo amd avoéeidwto xdAhuPa C (Eik. 3).

4, e nepintwon évwv avTiKelpévwy (OTw¢ omacpévo YUali, mopoehavn,
00Td, OTTOPOL KAPTIWV KATL), B TTPETIEL VA T AQAIPECETE TIPOCEKTIKA.

5. ENéy&te tnv mayida kat agaipéote Tuxov umoAegippata tpoewv. MOTE
MHN AQAIPEITE 10 POOTATEVUTIKO TNG AVTAIAG TOU KUKAOU TAUONG
(navpn Aenrtopépela) (Eik. 4).

)

7R

Méetd Tov KaBapIopd Twv PIATPWY, EMAVATOTTIONETAOTE TO YINTPO Kal OTE-
PEWOTE TO KAAA ot Béon Tou. AuTO €ival onEAvVTIKO yia va dlatnpeital n
AmoTENECUATIKNA AEITOUPYIO TOU TTAUVTNPIOU TTATWV.

KAOAPIZMOZ TQN EKTOZ=EYTHPQN

Y € OPIOUEVEC TTEPIMTTWOELG TA UTTOAEIUMATA TPOQWV UITopei va epaboulv kal
Va OXNHATICOUV KPOUOTA TTAVW OTOUG EKTOEEUTHPES KAl VA UTTAOKAPOULV TIG
OTIEG PEKAOHOU TOU VEPOU. TUVIOTATAL VA ENEYXETE TOUG EKTOEEUTIPEC KATA
SlaoTrpaTa Kat va toug KaBapilete Je pia pun PeTalAikn BoupToa.

I I
iy Bl 1L

Ma va a@aipéoete Tov eMAVW EKTOEEUTNPA, TIEPIOTPEYPTE TOV TAACTIKO
SaKTUMO ao@ANong Se€160TPOPOG. O eMAVw EKTOEEUTPAG TIPETTEL VA ETTA-
VATOTOOETEITAL PIE TPOTIO WOTE N TTAEUPA HE TIC TTEPIOOOTEPEC OTIEC VA Eival
YUPLOUEVN TTPOG TA EMTAVW.

O katw ekToeUTNPAC UMTOPEL va apalpebei TpaBwvTtag mPog Ta EMAvVW.
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ANTIMETQMNIXH MPOBAHMATQN

Y& mepinTwon 1mou 1o MAuVTplo mAtwyv Sev Asitoupyei owotd, eAéyEte av To mpoBAnpa prmopei va emAvBei Siafdalovrag tnv mapakdtw Aiota.

Ma dA\\a opdaipata f MPoPARHATA, EMKOIVWVNOTE HE TNV E§0UCI080TNHEVN UTINPECia EUTNPETNONG TTEAATWY, TA OTOIXEIA EMKOIVWVIAG TNG OTTOi-
ag pmopéeite va ta Bpeite 0to UANASIO eyyunong.
Ta avtaAakTtikd Oa givai SiaBéoipa yia mepiodo £wg 7 1} éwg 10 ETWV, CUMPWVA HE TIG EISIKEG ATTAITHOEIG KAVOVIOUOU.

MPOBAHMATA MIOANEZ AITIEX NYZEIX
S H évdeiln lepiote 1o Soxeio pe aAdTL (yia meploodtepeg mAnpopopics - BA. TAHPQSH AOXEIOY
alatol eival | To Soxeio aAaTiou ival TEPITTOU KeVO. AAATIOY). ENéyEte T pUBUIoN OKANPATNTAG TOU VEPOU €4V gival amapaitnto - BA.
avappévn MINAKAS SKAHPOTHTAS NEPOY.
G H évdelén lepiote Eava tn Se€apevr pe aAdtt to ouvtopdTtepo Suvato. H xprion g
alatiov To doxeio ahatiov gival kevo. OUOKEUNG XWpig aldTl prmopei va TpokaAéoel BAARN 0T E0WTEPIKA TNG
avapoofrvel e€aptripata.
|, H évelE To doxeio AapmpuvTikoU gival Kevo. (Agol
25 n . | €avayepioete, n évdelén ékmiuong pmopei va | lepiote To Soxeio e AAUTPUVTIKO (yia meploodTepe; mAnpopopies, BA. TAHPQXH
™ Napmpuvtikou
aquogﬁr'F])va TIAPAUEIVEL AVAPEVN VIO GUVTOUO XPOVIKS | THX OHKHX AAMIPYNTIKOY).

Sidotnua).

To mAuvTriplo
mdtwv dev
Eekvael n dev
avTamoKpiveTal
OTIC EVTONEC.

H ouvdeon tn¢ ouokeunc dev éylve cwoTd.

Juvdéote 10 QI oTnV Tpida.

AlaKoTIH PEVUATOG.

Ma Adyoug aopaleiag, To muvtrpto matwv dev Ba Eekivrioel autopata otav
enmavéNDel To pevpa. Kheiote Tnv mdpTa Kat matrote To kouumi ENAP=H/Mavon.

H mopta tou mAuvtnpiou dev gival KAELOTH.
O meipog tou NaturalDry dev éxel emavéNDeL
otn Béon Tou.

Miéote Suvatd TNV MOPTA €W OTOU AKOUCETE TO XAPAKTNPIOTIKO “KAIK”.

O KUKAOC S1oKOTITETAL OTAV N TOPTA AVOIYEL
yla eploooTepo and 4 SeutepdAemnta.

Matriote To ENAP=H/Mavon kat KAEioTe TNV MOPTA EVTOG 4 SEUTEPONETTWV.

O mivakag eNéyxou Sev amokpiveTal fy
eppavicetatn évdeién F6 E1.

AnevepyomolrioTe Tn cuokeun méfovtag to kouprni ENEPT./AMENEPT./Emavagopd,
EVEPYOTTOINOTE TNV EK VEOU PETA OTTO TIEPITTOU €val AETTTO Kall EMAVEKKIVAOTE TO
TIPOYPAUHA. AV TO TTPOPBANMA TTAPAWEVEL ATTOCUVSECTE TN OUCKEUN amd To peUA
yta 1 Aemté Kal Petd ouvdEoTe TV Eavd.

To m\uvTtiiplo
mdtwv dev
amootpayyiel.
Ztnv 06dvn
eugavileTat:
F7E3n F9E1.

To @iAtpo gival ppayuévo pe UMOAeippaTa
TPOYWV 1 dAata.

KaBapiote 1o @iktpo kat kdvte amaoBéotwon TG ouokeunc (BA. KAGAPIZMOX
QINTPOY kat OAHIIA AMTAZBEXTQIHY).

Avylopévog cwARvag amaviAnong.

ENéy&te Tov cwAnva amootpdyyiong (BA. OAHTIIA ETKATAZTAZHZ).

O ocwAAvag amooTPAyyLong TOU VEPOXUTN
€ival UMAOKAPIOHEVOG.

KaBapiote To cwArjva anooTtpdyylong Tou vepoxuTn.

To m\uvTtriplo
mMATWV

KAvel uTIEPBOAIKO
Bopufo.

Ta mata xtundve petadd Touc.

TomoBeTrioTe OWOTA TA OIKIOKA OKEVN (BA. DOPTQXH KAAAGIQN).

Ymapyxel unepBoAIki ToooTnTa APEOU.

Agev peTpriBnke owaotd To amoppumavtiko H Sev gival KatdAAnAo yia xprion o€
muvtrpto matwv (BA. MAHPQXIH THX ©HKHZ AMOPPYTIANTIKOQY). Emavagépete
TOV TPEXOVTA KUKAO QTIEVEPYOTTOLWVTAG TO TTAUVTHPLO TILATWY, OTN CUVEXELD
evepyomolnoTe 1o avd, emMAEETE éva véo Tpoypaupa, matriote ENAP=H/

Mavon kat KAeioTe TNV MOPTA EVTOG 4 SeuTEPOAEMTWY. MV GUPMANpwvETE AANO
QATTOPPUTIAVTIKO.

Ta okeun Sev éxouv TakTomoinOei cwoTa.

TOKTOTOINOTE OCWOTA TA OIKIOKA OKeLN (BA. ®OPTQIH TON KAAABIQN,).

To @iXtpo €ival payuévo e UMToAEipaTa
TPOPWV 1 dAaTa.

KaBapiote 1o @iktpo (BA. DPONTIAA KAl XYNTHPHZH).

Ta mdta dev gival
kaBapd.

Ta okeun Sev éxouv TakTomoinBei cwoTa.

TOKTOTOINOTE CWOTA TA OIKIOKA OKeLN (BA. OOPTQIH TQON KAAABIQN,).

Ot ektoeuTtripeg Sev eploTpépovTal
eNeLOepa, epmodifovtal amd ta mdta.

TaktomoloTe cwoTA TA OIKIAKA okeun (BA. QOPTOQXH TON KAAABIQN). BeBaiwbeite
011 10 eMAvw KaAAB1 eival otn owoTtr B¢on kat pubuiote (onkwate) edv XpeldleTal

O kUKAOG MAUONG €ival TTOAU ATTLOG.

EmAé€te Tov katdAnAo kUkAo AUoNG (BA. ITINAKAZ [TPOTPAMMATQN).

Ymapyxel unepBoAik moodTnTa aPpPoL.

Agv peTpriBnke 0WOTA TO ATTOPPUTAVTIKO ) S€V gival KATAAANAO yia Xprion o€
muvtrpto mdtwv (BA. MHPQXH THE ©OHKHX AMTOPPYTIANTIKOY).

To kamdki Tou doxeiov AapImPuVTIKOU Sev
€xel KAgioel KOAA.

BeBaiwBeite 0TI TO KATAKI TOU SOXEIOU AAUITPUVTIKOU Eival KAEIGUEVO.

To @iXtpo gival @payuévo e UMTOAEipaTa
TPOPWV 1} dAata.

KaBapiote 1o @iAtpo Kal kdvte anmacféotwon NG ouokeung (BA. KAGAPIZMOX
OIATPOY).

To doxeio ahatiou eival kevo.

lepiote To doxeio ahatiov (BA. MAHPQSH AOXEIOY AAATIOY).
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To mAuvTriplo dev
(POPTWVEL VEPO.
>Tnv 08dvn eupa-
viCetat: H20 kat
=) ivat avappévo,
aKOUYeTal O NXNTL-
KOG OUVAYEPUOG.

Agv umtapyel vepd otnv mapoxn i n Bpuon
givat KAeloTn.

BeBaiwBeite 6TL UTTAPXEL vEPO OTNV TTAPOXI 1 OTL N BPUON gival avolyTh.

O gUKAUNTOC CWARVAC El06S0U VEPOU gival
TOOKIOMEVOG,.

EAéy€te Tov eUkaumto owArva €10660ouv (BA. EFTKATAZTAZH). Avoifte Tnv mopta
Tou MuvTnpiov MATwv, matote To koupuni ENAP=H/Mavon kat KAeioTe Tnv mépta
EVTOC 4 SEUTEPONEMTWV.

H onta Tou ocwArjva mapoxng vepou eival
@PAYUEVN, TIPETTEL VA TO KABAPIoETE.

ENéy€Te kau KaBapioTe TN ofTa 0TOV EVKAUTTO CWARVA €10080V vepoU. Avoifte Thv
TTOPTA TOU TTAUVTNPIOU TMATWY, TATAOTE To Koupri ENAP=H/Mavon kat kAgiote Tnv
TIOPTA EVTOC 4 SEUTEPONETITWV.

To muvtriplo
matwv
OAOKANPWVEL TOV
KUKAO Tpowpa.
>Tnv 086vn
ep@aviCetar: F8 E3

To @iAtpo gival ppaypéVo Ue UTTOAEIUUATA
TPOPWV A dAata.

KaBapioTte 1o iATpo Kal kKavte anmacBéotwon NS SUOKEUNC (BA. KAGAPIZMOX
OIATPOY kat OAHIIA ATMTAZBEXTQSHX).

O €UKOPTITOG CWANVAG ATTOOTPAYYIONG
€ival TomoBeTnuévog TTOAU xaunAd iy
Snuioupyeitatl olpwvL 0To cUCTNUA
QTTOXETEVONG.

EAéyETe av TO AKPO TOU EVKAUTITOU CWARVA ATTOOTPAYYIONG Eival TOTTOBETNUEVO
0€ 0woTO LYOC (BA. ETKATASTAZH). ENéyEte av Snuioupyeital G1pOvL OTO OIKIAKO
oUOTNHA ATTOXETEUONG, EQV XPEIAETAL, EYKATAOTAOTE SIAKOTTN GlpovIiov/
BaABida elcaywync agpa.

Yridpyel unepPOAIKr TOCATNTA APPOU.

Agev PeTPONKe OWOTA TO AMopPUMAVTIKS 1 v gival KATAAANAO yia Xprion o€
muvtnpto matwv (BA. MAHPQXH THX ©HKHX AITOPPYTIANTIKOY).

Aépag otnv mapoxn vepou.

ENéy€re Tnv mapoxr vepou yla S1appoég f AANA TIPOBARLATA TIOU EMITPETOLV TNV
€icodo Tou aépa.

Taméra dev
OTEYVWVOUV KOAA.

Agv UTTAPYEL AAUTTPLVTIKO 1 n §don gival
TOAU XOUNA.

BeBaiwBeite 611 n Orikn Aaumpuvtikou gival yepatn (BA. MAHPQSH THX OHKHX
AAMIIPYNTIKOY). Mévo ol TaumAETeG TTOAATTAWY AEITOUPYIWV SEV TIPOCPEPOUV TOCO
KOAG OTTOTEAECHATA OTEYVWHATOG OGO N TIPAYMATIKH XPHon UYPOU AQUITPUVTIKOU.

Ta mata éxouv agalpebei HETA TO AUTOUATO
Aavotypa tng moptag aAA mptv amd To T€A0G
TOU TIPAYHATIKOU KUKAOU.

BeBaiwbeite 0TI 0 KUKAOG £xel TEAEIWOEL TIPIV EKIVAoETE va adeldleTe Ta mata (BA.
KAGHMEPINH XPHXH). Na akdpa KAAUTEPA ATMOTEAECATA OTEYVWHATOC, CUVIOTATAL
Va AQAVETE TA TATA HECA OTO TTAUVTHPLO TIATWVY HE TNV TTOPTA AVOIXTH Yla EMITAEOV
15 AeMTA HETA TO TEAOC TOU KUKAOU.

Ta mata mapapévouv moAL emimeda.

Edv mapatnproete AakkoUBEeC vepoL péoa o€ KOINOTNTEG GATLavVIWY, KOUTIEG Iy
pIToA, SOKIHAOTE va TomoBeTHOETE Ta MATA (€181KA OTO TAVW PAP!L) YE HEYANUTEPN
KAion woTe va oTtdEouv PeyalUTEPEG TOGOTNTEC VEPOU TIPIV EEKIVIOEL TO OTEYVWHA.

O emheypévoc KUKAOG Sev €xel pdon
OTEYVWUATOG,.

ENéy&te otov [TINAKA MPOTPAMMATQN av TO CUYKEKPIUEVO TTPOYPAUUA
TEPINABAVEL PAON OTEYVWHATOC. O KUKAOC XWPIC TN 9AON OTEYVWUATOC UMOPEL
Va LNV TPOO®EPEL TNV EMOUUNTH amdS00N OTEYVWHATOC, EMOUEVWG CUVIOTATAL VA
aMdaete TV emAoyr] KUKAOU O€ auTOV TTou TTEPIAAUBAVEL TN PACH OTEYVWHATOG.

Ta okeun ival avtIKOANTIKA A TAAOTIKA.

Kdmoleg otaydveg vepou TToU TAPAUEVOUV OE AUTO TO €i60¢ UAIKOU gival
(PUOIONOYIKEC.

Ta mdta kat ta
TIOTHPLA £XOUV

H Socoloyia AaumpuvTikou ival

amé dAata i
MLa UTTOAEUKN
pepBpavn.

L'm)\s paB&{ocslc unepBONKN, Mpoocappodote Tn Socoloyia o xapunAdtepn pLOULON.
N Yohalwrég
QATTOXPWOELG.

. . . lepiote Eava tn Se€apevn) pe aldtt To cuvtopdtepo Suvatd. H xprion TnG CUOKEUNG
Tamata Kat Toaoxao “M“°"’ffﬁf’4‘ e ‘ Xwpic ahdtt pmopei va mpokaAéoet BAGBN 0TA ECWTEPIKA TNG EGapTAMATAL. -
TG)I\Tf)Tr']plQ PUBHION GKANPSTNTAC VEPOL €ival TTOAU XaunAr. | AuERoTe Tic pudpioelc (BA. [MINAKAZ SKAHPOTHTAZ NEPOY).
Kahurtovtal s : R :

To kamdki Tou Soxeiou alatiov dev gival
KOAA KAEIOUEVO.

To doxeio AapumpuvTikoU gival adelo A n
860N TOU AAUITPUVTIKOU Eival AVEMAPKIAG.

TEPIOOOTEPES MANPOPOPIES - BA. [TNAHPQXH THX OHKHZ AAMIIPYNTIKOY).

To mAuvTriplo
MATWV EPPaviel
v évdelén F8 E5

H BaABida gival pmhokaplopévn n
ENOTTWHATIKN.

Kheiote TV mapoxn vepou, edv sival Suvato. Mnv amocuvdéete Tnv Tpo@odoaia.
Kahéote 1o 0épPic.

H Siappon
QTMOPPUTTAVTIKOU.

E€aptdtal amé 1o uypd amoppumavTiko mou
XPNOIMOTIOLEITAL KOl UTTOPEL VO TOVIOTEL O
TePIMTWOon mou evepyomolnBei n emAoyn
kabuoTtépnong.

Mikpég Slappoég Sev mpokaloUv SUCAEITOUPYIA TOU UNXAVILATOG KAl
pmmopouv va amo@euxBouv aAAdlovTtag Tov TUTTO TOU UYPOoU AmoPPUTIAVTIKOU 1
XPNOILOTIOIWVTAG TAUTIAETEG,

Mmopeite va Bpeite MONITIKEG, TUMIKN TEKUNPiwon, mapayyeia avTaAAAKTIKWV Kal TPOCOeTEG MANPOPOpPieC TPOIOVTOG:

+ Xpnon kwdikou QR oTo MPOIBY Ca.

«  EmokepBeite Tov 1otdTomOo docs.whirlpool.eu/docs kal parts-selfservice.europeanappliances.com
«  EVOMOKTIKE, UITOPEITE VA EMKOIVWVICETE ME TNV YIInpecsia e§umnpétnong meAatwyv (BA. tnAepwviké aplbud oto BIA-
apdkt eyyunong). Otav emkowvwveite pe To Kévtpo e€umnpétnong medatwy, avagépate Toug KwSIKoUG TTou avaypd@ovTal

OTNV ETIKETA AVAYVWPLIONG TTPOTOVTOC.

Ot mMAnpo@opieg HOVTENOU UTopoUV va avakTnBouv xpnaotpomolwvtag Tov Kwdiko QR Tou avaypa@eTal 0TnV ETIKETA EVEPYELAG.

H eTikéta mepAapBAvel EmMiong TO AvVayVWPIOTIKO LOVTENOU TIOU UTTOPE( va XpNnotdomolndei yia mpooméNacn oTnv UAN Tou
pnTpwou otn dievBuvon https://eprel.ec.europa.eu.
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Ghidul De Referinta

I:I VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL.
— Pentru a beneficia de servicii complete de asistenta, va rugam sa va
<==inregistrati aparatul pe: www.whirlpool.eu/register

Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie instructiunile privind
siguranta si de instalare.

Dupa instalare, nu uitati sa indepartati toate piesele de protectie
pentru transport ale masinii de spalat vase.

A

SCANATI CODUL QR
DE PE APARATUL _
DUMNEAVOASTRA
PENTRU A OBTINE
INFORMATII MAI
DETALIATE

Panoul de comanda al acestei masini de spalat vase se activeaza prin apasarea butonului de PORNIRE/OPRIRE.
Pentru a economisi energie, panoul de comanda se dezactiveaza automat dupa 10 de secunde daca nu a fost pornit
niciun ciclu de spalare.

DESCRIEREA PRODUSULUI

APARATUL
2 1. Cosul superior
1 2. Cosul pentru tacamuri
3. Clapete rabatabile (numdrul depinde de model)
4 4. Mecanism de reglare a inaltimii raftului superior
\ ’ 5. Bratul de pulverizare superior
7 6. Cosul inferior
5 7.  Suport PowerClean
8. Bratul de pulverizare inferior
|| f} | 6 9. Ansamblu de filtre
= L 9 10. Compartimentul pentru saruri
11. Dozatoare de detergent si agent de clatire
12. Placuta cu datele tehnice
2 / \ 1] 13. Panoul de comanda
— .
{00 0 O ﬂ
13§
PANOUL DE COMANDi\
DI & [——
\QH w T i MQH»H]
: > 3 4 567 8 910 111213 14 15 16 17
1. Buton PORNIRE/OPRIRE/Resetare cu indicator luminos 10. Indicator numar program si timp ramas
2. Butonul programului ANTERIOR 11. Indicator luminos NaturalDry (se aprinde cand functia nu este activa
3. Butonul programului URMATOR sau nu este disponibild in program)
4. Buton Control de la Distanta cu indicator luminos 12. Indicator luminos Multizone (se aprinde cand este activata)
5. Indicator luminos Conexiur;e Wireless 13. Indicator luminos Setari (se aprinde cand aparatul este in meniul
6. Indicator luminos al compartimentului pentru Saruri gol de setari)
7. Indicator luminos al compartimentului pentru Agent de Clatire gol 14. Butonul optiunii Multizone cu indicator luminos / Setari - apasati 3 sec.
8. Indicator luminos Alarméa Robinet Apa Inchis (clipeste cand nu 15 Butonul optiunii FowerCIean cuindicator luminos
existd apa de alimentare sau robinetul este inchis) 16. Butonul optiunii Intarziere cu indicator luminos
9. Afisaj 17. Butonul PORNIRE/Pauza cu indicator luminos

Whleﬁool
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PRIMA UTILIZARE

RECOMANDARI PRIVIND PRIMA UTILIZARE
Dupa instalare, demontati opritoarele rafturilor si elementele elastice de
fixare a raftului superior.

MENIUL DE SETARI

1. Porniti aparatul apasand pe butonul PORNIRE/OPRIRE (D .

2. Mentineti apasat butonul Setéari 6% (Multizone Yokt ) timp de 3 secun-
de, pana cand auziti un semnal sonor si pe afisaj apare mesajul,SEt".

3. Dupa o secunda va fi afisata prima setare disponibila (litera,,n"™").

4. Apasati pe ANTERIOR</URMATOR> pentru a derula lista de setari dis-
ponibile (consultati tabelul de mai jos), apoi apdsati pe PORNIRE/Pauza
DIl pentru a vizualiza si modifica valoarea setarii selectate in mod actual.

5. Apésati pe ANTERIOR</URMATOR> pentru a modifica valoarea, apoi
apasati pe PORNIRE/Pauza > 11 pentru a salva noua valoare si a reveni la
meniul principal.

6. Pentru a modifica o alta setare, repetati punctele 4 si 5.

7. Apésati pe PORNIRE/OPRIRE (D sau asteptati 30 de secunde pentru
aiesi din meniu.

VALORI (Implicit

- cu caractere
aldine) *

LITERA SETARE

25 de cicluri: 25;
13.947 cicluri:
13_947 (derulare
de 3 ori)

Contor de cicluri
Numarul de cicluri de spadlare efectuate de
masina de spalat vase.

Conexiune Wireless
Nota: Pentru a activa pentru prima data
Conexiune Wireless, este necesar sa treceti
la etapa de configurare a conexiunii
- HomeWhiz.

(consultati ,APLICATIA HOMEWHIZ SI
CONTROL DE LA DISTANTA”)

»1"=Pornit,, 0" = Oprit

110

Nivel de duritate a apei
!-| (consultati,SETAREA DURITATII APEI”
si,,TABELUL DURITATII APEI")

112]3|4]|5

- Nivelul agentului de clatire
!-I (consultati,,REGLAREA DOZEI DE AGENT DE
CLATIRE”)

01]2]|3]4]|5

NaturalDry
(consultati,OPTIUNI S| FUNCTII")
,1"=Pornit,, 0" = Oprit

10

Durata afisata pe pardoseala
- (consultati, OPTIUNI S| FUNCTII")
,1"=Pornit,, 0" = Oprit

(1 Sonor
il ,1"=Pornit,, 0" = Oprit

Tableta (Tab)
|-| (consultati, OPTIUNI SI FUNCTII")
- ,1”=Pornit,,0” = Oprit

Setari din fabrica
Apasati pe PORNIRE/PAUZA pentru a re-
| stabili la setarile implicite din fabrica toate

valorile setarilor incluse in meniul de setari.

*) Valoarea implicita nu se aplica pentru contorul de cicluri.

_ [C1 CONTOR DE CICLURI - Aceasta functie prezinta numarul de cicluri
" efectuate de masina de spalat vase.
Pentru numarul de cicluri 0-999, va fi afisat un numar fix.

m Exemplu pentru 25 de cicluri.

Daca numarul de cicluri este mai mare de 1000, numadrul se va derula pe
afisaj.,_"reprezinta,., de exemplu: 1.000 = 1_000, 13.947=13_947 (numarul
se va derula de 3 ori).

Exemplu pentru
I I NE NEN ENE NEE CEN N -

(w12

Dupa vizualizarea ciclului, afisajul va reveni la vizualizarea ,n

NOTA: Este posibil ca masina de spalat vase sa fi efectuat deja aproxi-
mativ 30 de cicluri. Aceasta datorita procesului extins de verificare a
calitatii efectuat in timpul fabricarii. Acesta garanteaza o calitate mai
mare a produsului quality.

UMPLEREA COMPARTIMENTULUI PENTRU

SARURI

4 : Utilizarea sarurilor previne formarea DEPUNERILOR DE CAL-

‘(' A . CAR pe vase si pe componentele functionale ale masinii.

&g,"%igﬁ Compartimentul pentru saruri este amplasat in partea inferi-
oard a masinii de spalat vase (sub raftul inferior din stanga).

Este obligatoriu ca compartimentul pentru saruri sa nu fie nicio-

data gol.

Este important sd setati duritatea apei.

Trebuie sa alimentati cu saruri atunci cand indicatorul luminos NIVELUL

SARURILOR & de pe panoul de comanda este aprins.

1. Demontati raftul inferior si desfiletati capacul compartimentului (in sens
antiorar).

. Pozitionati palnia (consultati figura) si umpleti compartimentul pentru
saruri pana la margine (aproximativ 0,5 kg); este perfect normal sa curga
putind apa in afara.

3. Numai la prima operatiune de acest fel: umpleti compartimentul

pentru saruri cu apa.

4. Scoateti palnia si stergeti resturile de saruri de pe deschidere.

N

Asigurati-va ca este infiletat bine capacul, astfel incat sa nu intre detergent
in compartiment in timpul programului de spalare (acest lucru poate avaria
iremediabil instalatia de dedurizare a apei).

Oricand trebuie sa adaugati saruri, este obligatoriu sa finalizati pro-
cedura inainte de aincepe ciclul de spalare pentru a evita coroziunea.
Solutia salina reziduala sau granulele de saruri pot duce la coroda-
re, deteriorand iremediabil componentele din otel inoxidabil.
Garantia nu se aplica daca defectiunile sunt cauzate de astfel

de situatii.

Daca compartimentul pentru saruri nu este umplut, este posibila
deteriorarea instalatiei de dedurizare a apei si a rezistentei din cau-
za acumularii depunerilor.

Se recomanda utilizarea sarii indiferent de tipul de detergent pen-
tru masina de spalat vase.

24
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SETAREA DURITATII APEI

Pentru a permite instalatiei de dedurizare a apei sa functioneze perfect,
este esential ca setarea duritatii apei sa se bazeze pe nivelul de duritate
a apei din locuinta dumneavoastra. Aceste informatii pot fi obtinute de la
furnizorul local de apa.

Setarea din fabrica este"3". Consultati TABELUL DURITATII APEI.

Tabelul duritatii apei
Nivel °dH °fH °Clark
Grade germane Grade franceze Grade engleze

1 (moale) 0-6 0-10 0-7
2 (medie) 7-11 11-20 8-14
3 (normald) 12-16 21-29 15-20
4 (durd) 17-34 30-60 21-42
5 (foarte dura) 35-50 61-90 43-62

Pentru a modifica, urmati instructiunile din sectiunea,MENIUL DE SETARI".
Utilizati numai saruri concepute special pentru masini de spalat vase.
Dupa ce ati introdus sarurile in masind, indicatorul luminos de nivel al
sdrurilor se stinge.

Daca compartimentul pentru saruri nu este umplut, este posibila dete-
riorarea instalatiei de dedurizare a apei si a rezistentei din cauza acu-
mularii depunerilor. Se recomanda utilizarea sarii indiferent de tipul
de detergent pentru masina de spalat vase.

SISTEMUL DE DEDURIZARE A APEI

Sistemul de dedurizare a apei reduce automat duritatea apei, impiedicand
astfel acumularea de depuneri pe incélzitor si contribuind, de asemenea, la
cresterea eficientei de curatare.

Acest sistem se regenereaza singur cu sare, de aceea este necesar sa
reumpleti recipientul pentru sare cand este gol.

Frecventa regenerarii depinde de setarea nivelului duritatii apei - regenera-
rea are loc odatd la 6 cicluri Eco cu nivelul duritatii apei setat la 3

Procesul de regenerare incepe la clatirea finald si se termind in faza de usca-
re, inainte de terminarea ciclului.

«  Procesul de regenerare implica urmatorul consum: ~3.5 L de apa;

« Adaugd pana la 10 minute suplimentare pe ciclu;

« Consumul de energie este sub 0,005 kWh.

UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLATIRE

Agentul de clatire faciliteaza uscarea vaselor.

Dozatorul pentru agentul de clatire A trebuie
l \ily |

umplut atunci cand indicatorul luminos de NI-

VEL AL AGENTULUI DE CLATIRE —):(— de pe panoul
S A 3. Apadsati capacul in jos pana cand auziti un clic
deinchidere.

de comanda este aprins.
Nu turnati NICIODATA agentul de clitire direct in cuva.

1. Deschideti dozatorul B apdsand si trdgand in
sus clapeta de pe capac.

2. Introduceti cu grija agentul de clatire pana la
marcajul de referinta maxim (110 ml) al spatiu-
lui de umplere - evitati scurgerile. In caz con-
trar, curdtati imediat folosind o laveta uscata.

REGLAREA DOZEI DE AGENT DE CLATIRE

Daca nu sunteti pe deplin multumit de rezultatele de uscare, puteti regla

cantitatea de agent de clatire utilizat.

Pentru a modifica, urmati instructiunile din sectiunea,MENIUL DE SETARI".

Daca nivelul de agent de clatire este setat la ZERO, nu se va alimenta cu

agent de clatire. Indicatorul luminos pentru NIVEL SCAZUT DE AGENT DE

CLATIRE nu se va aprinde daca agentul de clatire este consumat.

Pot fi setate maxim 6 niveluri in conformitate cu modelul de masina de spa-

lat vase.

« Daca observati urme albastrui pe vase, setati un numar mic (0-3).

« Daca exista urme de apa sau depuneri de calcar pe vase, setati un numar
mare (4-5).

| RO
UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT

Utilizati numai detergent conceput special pentru masini de spalat
vase.

NU UTILIZATI detergent lichid pentru spalare manuala.

Folosirea unei cantitati excesive de detergent poate lasa resturi de
spuma in masina dupa terminarea ciclului.

Utilizarea detergentului care nu este conceput pentru masinile de spa-
lat vase poate provoca defectiuni sau deteriorarea aparatului.

Pentru a se obtine rezultate optime de spalare si uscare, este necesara
utilizarea combinata de detergent, agent de clatire lichid si saruri fine.
Va recomandam sa utilizati detergenti care nu contin fosfati sau clor,
deoarece aceste produse sunt daunatoare pentru mediul inconjurator.
Rezultatele optime de spalare depind si de utilizarea cantitatii cores-
punzatoare de detergent.

Depasirea cantitatii indicate nu determina un rezultat mai eficient de
spalare si creste gradul de poluare a mediului inconjurator.

Cantitatea poate fi reglata in functie de
gradul de murdarie. In cazul unor articole
cu grad mediu de murdarie, utilizati apro-
ximativ 35g (detergent pudra) sau 35ml
(detergent lichid) si turnati o masura su-
plimentara de detergent direct in cuva.
Daca folositi tablete, este suficienta una
singura.

Daca vasele prezinta un grad redus de murdarie sau daca au fost cla-
tite cu apa inainte de a le introduce in masina de spalat vase, reduceti
in mod corespunzator cantitatea de detergent utilizat (minim 25 g/
ml), de exemplu, nu mai adaugati detergent pudra/sub forma de gel
in cuva.

Pentru rezultate optime de spalare urmati si instructiunile indicate pe
cutia detergentului.

Daca aveti intrebari suplimentare, adresati-va producatorilor de de-

tergenti.

Pentru a deschide dozatorul de detergent,

folositi dispozitivul de deschidere C.

Introduceti detergent numai in comparti-

mentul uscat D. Introduceti cantitatea de

detergent pentru prespalare direct in cuva.

1. Atunci cand masurati cantitatea de deter-
gent, consultati informatiile mentionate
anterior pentru a adduga cantitatea co-
respunzitoare. In interiorul dozatorului D
exista indicatii care va pot ajuta la dozarea
detergentului.

2. Indepértati resturile de detergent de pe marginile dozatorului si inchi-
deti sonor capacul.

3. Inchideti capacul dozatorului de detergent trdgand in sus pana cand
dispozitivul de inchidere este fixat in pozitie.

Dozatorul de detergent se deschide automat la momentul potrivit, in con-

formitate cu programul.

Utilizarea unui detergent care nu este conceput pentru masinile de

spalat vase poate provoca defectiuni sau deteriorarea masinii.

o |ogl
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UTILIZAREA ZILNICA

SFATURI S| RECOMANDARI

1. VERIFICAREA RACORDARII LA RETEAUA DE ALIMENTARE CU APA
Verificati ca masina de spdlat vase sa fie racordata la reteaua de alimen-
tare cu apa si ca robinetul sé fie deschis.

2. PORNIREA MASINII DE SPALAT VASE
Deschideti usa si apdsati pe butonul de PORNIRE/OPRIRE.

3. INCARCAREA RAFTURILOR (consultati INCARCAREA RAFTURILOR).
4. UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT

5. SELECTAREA PROGRAMULUI SI PERSONALIZAREA CICLULUI
Selectati cel mai adecvat program in functie de tipul de veseld si gradul
de murddrie al acesteia (consultati sectiunea DESCRIEREA PROGRAME-
LOR) prin apasarea butoanelor ANTERIOR/URMATOR.

Selectati optiunile dorite (consultati OPTIUNI SI FUNCTII) Nu toate optiu-
nile sunt compatibile cu fiecare program.

6. PORNIREA
Porniti ciclul de spalare apasand butonul de PORNIRE/Pauza (LED-ul
este aprins) si inchizand usa in decurs de 4 sec. Cand programul incepe,
este emis un semnal sonor unic. Dacd usa nu este inchisa in decursul
a4 secunde, se aude sunetul de alarma. In acest caz, deschideti usa, apa-
sati butonul PORNIRE/Pauza si inchideti din nou usa in 4 sec.

7. TERMINAREA CICLULUI DE SPALARE
Finalul ciclului de spdlare este indicat prin emiterea unui semnal sonor si
prin afisarea mesajului END (FINALIZAT). Deschideti usa si opriti apara-
tul apdsand pe butonul de PORNIRE/OPRIRE.
Asteptati cateva minute inainte de a scoate vesela pentru a evita produ-
cerea arsurilor. Descarcati rafturile, incepand cu cel inferior.

Masina se va opri automat in timpul anumitor perioade prelungite de
inactivitate, pentru a reduce consumul de electricitate. Daca vasele
prezinta un grad redus de murdarie sau daca au fost clatite cu apa ina-
inte de a le introduce in masina de spalat vase, reduceti in mod cores-
punzator cantitatea de detergent utilizat.

MODIFICAREA UNUI PROGRAM CARE RULEAZA

Daca a fost selectat un program gresit, il puteti schimba, cu conditia ca
acesta sa fi inceput de scurt timp. RESETAREA masinii: apasati si mentineti
apasat butonul de PORNIRE/OPRIRE timp de peste 3. sec., aparatul se va
opri. Pe panoul de comanda se va afisa,0:01”. Inchideti usa si asteptati
finalizarea ciclului de evacuare (aproximativ 1 minut). Deschideti usa si re-
porniti masina folosind butonul de PORNIRE/OPRIRE, apoi selectati noul
ciclu de spalare si optiunile dorite. Porniti ciclul apdsand butonul de POR-
NIRE/Pauza si inchizand usa in decurs de 4 sec.

ADAUGAREA DE VASE SUPLIMENTARE

Fara a opri aparatul, deschideti mai intai putin usa pentru a evita impros-
carea cu apa (LED-ul de PORNIRE/Pauza)incepe sd se aprinda intermitent)
(Atentie!: Abur fierbinte!) si introduceti vesela in interiorul masinii de spa-
lat vase. Apasati pe butonul PORNIRE/Pauza si inchideti usa in 4 sec.; astfel,
ciclul va fi reluat din punctul in care a fost intrerupt.

INTRERUPERI ACCIDENTALE

Daca usa este deschisd in timpul ciclului de spalare sau daca s-a produs
o panad de curent, ciclul se opreste. Ciclul va fi reluat din punctul in care
a fost intrerupt NUMAI DACA APASATI butonul de PORNIRE/Pauza si in-
chideti usa in decurs de 4 sec.

RECOMANDARI

Inainte de a incérca rafturile, eliminati toate resturile de alimente de pe vase si
goliti paharele. Nu este necesar sa le clatiti in prealabil sub jet de apa curenta.
Aranjati vesela astfel incat sa fie bine pozitionata si s nu se rdstoarne; de
asemenea, aranjati recipientele cu deschiderile in jos si asezati inclinat arti-
colele concave/convexe, pentru a permite apei sd ajunga pe orice suprafata
si sa curga liber.

Avertisment: capacele, manerele, tavile si tigaile nu trebuie sa impiedice
rotirea bratelor de pulverizare.

Amplasati articolele mici in cosul pentru tacamuri. Vasele si cratitele foarte mur-
dare trebuie asezate pe raftul inferior deoarece in aceasta zond jeturile de apa
sunt mai puternice si se inregistreaza performante mai mari de spalare. Dupa
incarcarea aparatului, asigurati-va ca bratele de pulverizare se pot roti liber.

VESELA NECORESPUNZATOARE PENTRU SPALAREA iN

MASINA

+ Vesela si tacamuri din lemn.

« Pahare cu decoratiuni delicate, vesela artizanala si vesela antica. Aceste
decoratiuni nu sunt rezistente la spdlarea in masina de spalat vase.

« Articole din material sintetic care nu sunt rezistente la temperaturi ridicate.

+ Vesela din cupru si cositor.

+ Veseld murdard de cenusa, ceard, unsoare sau cerneald.

Culorile decoratiunilor de pe articolele din sticla si ale articolelor din alumi-

niu/argint se pot modifica si pot albi in timpul procesului de spalare. Unele

tipuri de articole din sticla (de exemplu, obiecte de cristal) pot deveni opa-

ce dupa cateva cicluri de spélare.

DETERIORAREA PAHARELOR SI A VESELEI

- Utilizati numai pahare si vesela din portelan marcate de catre produca-
tor ca fiind rezistente la spalarea in masina.

- Utilizati un detergent delicat pentru vesela

+ Scoateti paharele si vesela din masina de spdlat vase imediat ce ciclul de
spalare este finalizat.

RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA DE ENERGIE

- Atunci cand masina de spalat vase este folositd conform instructiunilor
producatorului, spalarea tacamurilor intr-o masina de spalat vase con-
suma de obicei MAI PUTINA ENERGIE si apa decat spalarea manuala.

«+ Pentru a creste la maximum eficienta masinii de spalat vase, se recoman-
da initierea ciclului de spalare dupa ce masina este incarcata com-
plet. incarcarea masinii de spalat vase de uz domestic pana la capaci-
tatea indicata de producator va contribui la economii de energie si apa.
Informatii despre incarcarea corecta a vaselor pot fi gasite in capitolul
INCARCAREA RAFTURILOR. In cazul incarcarii partiale, se recomanda uti-
lizarea optiunilor de spalare dedicate, daca sunt disponibile (Half load/
Zone Wash/ Multizone), addugand vase doar pe rafturile selectate. incar-
carea incorecta sau supraincarcarea masinii de spalat vase poate creste
utilizarea resurselor (cum ar fi apa, energia si timpul, precum si nivelul de
zgomot), reducand performantele de curatare si uscare.

« Pre-clatirea manuala a vaselor duce la cresterea consumului de apa si
energie si nu este recomandata.

IGIENA

Pentru a evita acumularea mirosurilor nepldcute si a sedimentelor in masina
de spalat vase, va rugam sa rulati un program de temperatura ridicata cel
putin o data pe luna. Folositi o mdsura de detergent si rulati un program
fara a incarca vase pentru a curata aparatul.

REZISTENTA LA INGHET

Dacd masina de spalat vase este amplasata intr-un loc expus riscului de
inghet, aceasta trebuie sa fie golitd complet. Inchideti robinetul de ap4,
scoateti furtunurile de alimentare si de evacuare si lasati intreaga cantitate
de apa sa se scurga. Pentru a asigura protectia aparatului la temperaturi de
pana la-20 °C, asigurati-va ca compartimentul pentru saruri este plin cu
saruri regenerante dizolvate in produsul de dedurizare a apei.

Daca masina de spalat vase a fost depozitatd in conditii de inghet, aceasta
trebuie mentinuta la o temperatura ambientald de min. 5 °C timp de cel
putin 24 de ore inainte de prima sa punere in functiune.
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TABEL CU PROGRAME
g% Durata Timp ramas
83| 2 Optiuni programului Consusn Consun-\ dupa
Program s 8 . PP = de apa de energie . -
w3 s disponibile de spalare oo . deschiderea usii
| B e e (litri/ciclu) | (kWh/ciclu) . d
S| 2 (h:min) (h:min)
1 Eco Q@m 50C | v |V CL) 3:20 89 0,64 0:40
0 MULTI 90 - 3- ; ) .
2 Auto Amestecate @ 55°C | v | V| MuLT CL) 1:20-3:25 75-195 | 0,75-1,20 0:05
; * 650 MULTI - ;
3 Intensiv f°| 65°C | v | v/ | MULT CLJ 2:50 17,0 1,60 0:05
4 Spalaresi A0 sec| v | v | mum G) 125 1,5 1,10 0:05
uscare rapida = ZONE
id3 28’ \ oc| x | v | muLTi CLJ : :
5 Rapida 28 Y. 45°C ONE 0:28 9,0 0,50 0:00
*
6 Silentios @ 50°C | v | v/ | MULTI GJ 3:40 16,0 1,15 0:00
ZONE
7 Prespalare @/ - x | x [ MULTI GJ 0:12 45 0,01 x
ZONE
. . |:|“ Pentru a descdrca unul dintre programele listate mai jos, consultati sectiunea
8  CicluDescarcare () , APLICATIA HOMEWHIZ $| CONTROL DE LA DISTANTA”
Autocura?are 65°C % x CL} 0:50 8,0 0,85 x
(predefinit)
i 8 v | v | muLm CI,J : .
Cristal 45°C ZONE 1:40 12,0 1,20 0:05
Igienizare 65°C | v | % Cl*) 1:50 12,0 1,30 x

Datele programului ECO sunt stabilite in conditii de laborator, in conformitate cu standardul european EN 60436:2020.

Notd pentru laboratoarele de testdri:

pentru informatii privind conditiile testului comparativ EN, trimiteti o solicitare la adresa: dw_test_support@europeanappliances.com
Nu este necesard tratarea in prealabil a vaselor inaintea oricdruia dintre aceste programe.
*) Usa este deschisd inaintea finalizdrii programului. Acest lucru este realizat pentru a imbundtati eficienta de uscare.

**) Nu toate optiunile pot fi utilizate simultan.

**¥) Valorile date pentru alte programe diferite de programul Eco sunt doar orientative. Durata actuald poate varia in functie de o multitudine de factori, cum
ar fi temperatura si presiunea apei la intrare, temperatura incdperii, cantitatea de detergent, dimensiunea si tipul incdrcdturii, distributia incdrcaturii, optiunile
suplimentare selectate si calibrarea senzorului. Calibrarea senzorului poate mdri durata programului cu pdnd la 20 min.

DESCRIEREA PROGRAMELOR

Instructiuni privind selectarea ciclului de spalare.

1 ECO

Programul Eco este potrivit pentru curatarea tacamurilor cu un grad me-
diu de murdarie, fiind cel mai eficient program pentru aceasta utilizare din
punct de vedere al consumului combinat de energie si apa si este utilizat
pentru a evalua respectarea legislatiei UE de proiectare ecologica.

2 AUTO AMESTECATE

Program automat pentru vase si cratite cu grad normal de murdarie.

3 INTENSIV

Program recomandat pentru vase foarte murdare, adecvat in special pen-
tru tigai si cratite (a nu se utiliza in cazul articolelor delicate).

4 SPALARE SI USCARE RAPIDA

Vase normal murdare. Ciclu zilnic, care asigura performante de curdtare si
uscare optime intr-un timp mai scurt.

5 RAPIDA 28’

Program utilizat pentru masina incarcatd pe jumatate cu vase cu grad redus
de murdarie, fara resturi uscate de alimente. Nu are etapa de uscare.

6 SILENTIOS

Program adecvat pentru functionarea pe timpul noptii a aparatului. Asigura
performante optime de curdtare si uscare cu emisii minime de zgomot.

7 PRESPALARE
Utilizat pentru a improspata vasele care trebuie sa fie spalate mai tarziu.
A nu se utiliza detergent cu acest program.

8 CICLU DESCARCARE

« AUTOCURATARE
(Program prestabilit, poate fi inlocuit prin aplicatie)
Utilizati acest program pentru a efectua intretinerea masinii de spalat
vase; a se realiza numai cand masina de spalat vase este GOALA, utilizand
detergenti special conceputi pentru intretinerea masinii de spalat vase
« CRISTAL
Program pentru articole delicate, mai sensibile la temperaturi ridicate,
de exemplu pahare si cesti.
« IGIENIZARE
Vase normal murdare sau foarte murdare, cu actiune antibacteriana
suplimentara. Poate fi utilizat pentru efectuarea intretinerii masinii de
spalat vase.
Note:
V& rugam sa retineti ca ciclul Rapidd 28’ este destinat vaselor cu un grad
redus de murdarie.

Whleﬁool

27



RO |

Ghidul De Referinta

OPTIUNI SI FUNCTII

OPTIUNILE pot fi selectate/deselectate, dupa selectarea programu-
lui, apasand direct pe butonul corespunzator (daca exista - indica-
torul se aprinde) (consultati PANOUL DE COMANDA). Daca o optiune
nu este compatibila cu programul selectat, (consultati TABEL CU PRO-
GRAME), se aude un semnal acustic, iar optiunea nu este activata.
O optiune poate modifica durata sau consumul de apa sau energie
pentru programul respectiv.

MULTI MULTIZONE - Daca nu aveti multe articole de spalat, puteti utiliza o
ZONE incircare pe jumadtate pentru a economisi apa, energie si detergent.
Selectati programul si apoi apasati butonul MULTIZONE: simbolul raftului
ales va apadrea pe afisaj.

In mod implicit, aparatul spala vasele in toate rafturile.

Pentru a spdla numai raftul selectat, apasati acest buton repetat:

afisat pe ecran (numai raftul inferior)

IR
NIRE

afisat pe ecran (raftul superior si raftul pentru tacamuri, daca este dis-
\22| ponibil pe acest model)

afisat pe ecran (optiunea este OPRITA, iar aparatul va spala in toate
rafturile)

Nu uitati sa incarcati numai raftul superior sau numai raftul inferior si
sa reduceti corespunzator cantitatea de detergent.

Daca raftul superior este indepartat, aplicati detergentul direct in
cuva, nu in distribuitor.

X POWERCLEAN - Datoritd jeturilor suplimentare de mare presiune,
aceasta optiune asigura o spalare mai intensiva si mai puternica in
raftul inferior, in zona dedicata.

Aceastd optiune este recomandatd pentru spalarea oalelor si a tavilor.
(consultati sectiunea PowerClean din capitolul privind incdrcarea).

-, INTARZIERE - Pornirea programului poate fi amanata pentru o peri-
oada de timp cuprinsa intre 30 de minute si 24 de ore.

1. Selectati programul si optiunile dorite. Apasati pe butonul INTARZIERE (in
mod repetat) pentru a amana pornirea programului. Se poate regla de la
0:30la 24 de ore. Odata atinsa setarea de 24 de ore, apasati inca o datd pe
INTARZIERE pentru a dezactiva functia INTARZIERE.

2. Apasati pe butonul PORNIRE/Pauza siinchideti usa in 4 sec. Temporizatorul
va incepe numaratoarea inversa.

3. Dupa finalizarea perioadei de timp setate, indicatorul luminos se stinge,
iar programul porneste automat.

Functia INTARZIERE nu poate fi setata dupa pornirea programului.

NATURALDRY - Este un sistem de uscare prin convectie, care deschide
automat usa in timpul desfasurdrii/dupa desfasurarea etapei de uscare
pentru a asigura performante exceptionale de uscare in fiecare zi. Usa se
deschide la o temperatura care este sigura pentru mobilierul din bucataria
dumneavoastra.

Ca protectie suplimentatd impotriva actiunii aburilor, se poate adauga si
o folie de protectie speciala pe masina de spalat vase.

Pentru a afla cum trebuie montata folia de protectie, vd rugdm sa consul-
tati GHIDUL DE INSTALARE. Aceasta functie este activa in mod implicit, dar
poate fi dezactivata in,,MENIUL DE SETARI".

W PROIECTARE PE PARDOSEALA - Lumina unui LED proiectat

Y pe pardoseald indica faptul ca masina de spalat vase este in
functiune. La incheierea ciclului, lumina se stinge.

Aceasta caracteristica este activa in mod implicit, insa poate fi dezactivata

din,MENIUL SETARI".

TABLETA (Tab) - Aceasta setare optimizeaza performanta programului in
functie de tipul de detergent utilizat.

Daca folositi tablete de detergent combinate (care contin agent de cldtire,
sare si detergent intr-o singurd dozd), mentineti aceastd optiune activa.
Daca folositi detergent pudra sau lichid, dezactivati aceasta optiune.
Functia este dezactivata in mod prestabilit, dar poate fi activata dinn ,ME-
NIUL DE SETARI",

APLICATIA HOMEWHIZ SI CONTROL
DE LA DISTANTA

A Cititi mai intai sectiunea, Instructiuni de siguranta”.

Puteti monitoriza masina de spalat vase si verifica starea curenta utilizand
dispozitivul inteligent prin functia HomeWhiz.

Puteti efectua multe operatii pe masina de spalat vase folosind aplicatia
HomeWhiz pe dispozitivul inteligent. In plus, anumite functii sunt disponi-
bile exclusiv atunci cand utilizati functia HomeWhiz.

Pentru a utiliza functia de Conexiune Wireless a aparatului, trebuie sa des-
carcati aplicatia HomeWhiz din magazinul de aplicatii al dispozitivului
inteligent.

Asigurati-va ca dispozitivul inteligent are o conexiune activa la inter-
net atunci cand utilizati aplicatia.

Daca utilizati aplicatia pentru prima datd, finalizati inregistrarea contului de
utilizator urmand instructiunile afisate pe ecran. Dupa finalizarea inregis-
trdrii, puteti gestiona toate produsele compatibile HomeWhiz din locuinta
dvs. prin intermediul unui singur cont.

HomeWhiz functioneaza numai pe banda Wi-Fi de 2,4 GHz.

CONFIGURAREA INITIALA A CONEXIUNIl HOMEWHIZ

1. PREGATIREA DISPOZITIVULUI INTELIGENT
Instalati aplicatia HomeWhiz pe smartphone sau tableta.
Verificati daca dispozitivul inteligent este conectat la aceeasi retea
Wi-Fi pe care o va utiliza masina de spalat vase.

2. PREGATIREA MASINII DE SPALAT VASE
Asigurati-vd cd masina de spadlat vase este oprita.
Apasati si mentineti apasate simultan butonul PORNIRE/OPRIRE si
butonul CONTROL DE LA DISTANTA ) timp de 3 secunde.
Afisajul se va porni, va aparea o animatie, Conexiune Wireless va fi acti-
vata automat, iar pictograma Conexiune Wireless = va incepe sa cli-
peasca, indicand faptul ca aparatul se afla in modul de asociere.

3. CONECTAREA PRIN APLICATIA HOMEWHIZ
Deschideti aplicatia HomeWhiz pe dispozitivul
inteligent. Selectati,Adaugare dispozitiv".

Puteti adduga masina de spalat vase scanand
codul de bare de pe aparat sau introducand
manual numarul produsului (cod numeric din 12
cifre care incepe cu 86, aflat pe placuta cu datele
produsului).

Dupa selectarea aparatului, urmati instructiunile
afisate in aplicatie. Aplicatia vd va ghida prin restul
pasilor procesului de configurare.

4. REZULTATUL CONECTARII
Conexiune reusita: pictograma Conexiune Wireless =
aprinsa continuu.

Conexiune nereusita: pictograma Conexiune Wireless = se stinge.
Tn acest caz, procesul de conectare trebuie reluat. Dacd problema per-
sistd, contactati un centru de service autorizat.

~
i
I

ramane

Dupa finalizarea procesului de instalare, dispozitivul inteligent

si masina de spalat vase nu trebuie sa fie conectate la aceeasi
retea. Puteti utiliza aparatul atata timp cat dispozitivul inteligent are o
conexiune activa la internet.

Dupa finalizarea procesului de configurare, modul Control de la distantd
este dezactivat.

MODUL CONTROL DE LA DISTANTA

1. ACTIVAREA MODULUI DE CONTROL DE LA DISTANTA
Modul de control de la distanta poate fi activat manual prin apasarea
butonului CONTROL DE LA DISTANTA 0 de pe aparat.

NOTA: Dupa apésarea butonului CONTROL DE LA DISTANTA [, usa
aparatului trebuie inchisa in termen de 4 secunde. Daca usa ramane des-
chisa mai mult de 4 secunde, modul de control de la distanta este dezac-
tivat automat.
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2. MODUL DE CONTROL DE LA DISTANTA - FUNCTIONARE iN STARE
ACTIVA
Atunci cand modul de control de la distanta este activ, indicatorul de
deasupra butonului CONTROL DE LA DISTANTA 0 este aprins, iar pic-
tograma conexiunii wireless rdmane aprinsd continuu.

NOTA: Daci usa este deschisd in timp ce modul CONTROL DE LA
DISTANTA este activ, functia este dezactivata si trebuie activati din nou.

Aparatul poate fi controlat atat de pe panoul de comanda, cat si din

aplicatia HomeWhiz.

Afisajul prezinta vizualizarea corespunzatoare a programului controlat

de la distanta

+ Cand este selectata o optiune in aplicatie, indicatorul luminos cores-
punzator de pe panou se aprinde.

« Cand o setare este modificata in aplicatie, modificarea corespunza-
toare este afisata pe ecranul aparatului.

+ Orice selectie de program sau activare a unei functii efectuatd pe
aparat este sincronizata imediat si afisata in interfata aplicatiei.

3. DEZACTIVAREA AUTOMATA A MODULUI DE CONTROL DE LA
DISTANTA
Modul de control de la distanta se dezactiveaza automat in urmdtoarele
situatii:
+ Usa este deschisa (inclusiv deschiderea automata a usii prin sistemul
NaturalDry)
« Este apasat butonul de control de la distanta
« Apare o intrerupere a alimentarii cu energie electrica
« Conexiunea wireless este dezactivata
« Aparatul este oprit cu butonul Pornit/Oprit. Apasarea butonului
Pornit/Oprit in aplicatie nu dezactiveazd modul de control de la
distanta.
4. DEZACTIVAREA CONTROLULUI DE LA DISTANTA
Pentru a dezactiva controlul de la distanta, apasati butonul CONTROL
DE LA DISTANTA [ de pe aparat.

Daca functia de control de la distantd este dezactivatd, toate operatiu-
nile trebuie efectuate direct pe aparat, iar aplicatia HomeWhiz poate fi
utilizata doar pentru monitorizarea starii.

Pierderea conexiunii Wi-Fi nu afecteaza un ciclu aflat in
desfasurare.
Daca conexiunea Wi-Fi se pierde, pictograma conexiunii wireless de pe
afisaj incepe sa clipeasca si va continua sa clipeasca pana la restabilirea
conexiunii.

RESETAREA CONEXIUNII HOMEWHIZ
Aceastd functie sterge doar datele de conectare HomeWhiz stocate
in aparat (cum ar fi acreditdrile Wi-Fi si informatiile de imperechere).
Nu reseteaza alte setdri ale masinii de spalat vase.
Pentru a sterge setdrile de conexiune HomeWhiz, deschideti usa masinii de
spdlat vase si porniti aparatul. Apdsati si mentineti apasate simultan butoa-
nele CONTROL DE LA DISTANTAQ si PORNIRE/PAUZA timp de 3
secunde. Un cronometru invers (3-2-1) va aparea pe afisaj. La finalul aces-
tuia, toate setdrile HomeWhiz vor fi sterse, iar aparatul va reveni la starea de
dinaintea configurarii initiale HomeWhiz.

UTILIZAREA MASINII DE SPALAT VASE PE MAI MULTE
DISPOZITIVE

Puteti utiliza masina de spalat vase cu mai multe dispozitive inteligente.
Instalati aplicatia HomeWhiz pe dispozitivul inteligent suplimentar. La des-
chiderea aplicatiei, conectati-va la contul dvs. de utilizator.

Daca va conectati cu acelasi cont folosit anterior pentru a adduga produ-
sele, puteti utiliza masina de spalat vase imediat dupa autentificare.

| RO

UTILIZAREA MASINII DE SPALAT VASE CU UN CONT

SUPLIMENTAR

Proprietarul aparatului poate oferi unui alt utilizator HomeWhiz acces la

masina de spalat vase trimitand o invitatie de a se alatura gospodariei.

In aplicatia HomeWhiz, deschideti meniul () si accesati setarile gospoda-

riei. Addugati un utilizator nou introducand adresa de e-mail si trimitand o

invitatie. Noul utilizator va primi invitatia prin e-mail si trebuie sa o accepte.
Dupa acceptarea invitatiei, noul utilizator va avea acces la toate
aparatele asociate aceleiasi gospodarii.

DEPANARE HOMEWHIZ

Daca intampinati probleme de functionare sau conectare, urmati pasii de
mai jos, in ordine.

Daca problema persista dupa finalizarea unui pas, continuati cu urmatorul.
Verificati daca dispozitivul inteligent este conectat la internet.

Inchideti si redeschideti aplicatia HomeWhiz pe dispozitivul inteligent.
Reporniti dispozitivul inteligent.

Verificati starea Conexiunii Wireless a masinii de spdlat vase.

Daca conexiunea tot nu poate fi stabilitd, repetati procesul de configu-
rare initiala pe aparat.

Daca problema persista: consultati lista de solutii din sectiunea Ajutor/
Depanare a aplicatiei HomeWhiz, accesati resursele de suport de pe
site-ul HomeWhiz sau contactati un centru de service autorizat.

vk wN =
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CICLU DESCARCARE

Masina de spdlat vase include un Ciclu Descarcare prestabilit, pozitionat
ultimul in lista de programe. Acest program poate fi inlocuit cu o optiune
descarcabila folosind aplicatia HomeWhiz. Informatii despre programul
prestabilit din fabrica si programele descarcabile compatibile cu modelul
dvs. se gasesc in ,TABELUL PROGRAMELOR” si ,,DESCRIEREA PROGRAMELOR”.

1. MODIFICAREA DOWNLOAD CYCLE

Pentru a actualiza ciclul de descarcare, asigurati-va ca produsul
este conectat la aplicatia HomeWhiz si cd functia CONTROL DE LA
DISTANTA este activata.

Deschideti aplicatia HomeWhiz, selectati produsul si atingeti cele trei
puncte (coltul din dreapta sus) pentru a accesa Setarile. Accesati Setarile
programelor descarcate, selectati programul dorit si atingeti Descarcare
program.

2. DUPA IMPERECHERE S| DESCARCAREA UNUI PROGRAM
Dupa descarcarea unui program prin aplicatia HomeWhiz:
Programul descarcat apare pe ultima pozitie disponibila in lista de pro-
grame a aparatului.
Programul descdrcat ramane disponibil chiar si atunci cand functia
Control de la distantd este dezactivata.
Poate fi selectat si utilizat ca orice alt program.

3. INLOCUIREA PROGRAMULUI DESCARCAT
Daca descdrcati un alt program: acesta il va inlocui pe cel descarcat ante-
rior in lista de programe.
Numai un singur program descarcabil poate fi stocat la un moment
dat (ultimul descarcat).

Numarul programelor disponibile poate varia in functie de modelul
masinii de spalat vase.

ACTUALIZARE SOFTWARE

Atunci cand aparatul este in modul Standby si deja configurat pentru
Conexiune Wireless, acesta poate actualiza automat software-ul atunci
cand este disponibila o versiune noua.

In timpul actualizarii, afisajul aratd procentajul progresului. Interactiunea
cu panoul de control nu este posibila pana la finalizarea procesului de
actualizare.

Nota: Asigurati-va ca aparatul ramane conectat la sursa de alimentare
pe durata procesului de actualizare software.

Whleﬁool
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INCARCAREA RAFTURILOR

CAPACITATE: 14 seturi de vase standard

SUPORT PENTRU TACAMURI

10 o

©) ©) ¢

Al treilea raft a fost conceput pentru depozitarea tacamurilor. Aranjati taca-
murile conform indicatiilor din figura.

Aranjarea separata a tacamurilor permite scoaterea cu usurintd a acestora
dupa spdlare si optimizeaza performantele de spdlare si uscare.

Cutitele si alte ustensile cu margini ascutite trebuie pozitionate cu
lamele in jos.

Structura raftului face posibila amplasarea articolelor de dimensiuni mici,
cum ar fi cestile de cafea, in zona din mijloc.

COSUL SUPERIOR
_ - Incarcati vasele delicate si usoare:
pahare, cesti, farfurioare, boluri

pentru salata putin adanci.

)

(exemplu de incdrcare pentru raftul superior)

REGLAREA iNALTIMII RAFTULUI SUPERIOR
Inaltimea raftului superior poate fi reglatd: in pozi- —
tie Tnalta pentru a introduce vesela voluminoasa

pe raftul inferior si in pozitie joasa pentru a pro- =5
fita din plin de suporturile rabatabile, crednd mai
mult spatiu in partea superioard si evitand ciocni-
rea cu articolele de pe raftul inferior.

Raftul superior este prevazut cu un mecanism
de reglare a inaltimii raftului superior (consul-
tati figura); fara a apasa pe manete, ridicati in sus
tinand pur si simplu de partile laterale ale raftului,
si fixati imediat ce raftul este stabil in pozitia de sus.

(NI &€

(LN L

Pentru a reveni in pozitia inferioara, apasati pe manetele A din partile late-

rale ale raftului si deplasati-l in jos.

Va recomandam cu insistenta sa nu reglati inaltimea raftului atunci
cand acesta este incarcat. Nu ridicati si nu coborati NICIODATA raftul
numai pe o singura parte.

CLAPETE RABATABILE CU POZITIE REGLABILA

Clapetele rabatabile laterale pot fi pliate
sau depliate pentru a optimiza aranjarea
veselei pe raft. Paharele pentru vin pot fi
asezate in siguranta pe clapetele rabata-
bile, introducand picioarele acestora in
fantele corespunzatoare.

In functie de model:

- pentru a deplia clapetele, este necesar
sd le glisati in sus si sa le rotiti sau sa le
eliberati din clemele de fixare, tragan-
du-lein jos.

=L
=

/N

- pentru a plia clapetele, este necesar sa
le rotiti si sa le glisati in jos sau sa le trageti in sus si sa le fixati pe pozitie.

(Numarul de clapete pliabile depinde de model)

COSUL INFERIOR

Pentru oale, capace, farfurii, boluri pentru salata, tacamuri etc. in mod ideal,
farfuriile si capacele mari trebuie amplasate in partile laterale, pentru a se
evita interferentele cu bratul de pulverizare.

Raftul inferior este prevazut cu suporturi rabatabile care pot fi utilizate in
pozitie verticald pentru aranjarea farfuriilor sau in pozitie orizontala (joasa)
pentru incdrcarea cu usurintd a cratitelor si bolurilor pentru salata.

T

e ]
ANRY n

N\

NN\ 22y A,

ke

\N\N\'NN\N\\N

(exemplu de incdrcare pentru raftul inferior)

POWERCLEAN iN RAFTUL INFERIOR
PowerClean foloseste jeturile speciale
de apd din partea posterioara a cavitatii
pentru a spala intensiv articolele foarte
murdare.
Raftul inferior este prevdzut cu o zona de
economisire a spatiului, un suport special
care se trage din partea din spate a raftu-
lui si care poate fi utilizat pentru a sustine
tigdile sau tavile de copt in pozitie verti-
cald, astfel ocupandu-se mai putin spatiu.
Pozitionand oalele/cratitele cu fata spre
componenta PowerClean, va rugam sa
activati POWERCLEAN pe panou.
Utilizarea PowerClean:
1. Reglati zona PowerClean (G) rabatand in jos suporturile din spate pentru
farfurii, pentru a incarca oalele.
2. Incércati oalele si cratitele inclinate pe verticala in zona PowerClean.
Oalele trebuie sa fie inclinate spre jeturile intensive de apa.
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CURATAREA SI INTRETINEREA

ATENTIE: Scoateti intotdeauna din priza masina atunci cand o curatati si
cand efectuati operatii de intretinere. Nu utilizati lichide inflamabile pentru
curatarea aparatului.

CURATAREA MASINII DE SPALAT VASE

Marcajele din interiorul aparatului pot fi indepartate folo-
sind o laveta umezita cu apa si putin otet.

Suprafetele externe ale masinii si panoul de comanda pot
fi curatate folosind o lavetd non-abraziva umezitd cu apa.
Nu folositi solventi sau produse abrazive.

PREVENIREA MIROSURILOR NEPLACUTE

Mentineti intotdeauna usa aparatului intredeschisd pentru a evita formarea
umezelii in interiorul masinii.

Curdtati in mod regulat garniturile din jurul usii si dozatorul de detergent
folosind un burete umed. Astfel, veti evita acumularea resturilor de alimente
in garnituri, aceasta fiind principala cauza a aparitiei mirosurilor neplacute.

VERIFICAREA FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APA

Verificati in mod regulat furtunul de alimentare pentru a identifica even-
tuale fisuri si crapaturi. Daca acesta este deteriorat, inlocuiti-l cu unul nou
disponibil la serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare sau la distri-
buitorul dumneavoastra specializat. in functie de tipul de furtun:

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))‘)])'

Daca furtunul de alimentare este acoperit cu o pelicula transparenta, verifi-
cati periodic daca, in anumite puncte, culoarea se intensifica. Daca identifi-
cati aceasta stare, furtunul poate avea o scurgere si trebuie inlocuit.

Pentru furtunuri cu oprire a alimentarii cu apa: inspectati vizorul mic al su-
papei de siguranta (vedeti sdgeata). Daca se vede culoarea rosie, a fost de-
clansata functia de oprire a alimentarii cu apa, iar furtunul trebuie inlocuit
cu unul nou. Pentru a desfileta acest furtun, apasati butonul de deblocare
in timp ce desfiletati furtunul.

CURATAREA FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APA

Daca furtunurile pentru apa sunt noi sau daca nu au fost utilizate o perioa-
da lunga de timp, lasati apa sa curga pentru a va asigura ca acestea sunt cu-
rate si ca nu prezinta impuritati inainte de a efectua conexiunile necesare.
Daca nu luati masurile de precautie necesare, furtunul de alimentare cu apa
se poate bloca si poate deteriora masina de spalat vase.

CURATAREA ANSAMBLULUI DE FILTRE

Curdtati in mod regulat ansamblul de filtre astfel incat filtrele sa nu se infun-
de si apa reziduald sa fie evacuatd in mod corespunzator.

Utilizarea masinii de spdlat vase cu filtre infundate sau obiecte strdine in
interiorul sistemului de filtrare sau al bratelor de pulverizare poate provoca
defectiuni ale unitatii, conducand la scaderea performantei, cresterea nive-
lului de zgomot sau utilizarea mai multor resurse.

Ansamblul de filtre este alcatuit din trei filtre care indeparteaza resturile de
alimente din apa de spalare, permitand apoi recircularea acesteia.

Masina de spalat vase nu trebuie utilizata fara filtre sau daca un

filtru este desprins.

Cel putin o data pe luna sau dupa fiecare 30 de cicluri, verificati ansamblul
de filtre si, daca este necesar, curatati-l temeinic sub jet de apa curenta, fo-
losind o perie nemetalica si respectand instructiunile de mai jos:

1. Rotiti filtrul cilindric A in sens antiorar si scoateti-l afara (Fig 1).

2. Demontati filtrul in forma de ceasca B apasand usor pe clapetele laterale
(Fig 2).
3. Culisati in afara placa din otel inoxidabil a filtrului C (Fig 3).

4. In cazul in care gasiti obiecte straine (cum ar fi sticld sparta, portelan,
oase, seminte de fructe etc.), va rugam sd le indepartati cu atentie.

5. Examinati obturatiile si indepartati resturile de alimente. NU DEMON-
TATI NICIODATA protectia pompei actionate in timpul ciclului de spéla-
re (componentd neagrad) (Fig 4).

V2

Dupa curdtarea filtrelor, montati la loc ansamblul de filtre si fixati-l in pozitia
corectd; acest lucru este esential pentru mentinerea functionarii eficiente a
masinii de spdlat vase.

CURATAREA BRATELOR DE PULVERIZARE
Ocazional, resturile de alimente se pot usca pe bratele de pulverizare si pot
bloca orificiile de pulverizare a apei. Prin urmare, se recomanda sa verificati

Pentru a demonta bratul de pulverizare superior, rotiti inelul de fixare din
plastic in sens antiorar. Bratul de pulverizare superior trebuie introdus astfel
incat partea cu cele mai multe orificii sa fie indreptata in sus.

Bratul de pulverizare inferior poate fi demontat prin tragerea in sus.
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REMEDIEREA PROBLEMELOR

in cazul in care masina de spalat vase nu functioneaza corect, verificati daca problema poate fi remediata parcurgand lista de mai jos. Pentru alte
erori sau probleme, va rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare autorizat, ale carui date de contact pot fi gasite in certificatul
de garantie. Piesele de schimb vor fi disponibile pentru o perioada de pana la 7 sau pana la 10 ani, in conformitate cu cerintele normelor specifice.

nivelului de saruri
se aprinde intermitent

PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUTII

& Indicatorul Compartimentul pentru saruri este Reumpleti cu saruri compartimentul (pentru mai multe informatii, consultati
nivelului de sdruri a ros e ol P UMPLEREA COMPARTIMENTULUI PENTRU SARURI). Daca este necesar, verificati

este aprins proape gol. gradul de duritate a apei - consultati tabelul de la TABELUL DURITATII APEI.

& Indicatorul

Compartimentul pentru saruri este gol.

Reumpleti cu saruri compartimentul cat mai curand posibil. Utilizarea fara saruri
a aparatului poate duce la deteriorarea componentelor interne ale acestuia.

Al Tindicatorul

I nivelului de agent
de clatire se aprinde
intermitent

Dozatorul de agent de clatire este gol.
(Dupa reumplere, indicatorul nivelului
de agent de clatire poate rdamane aprins
pentru scurt timp).

Reumpleti cu agent de clatire dozatorul (pentru mai multe informatii,
consultati UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLATIRE).

Masina de spdlat vase
nu porneste sau nu
rdspunde la comenzi.

Aparatul nu a fost conectat la priza in mod
corespunzator.

Introduceti stecherul in priza.

Pana de curent.

Din motive de sigurantd, masina de spalat vase nu va reporni automat la
restabilirea alimentarii cu energie. Deschideti usa masinii de spadlat vase,
apasati butonul PORNIRE/Pauza si inchideti usa in 4 secunde.

Usa masinii de spalat vase nu este inchisa.
Stiftul NaturalDry nu este tras.

Impingeti ferm usa pana cand auziti un,,clic”.

Un ciclu aflat in desfasurare este intrerupt
daca usa este deschisa pentru mai mult de
4 secunde.

Apasati butonul de PORNIRE/Pauza si inchideti usa in decurs de 4 secunde.

Panoul de comanda nu reactioneaza sau
se afiseaza F6 E1.

Opriti aparatul apasand pe butonul de PORNIRE/OPRIRE/Resetare, reporniti-I
dupd aproximativ un minut si reporniti programul. Daca problema persista,
deconectati aparatul timp de 1 minut, iar apoi conectati-I din nou.

Masina de spalat vase
Nnu evacueaza apa.

Pe afisaj apare:

F7 E3 sau F9 E1

Filtrul este infundat cu resturi de alimente
sau depuneri de calcar.

Curatati filtrul si decalcifiati aparatul (consultati sectiunea CURATAREA
ANSAMBLULUI DE FILTRE si INSTRUCTIUNI PRIVIND DECALCIFIEREA).

Furtunul de evacuare este indoit.

Verificati furtunul de evacuare (consultati sectiunea INSTRUCTIUNI DE INSTALARE).

Conducta de evacuare a chiuvetei este
blocata.

Curatati conducta de evacuare a chiuvetei.

Masina de spalat
vase produce un
zgomot excesiv.

Vasele se lovesc unele de celelalte.

Aranjati corect vesela (consultati sectiunea INCARCAREA RAFTURILOR).

Exista o cantitate excesiva de spuma.

Cantitatea de detergent nu a fost mdsuratd corect sau detergentul nu este
adecvat pentru utilizarea in masini de spdlat vase (consultati sectiunea
UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT). Reporniti ciclul curent prin
oprirea masinii de spdlat vase, apoi reporniti-o, selectati un program nou,
apasati butonul PORNIRE/Pauzd si inchideti usa in decurs de 4 secunde.Va
rugam sa nu mai adaugati detergent.

Vesela nu a fost aranjata corespunzdtor.

Aranjati corect vesela (consultati sectiunea INCARCAREA RAFTURILOR).

Filtrul este infundat cu resturi de alimente
sau depuneri de calcar.

Curatati ansamblul de filtre (consultati sectiunea CURATAREA SI INTRETINEREA).

Vasele nu sunt curate.

Vesela nu a fost aranjata corespunzator.

Aranjati corect vesela (consultati sectiunea INCARCAREA RAFTURILOR).

Bratele de pulverizare nu se pot roti liber
deoarece sunt obstructionate de vase.

Aranjati corect vesela (consultati sectiunea INCARCAREA RAFTURILOR). Asigurati-va
ca raftul superior este in pozitie corecta si reglati-l (ridicati-l) daca este necesar.

Ciclul de spalare este prea lejer.

Selectati un ciclu de spalare corespunzator (consultati TABEL CU PROGRAME).

Existd o cantitate excesiva de spuma.

Cantitatea de detergent nu a fost mdsuratd corect sau detergentul nu este
adecvat pentru utilizarea in masini de spdlat vase (consultati sectiunea
UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT).

Capacul compartimentului pentru agent
de clatire nu a fost inchis corect.

Asigurati-va ca este inchis capacul dozatorului pentru agent de cldtire.

Filtrul este infundat cu resturi de alimente
sau depuneri de calcar.

Curatati filtrul si decalcifiati aparatul (consultati sectiunea CURATAREA
ANSAMBLULUI DE FILTRE).

Compartimentul pentru saruri este gol.

Umpleti compartimentul pentru saruri (consultati UMPLEREA
COMPARTIMENTULUI PENTRU SARURI).
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Masina de spalat vase
nu incarca apa.

Pe afisaj apare: H20 si
& sunt aprinse;

se activeazd o alarma
sonora.

Nu exista apa in reteaua de alimentare sau
robinetul este inchis.

Asigurati-vd ca exista apa in reteaua de alimentare si cd robinetul de apa este
deschis.

Furtunul de alimentare cu apa este indoit.

Verificati furtunul de alimentare (consultati sectiunea INSTALAREA). Deschideti
usa masinii de spalat vase, apasati butonul PORNIRE/Pauza si inchideti usa in
4 secunde.

Sita furtunului de alimentare cu apa este
infundata; aceasta necesita curatare.

Verificati si curatati sita din furtunul de alimentare cu apa. Deschideti usa masinii
de spalat vase, apasati butonul PORNIRE/Pauza si inchideti usa in 4 secunde.

Masina de spalat vase
incheie prematur ciclul.
Pe afisaj apare: F8 E3

Filtrul este infundat cu resturi de alimente
sau depuneri de calcar.

Curétati filtrul si decalcifiati aparatul (consultati sectiunea CURATAREA
ANSAMBLULUI DE FILTRE si INSTRUCTIUNI PRIVIND DECALCIFIEREA).

Furtunul de evacuare este pozitionat
prea jos sau evacueaza apa in sistemul de
canalizare local.

Verificati daca furtunul de evacuare este pozitionat la inaltimea corecta
(consultati sectiunea INSTALAREA). Verificati daca evacuarea se realizeaza in
sistemul de canalizare local si instalati un intrerupator de sifon/o supapa de
admisie a aerului daca este necesar.

Exista o cantitate excesiva de spuma.

Cantitatea de detergent nu a fost masurata corect sau detergentul nu este
adecvat pentru utilizarea in masini de spdlat vase (consultati sectiunea
UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT).

Exista aer in reteaua de alimentare cu apa.

Verificati alimentarea cu apa pentru a vd asigura ca nu existd scurgeri sau alte
probleme care lasa aerul sa patrunda in interior.

Vasele nu sunt uscate
bine.

Nu exista agent de cldtire sau dozarea este
insuficientd.

Asigurati-va ca dozatorul pentru agentul de clatire este umplut (consultati
sectiunea UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLATIRE). Utilizarea
exclusiva a tabletelor multifunctionale nu va asigura efecte de uscare
corespunzdtoare ca in cazul utilizarii unui agent de clatire lichid.

Vasele au fost scoase din aparat dupa
deschiderea automatd a usii, insd inainte
de finalizarea ciclului propriu-zis.

Inainte de a incepe s scoateti vasele, asigurati-va ca ciclul s-a incheiat
(consultati sectiunea UTILIZAREA ZILNICA). Pentru rezultate de uscare si mai
bune, este recomandat sa mai lasati vasele in interiorul masinii de spalat vase,
cu usa acesteia deschisa, timp de incd 15 minute dupa finalizarea ciclului.

Vasele sunt asezate intr-o pozitie prea
orizontala.

Daca observati acumuldri de apa in interiorul cestilor, canilor sau castroanelor,
incercati sa incarcati vasele (in special pe raftul superior) intr-o pozitie mai
inclinata pentru a permite scurgerea cantitatilor mari de apa inainte de
inceperea procesului de uscare.

Ciclul selectat nu are o etapd de uscare.

Verificati in TABEL CU PROGRAME daca programul selectat include o etapa de
uscare. Este posibil ca un ciclu care nu include o etapd de uscare sa nu asigure
eficienta de uscare dorita, motiv pentru care este recomandat sa schimbati
ciclul selectat cu unul care are inclusd o etapa de uscare.

Vasele sunt fabricate din material
antiaderent sau din plastic.

Ramanerea catorva picaturi de apa pe acest tip de material reprezinta un
fenomen normal.

Vasele si paharele
au dare albastre sau
nuante albastrii.

Doza de agent de clatire este prea mare.

Reglati dozarea la o treapta mai mica.

Vasele si paharele sunt
acoperite cu depuneri
de calcar sau cu o
pelicula alba.

Compartimentul pentru saruri este gol.

Reumpleti cu saruri compartimentul cat mai curand posibil. Utilizarea fara saruri

Treapta de reglare a gradului de duritate a

apei este prea scazuta.

Capacul compartimentului pentru saruri
nu este inchis corespunzator.

Compartimentul pentru agent de clatire
este gol sau dozarea agentului de clatire
este insuficienta.

mai multe informatii, consultati UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE
CLATIRE).

Masina de spdlat vase
afiseaza mesajul F8 E5

Supapa este infundata sau defecta.

Inchideti robinetul de apa dacé este posibil. Nu deconectati aparatul de la
reteaua de alimentare cu energie electrica. Contactati departamentul de service.

Scurgerea de detergent.

Depinde de detergentul lichid utilizat si
poate fi accentuatd in cazul optiunii de
intarziere activate.

Scurgerile mici nu vor cauza defectarea masinii si pot fi evitate schimband
tipul de detergent lichid sau folosind tablete.

Puteti gasi politicile, documentatia standard, informatiile despre comandarea pieselor de schimb si informatiile supli-

mentare despre produs:

« Utilizarea codului QR de pe produsul dumneavoastra.

- Vizitand site-urile noastre web docs.whirlpool.eu/docs si parts-selfservice.europeanappliances.com

- Caalternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (consultati numarul de telefon din certificatul
de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzare, va rugam sa precizati codurile specificate pe
placuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.

Informatiile modelului pot fi accesate folosind codul QR indicat pe eticheta energetica. Eticheta include, de asemenea,

identificatorul de model care poate fi utilizat pentru a consulta portalul de inregistrare la https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/ © 2026 Whirlpool, Produs sub licenta
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AAKYEMO 3A NPUABAHHA BUPOBY WHIRLPOOL.
@ Ona oTprMaHHA 6iNbl NOBHOT JOMOMOrY 3apeeCTpyiiTe

CBill npunag Ha Be6-canTi: www.whirlpool.eu/register

LljooeHHuti JosioHuk 3 YcyHeHHsa HecnpagHocmeli

BIACKAHYWTE QR-
Kop HA BALLOMY
NPUNAJAJ, OB

HiKMn 6e3neKun Ta BCTAaHOBJIEHHA.
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€JIeMeHTH, WO BUKOPUCTOBYOTbCA nig vyac TPaHCNOPTYyBaHHA.

Mepepn BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO YBaXKHO NpouunTainTe IHCTPYKLilo 3 Tex-

Micna BCTaHOBMEHHA He 3abyfbTe 3HATA 3 NOCYAOMMINHOT MALLNHW BCi 3aXMCHI
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IHOOPMALLIT
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1. Knonka YBIMK.-BUMK./CKupgaHHa 3 iHanKatopom 10. IHamkatop Homepa nporpamm i yacy, Lo 3a/1MLLNBCA
2. KHonka Bub6opy MNonepegHboi nporpamu 11. IHgnkatop MpupopHe cywiHHA nocypy - NaturalDry (3acBiuyeTbcs,
3. KHonka Bu6opy HactynHoi nporpamn Konu GpyHKLIA He aKTUBHa abo HeJOCTyMHa B NPOrpami)
4. KHorka inctauuiitHoro KepyBaHHS 3 iHAMKaTOPOM 12. IHavkaTop MynbTU30Ha (3aCBiUyeTbCSA, KON PYHKLIA aKTMBOBaHa)
5. Inaukatop Be3apoToBoro 3’eaHaHHA 13. IHamkatop HanawTyBaHHA (CBITUTbCA, KONV NPUNag y MeHo
R . HanawTyBaHb)
6. |HAuKaTop NOPOXKHbOrO BiACIKY Ana Coni
- . 14. KHonka onuii MynbTu3oHa 3 inankatopom / HanawryBaHHA —
7. |HOMKaTOP MNOPOXHbOTO BiACiKY AnA OnonickyBava HaTUCKaTV 3 CeK
8. Inpukatop 3akpuroro Bvonposmuoro Kpana — Asapia 15. KHonka onuii MoBep LineaH (PowerClean) 3 iHankaTtopom
(MUrOTUTb, KON HEeMae NoAavi Boayn abo KpaH NepeKkpuTo) . ]
9. Oucnneit 16. KHonka BigcTpouKa cTapTy 3 iHAMKaToOpoMm
17. KHonka MYCK/Maysa 3 iHgnkaTopom
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NEPLIE BUKOPUCTAHHA

MOPAAN WLOAO NEPLIOIO BUKOPUCTAHHA NPUNARY
MicnA ycTaHOBNEHHA BUTAMHITb GpikcaTopy i3 KOLIMKIB Ta NigNipHi enacTUyHi
e/leMeHTU 3 BEPXHbOIO KOLUMKa.

MEHIO HANNAWLUTYBAHDb

1. YBIMKHITb MPUCTPIit, HaTUCHYBLWIK KHOMKY YBIMK.-BUMK. (D .

2. YTpumyiite KHonky HanawTysauua 6 (MynbtusoHa Yoke ) npotarom
3 ceK, MOKM He MOoYyeTe 3BYKOBUI CUTHAJ, a Ha gucnnei He 3'ABUTbCA
Hanmc «SEt».

3. 3a ceKyHfy 3'ABUTbCA Neplmii napameTp (nitepa,n™").

4. Knonkamu Bu6opy MOMEPEAHA</HACTYMHA>, npokpyTiTb CNMCOK
JOCTYMHUX MapameTpiB (AMB. Tabnuuo HUXKYe), Tofi HaTucHITL MYCK/
Maysa Pl , wo6 Bigo6pasuTV Ta 3MIHWTM 3HAYeHHA BKUOPAHOro
napameTpa.

5. Knonkamu Bu6opy MOMNEPEAHA</HACTYMHA> BCTaHOBITb NOTPibHe
3HaueHHsA Ta HaTucHiTL MYCK/Maysa P I, o6 36epertn HoBe 3HaueHHsA
i NTOBEPHYTUCA [0 rONOBHOIO MEHIO.

6. |06 3MiHWTK iHLWIWI NapameTp, MOBTOPITb KPOKM 4 i 5.

7. Hatuchito YBIMK.-BUMK. (D) a60o nouekaiite 30 cek, o6 BT 3 MeHIO.

A 2V MIYUNbHUK LIUKNIB - dyHKLiA, AKa 4O3BONAE BiA0OPas3nNTL KinbKicTb
! LMKiB, BUKOHAHVX NOCYAOMMIHOIO MALLVIHOLO.
[na kinbkocTi uMKniB Big 0-999 Ha arcnnei BitobparkaeTbCA PpikcoBaHe umco.

m Mpuknag pna 25 yuknis.

AKLWO 3HaueHHA KinbKocTi umkniB 6inbwe 1000, Ha ancnnel BigobpaxaTu-

MeTbcA came Le yncno. CUMBON «_» MO3HAYAE «.», HANPUKNaa:

1.000 = 1_000, 13.947 = 13_947 (uncno 6yne npokpyyeHo 3 pasu).

I I N NEN EE N X S e A
13,947 umnknis:

Micna BiATBOPEHHA KiNbKOCTI LMKAIB Ha AUCnei 3HOBY 3'ABUTLCA HaNMC«n™»,

MPUMITKA: Mo»xnuBo, nocyfoMuiiHa MallunHa BXKe BUKOHasa 6n1m3bko

30 yuknis. Lie 3ymoBneHo poswmpeHmMm KOHTPOeM AKOCTi, AKNIA BUKO-

HY€ETbCA Y Npoueci BUpo6HNLTBa, 3aBAAKN YOMY MOXXHa rapaHTyBaTun

6inbL BUCOKY AKICTb NPOAYKLii.

HAMOBHEHHA KOHTENHEPA N4 COJll
BukopuctaHHa coni 3anobirae ytBopeHHio HAKUMY Ha
nocygi i Ha PyHKLiOHaNbHUX KOMMOHEHTaX MaLLUVHN.
Biacik pna coni po3TalloBaHN y H/XHIN YacTUHI NOCyfo-

< 3HAYEHHSA y MUHOT MaLWMHWM (Mifi HKHBOIO NOMIMLIEI0 NiBOPYY).
(3a 3amoBuyBaH- . L.
e NAPAMETP HAIM - XKUPHIM « |BaxxnuBo cnigkyBaTv 3a TUM, Wo6 6a4yoK anA coni Hikonn He GyB
= wpudrom) * NOPOXKHIM. .
NiYnnbHNK LuKniB 52 uuknis: 25; » Le BaxknnBo oA BCTaHOBJIEHHA HaNEXHOI »KOPCTKOCTI BOAMW.
_l|:| KinbKiCTb BUKOHaHMX MOCYAOMMITHOIO 12994«‘177'-!(”%3_1 - Cinb cnif 3acvnati, KOnNM Ha NaHeni ynpasiHHA CBITUTbCA iHAMKATOP
MaLWMHOIO LMKNIB 24/ (NpoK BACUNATU AN .
pyTKa 3 pasu) V- .. .. .
1. BrAMITb HUXKHIN KOLWKK i BIAKPYTiTb KpULLKY 6auka (MpoTu rognHHUKO-
BesppoToBe 3'egHaHHA BOI CTPINKN).
NPUMITKA: LLlo6 yBimKHY T BesgpoTose 2. BcTaBTe BOPOHKY (Qus. MAIIOHOK) i HAMOBHITL 640K /151 CONi 0 Kpato (npu-
3'€[AHaHHA BNepLe, Nnepenaite Ao 61113HO 0,5 Kr); NpOCcoYyBaHHA HEBENVKOIT KibKOCTi BOAY - Lie HOPMasbHO.
- HanawTyBaHHa nigknioyeHHa HomeWhiz. 110 3. BukoHaiTe ue fMWe NpU NeplIOMYy BUKOPWMCTaHHi: HaMOBHITH
- (dus. «DYHKL|IT HOMEWHIZ TA ANCTAHLINHE 6auok ana coni Bogoio.
KEPYBAHHS») 4. BUTATHITb BOPOHKY i 3iTPiTb 3anu1LLKKM CONi 3 OTBOPY.
“1"=0n,"0" = Off MepeKoHalTecs, WO KpULKA LWinbHO NpuaArae, wob nig yac BUKOHAHHA
. . nporpamMm MUTTA MUIOYMIA 3acib He Mir NoTpanuTy JO KOHTelHepa (ue
Pisenb xopcrkocti Boan MOXe NPU3BECTY A0 NOLIKOKEHHS NMOM'AIKLLIYBaYa BOAW, AKWI He Mignsarae
l-| (due. <HAJTALUTYBAHHS XOPCTKOCTI BOAM» | 1]2]3|4]5 emomp) A A 4 A A
ma <TABJILIS KOPCTKOCTI BOAM») aslil
_ PiseHb ononickysaua AKwWo noTpi6HO AocMnaTy Cinb, 060B’A3KOBO 3aBepLiTb Npoueaypy
H (us. HATTALUTYBAHHSE JO3M 0|1]2|3|4|5 nepea UMKIOM Mvrr'rns, wo6 3an06|r'!'u Koposii. ~
OOJIICKYBAYAY) 3anuwKy po3umHy a ? rpaHyn cosli MOXyTb npnss.ecrvl Ao K.OPOBII,
fIka 6e3N0BOPOTHO PYINHYE KOMMOHEHTH 3 BUCOKOAKICHOT cTai.
Mpupopate cywinna nocyaym (NaturalDry) Ha HecnpaBHicTb, BUKNNKaHy Takummn o6CcTaBUHaMM, AiAl rapaHTii He
l'l (ous. «OMyIrTA @yHKLI”») 1 | 0 MOLUNPIOETHCA.
“1"=YBimK, "0" = Bumk. AKLWO KOHTEeMHep ANA COoNi He3anoBHEHNI, Lie MOXe Npu3BecTu Ao
Yac Ha nignosi NOLIKOAXKeHHA NoM’AKWYyBavya BOAV i HarpiBanbHOro eNemMeHTa B pe-
- (Bue. «OMLII TA OYHKLIII») 10 3ynbTaTi HAKOMUYEHHA HaKuny.
- “17 = YBiMK, “0” = BUMK. PeKomMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBaTU Cinb 3 6yAb-AKMM TMNOM MMIO-
r 3 4Ynx 3aco6iB ANA NOCYAOMUINHNX MaLUVH.
BYK
= NI _ \fryinnse WOV _ 1]0
| 1"=YBimK, “0" = Bumk. HAJNALUTYBAHHSA }KOPCTKOCTI BOAMU
A Ta6ne1:_|(|n (Tab) ) [lnAa HaneXXHoro ¢yHKLioOHyBaHHA MOM'AKLLYBayva BOAM Ay»Ke BaXXIUBO, o6
| (0us. «OIMUII TA OYHKLII») 110 HanalToBaHa }XOPCTKICTb BOAW 6a3yBanaca Ha pakTUHOMY 3HAUEHHi KOp-
- “1” = Ysimk, “0” = Bumk. CTKOCTI BOAW y Baliomy 6yauHKy. Lo iHpopmaLito MoXHa oTprmaTti y Mic-
3aBOACHKi HANAWTYBaHHS gesm opraHisadii BO,E[OI'IOC.Ta;aHHFI A
_ Hatuchitb NMYCK/May3a, o6 BigHOBUTY _ aBOACbKe HanawTyBaH#: «3». [, u an
l 3aBO[ICbKi HaalWTyBaHHA YCiX NapameTpis B Ta6nnLA KOPCTKOCTI BoAM
MEHIO.
°dH °fH °Clark
*) 3HauEeHHs 33 3aMOBYYBaHHAM He 3aCTOCOBYETbCA [0 NiUNIbHUKA LUKAIB. PiseHb Coni Himewbki OpaHuy3bki AHIIACbKI
rpagycu rpapycum rpagycuv
1 (M'AKa) 0-6 0-10 0-7
2 (cepepHn) 7-11 11-20 8-14
3 (3BUYaliHa) 12-16 21-29 15-20
4 ()xopcTKa) 17-34 30-60 21-42
5 (my»e »kopcTKa) 35-50 61-90 43-62
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LLlo6 3MiHWTW, BOTPUMYTECh IHCTPYKUiNY po3gini «<MEHIOHATTALUTYBAHb».
BukopucroByliiTe nuwe Cinb, Wo cnewlianbHO Npru3HaveHa ANA Nocyao-
MWMHNX MaLUWH.

Konwu cinb 6yae 3acvnaHo fo MalwmHuy, iHAnKaTopHa namna «3AMOBHEHHA
CINITO» BUMKHETbCA.

AKWO KOHTelHep ANnA cosi He3anoBHEHMI, e MOoXKe MpusBecTu Ao
NOWKOMPKEHHA MOoM’sIKWlyBaya BoAM i HarpiBaJbHOro enemeHTa B
pe3ynbTaTi HAKONUYEHHA HaKunny.

PekoMeHAY€ETbCA BUKOPUCTOBYBATH Ciflb 3 6yAb-AKNM TUMOM MUIOYUX
3aco6iB ANA NOCYyAOMUITHNX MaLUVH.

CACTEMA NOM'AKLUEHHA BOAU

Mom'AKLYBaY BOAM aBTOMATUUYHO 3HUPKYE MOPCTKICTb BOAW, 3anobiraoumn
YTBOPEHHIO HaKMMy Ha HarpiBauyi, Lo TaKoX CNpUAE NifBULLEHHIO
edEeKTVBHOCTI OUMLLEHHS.

PereHepauin Ui€l cuctemun Big6yBaloTbCA NpuM BUKOPUCTaHHI coni,
TOMY Yy pasi CNopoXXKHEeHHA EMHICTb ANnA coNni Heo6XiAHO NONOBHIOBATU.
YacToTa pereHepalii 3aneXXuTb Bif BCTAHOBNEHOIO PiBHA »KOPCTKOCTI BOAM
- pereHepaluin BigbyBaeTbca ofuH pa3 Ha 6 umknis Eco, AKWoO BCTaHoOBe-
HUI 3-1 piBEHb >KOPCTKOCTI BOAN.

Mpouec pereHepadii NOYMHAETLCA Mif Yac 3aKJIKOYHOMO NOIOCKAHHA

i 3aKiHuUy€eTbCA y dasi CyLWiHHA, A0 3aKiHUeHHA LKKIY..

- OpHopa3oBa pereHepaLia cnoXxueae: ~3,5 n soau;

«  3armae fo 10 4OAaTKOBMX XBUSIVIH Ha LINKST;

« CnoxwuBae meHwe 0,005 KBT rog eHeprii.

3ANOBHEHHA AO3ATOPA ONMONICKYBAYA

OnonickyBay nonerwye CYLWIHHA nocyay.
O
B
%

[o3saTtop ononickyBaya A cnig 3acunatu, Konm
K >

Ha naHeni KepyBaHHA CBITUTbCA IHAMKATOPHa

namna BIACYTHICTb OMOJNICKYBAYA —):(—.

1. Bigkpwuiite go3atop B HaTucHyBwWwHM i noTAr-
HYBLUW Yropy 3a BUCTYMN Ha KPULLL

T 2. ObepexHO fofaiiTe MakcMMarbHY KinbKicTb

— ononickyBaya (110 mn) [0 KOHTPONbHOI

- RN PUCKM Yy €EMHOCTI, YHMKaun MPONMBAHHA

1@ pigvmm. AKLO Lie cTanocs, HeraiHo BUTPITL
—— =] PiAVHY CYXOt0 TKaHWUHOIO.

@ A 3. HatuckainTe KpULWKy JOHU3Y, MOKN He Nnouy-

€Te 3BYK KNaLiaHHs.
HIKOJIU He HanuBaliTe ononickyBa4 6e3nocepefHbo y 6a4okK.

HANALUTYBAHHA 0O3U OMOJIICKYBAYA

AKWO BWM He 33a40BOMEHI pe3ynbTaToM CYLIiHHA, MOXHa BigperynioBatu

BMKOPUWCTOBYBaHY KinbKiCTb ononickyBaya. 1A 3MiHM HanawTyBaHHA

BUKOHYNTeE iHCTPYKLUIiT y po3gini <MEHIO HAJTALUTYBAHb».

AKWwo piBeHb ononickyBaya BCcTaHoBNeHO Ha HYJIb, nogayy ononickyBaya

6yae npunuHeHo. AKLWO onoicKyBay BUTIKAE, iHAMKATOPHa Namna HU3b-

kuii PIBEHb OMOJNICKYBAYA He 6yne csitntnca. Moxe 6yTn BCTaHOB-

NIeHO [0 6 PiBHIB Y 3aNeXHOCTI BiA MoAeni NoCyAOMUAHOT MaLLNHN.

+ AKWo Ha nocypi 3'ABnATbCA GNakUTHI CMyry, BCTAaHOBITb HM3bKe 3Ha-
yeHHs (0-3).

« fKWo Ha nocygi 3'ABNATLCA Kpanni Boan abo BanHAHWI HaiT, BCTaHO-
BiTb BUCOKe 3HayeHHs (4-5).

LljooeHHuti JosioHuk 3 YcyHeHHsa HecnpagHocmeli

HAMNOBHEHHA JO3ATOPA MUIKOYOIO 3ACOBY

BukopucroByiite nuwe mMuiiHMIA 3aci6, cneuianbHO Npu3HavyeHuit Ana
NoCyAOMUIHNX MaLUMH.

HE BUKOPUCTOBYWTE piguny gna mutta nocyay.

BuKopuctaHHA HagMipHOI KiNnbKOCTi MMIHOTO 3aco6y MoXe npu3BecTy
[0 YTBOPEHHA Y MalUVHi 3aNUWKiB NiHN NicNA 3aKiHYeHHA LMKy MATTA.

BukopucTaHHA MUiiHOro 3aco6y, He NpU3Ha4YeHOro ANA NOCYAOMUITHIX
MaLUVH, MOXKe NPM3BECTU 10 HeCNPaBHOCTI abo NoLKOAKEHHA Npuaagy.

[ocArHyTi HallKpalwux pesynbTaTiB MUTTA Ta CYLWIiHHA MOXKHa 3a paxy-
HOK KOM6GiHOBaHOro BUKOPUCTaHHA BiANOBiAHOro MuiitHoro 3acoGy, ono-
nicKyBaya Ta ouMLLeHoi coni.

PekomeHyeMo BUKOPUCTOBYBaTU MUIAHI 3aco6u, Wo He MicTATb pocdop
a6o xnop, ToMy WO Lji PeYOBUHU € WKIANUBUMU ANA HaBKONULIHbOTO
cepepoBuLya.

ONTUManbHNX pe3ynbTaTiB MUTTA MOXKHA AOCATTY y pasi BUKOPUCTaHHA
NpaBuIbHOI KiNbKOCTi MUIiHOTO 3aco6y.

MepeBuLLEeHHA 3a3HaUYeHOI KiNbKOCTi He NPU3BOANTDb A0 6inbl epeKTUB-
HOro MNTTA Ta 36iNbluye 3a6pyAHEHHA HABKONMILHbOIO CepefoBuLLa.

Liio KinbKicTb MOXXHa perynioBaTu Bigno-
BifiHO A0 cTyneHA 3a6pyaHeHocTi. Y pasi
3BMYallHOro  piBHA  3ab6pyAHeHOCTI
nocyay BUKOPUCTOBYITe NnpubnusHo 35
r (nopowkonoai6Horo muiiHoro 3aco6y)
a6o 35 mn (pigkoro muiiHoro 3aco6y) Ta
[OAATKOBO YallHy JIOXKKY MUIHOro
3aco6y popaBaiiTe 6Ge3nocepefHbo Yy
6a4yoK. Y pasi BUKOpUCTaHHA TabneTok
6yae focTaTHbO OAHIET TabneTKu.

AKwo nocys He3HayHO 3a6pyAaHeHMI abo AKWO MOro mMpomuBanu
BOAOI0 Nepes TUM, K MOKAacTy A0 NOCYyAOMUITHOT MaLUWHW, Clig Big-
NOBiAHO 3MEHLNTI BUKOPNCTOBYBaHY KiNbKicTb MUIIHOTO 3acoby (He
MeHLe 25 r/Mn), HanpuKnag MoX<Ha flofaBaTul NOPOLWOK/resb y 6auokK.

TakoX, AnA fOCArHEHHSA ONTUMANIbHNX pe3ynbTaTiB MUTTA AOTPUMYIA-
TecA IHCTPYKLil, Lo HaBeAeHi Ha Kopo6Li MuitHOro 3aco6y.

Y pasi BUHUKHEHHA [0AaTKOBMX NUTaHb 3BepTaliTeca [0 BUPOGHUKIB
MWIHNX 3aco6iB.

LLlo6 BiaKpuTK flO3aTOP MUIOUOTO 3acoby,
BUKOPUCTOBYIITE MEXaHi3M BiAKpMBaHHA

=

C. fopaBaiiTe muoumMii 3acié Tinbku y
D cyxuin posatop D. Jopaiite BignosigHy
c KinbKicTb Mulouoro 3aco6y ansa none-

pegHboro MuTTa 6esnocepefHbo Yy
6auokK.

1. Wo6 popatn HanexHy KinbKicTb, Npu BiAMIpIOBaHHI MUIOYOro 3acoby
3BipTeca 3 iHpopmaLieto, HaBeaeHoW BULle. YcepeauHi go3aTtopa D €
iHAVIKaTopW, AKi 3a6e3neuytoTb NpaBusibHe [O3yBaHHA M1KOYOTO 3aC06y.

2. Bupanite 3anuwky Muioyoro 3acoby 3 KpaiB go3atopa U 3aKpuvBaliTe
KPULLKY, MOKWN He MouyeTe KNauaHHA.

3. 3aKpuiTe KpULKY AO3aTOpa MUIOYOro 3acoly, TArHyun ii Bropy, nokm
3anipHUIA MexaHi3m He 3adiKcyeTbcA.

[lozaTop MMIOYOro 3acoby aBTOMATUYHO BIAKPWBAETbCA Y MOTPIOHUIA

MOMEHT BiANOBIAHO [0 Nporpamu.

BukopucTaHHA MUIOYOro 3acoby, He Npr3HaYeHOro ANA NocyaoMuiA-

HUX MalUVH, MOXe NPUBECTU A0 HeCcnpaBHOCTi a6o NOLWKOMKEHHSA

npunapay.
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WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

NMOPAAW | PEKOMEHOALII

1. NEPEBIPKA NIAKJIIOYEHHA BOAU
MNepekoHanTeca, Wo NocygoMMinHa MallMHa NigKIlO4YeHa 4O BOAOMpPO-
BOAY i WO KpaH BigKpUTHA..

2. YBIMKHEHHA NOCYAOMUMNHOI MALUMHWU
Binkpuinte aBepuATa i HaTUCHITL KHONKY YBIMK.-BUMK.

3. 3BABAHTAXEHHA KOLWUKIB (ans. «<3ABAHTAXEHHA KOLLIWKIB»).
4. HAMNOBHEHHA AO3ATOPA MANIOYOIO 3ACOBY

5. BUBIP MPOrPAMU | HANTAWLTYBAHHA LUKNY
Brb6epiTb nporpamy, Lo Hankpalle NigxoAanTb JO TUMY Nocyay Ta CTy-
neHs 1ioro 3abpyaHeHocTi (anB.«OMNC MPOIPAM>), HAaTUCHYBLUN KHO-
nky BignosigHoi MOMEPEAHA/HACTYIMHA. Bubepitb noTtpibHi onuif
(ave. «OMUIT TA OYHKLIT»). Oeski onuii € HecymMicHUMKU 3 MeBHUMM
nporpamamu.

6. MYCK
3anycTiTb UuKn MutTA, HaTUcHYBWIK KHonKy MYCK/Maysa (3acBitntbea
iHOMKaTOP) | 3a4UMHMBLLN ABEpLATa NPOTArom 4 cek. licna 3anycky npo-
rpamun NPoslyHa€ OfHOPA30BMI 3BYKOBUI CUTHAS. AKLIO He 3a4MHUTK
ABepuATa NPOTArOM 4 CeKyHf, NPOJyHaE cUrHan nonepeaxeHHa. Y Ta-
KOMy pasi BigunHiTb ABepLATa, HaTUCHITL KHonKy MYCK/Maysa 11 3HoBy
3aUMHITb ABepLATa NPOTArOM .4 CeKyHg.

7. BABEPLWUEHHA LUMKNY MUTTA
lNpo KiHeub LUKy MATTA NOBIAOMAAE 3BYKOBUIA curHan i inankauia END
(KIHELIb) Ha gucnnei. BigumHiTh ABepuUATa 1 BUMKHITL NpuUnag, HaTmc-
HysWww kKHonky YBIMK./BUMK.
3ayekalTe KinbKka XBUVH Nepea TUM, IK BUTATHYTY NOCyf, Wob YHUKHY-
TV ONiKiB. PO3BaHTaTe KOLIMKM, MOYNHAOUM 3 HUXKHBOTO.

Yepes neBHUIA TpUBanuii nepios NpocTolo MalliHa aBTOMaTU4YHO BU-
MWKaETbCA , W06 MiHIMi3yBaTu CNoOKMBaHHA eneKTpoeHeprii. AKwo
nocyA HesHauyHO 3abpyaHeHuii abo AKIO Oro NpoMuUBan BOAOIO
nepep TMM, AK NOKNAacT A0 NOCYyAOMUITHOT MaLUWHW, Crif BignoBigHO
3MEeHLUUTY BUKOPUCTOBYBaHY KiflbKicTb MUIIHOTO 3aco06y.

3MIHA BUKOHYBAHOI MPOrPAMMU

Y pasi HernpaBunbHOro BUG6OPY NPOrpamy MOXHa 3MiHUTH Ti 3a yMOBWY, LLO
BMKOHaHHA nporpamu Tinbku po3noyanoca. CKUAAHHA HanawTyBaHb
npunaagy: HatncHiTb KHonky YBIMK./BUMK. i yTpumyiTe ii noHag 3 ce-
KyHAM. MawnHa BMMKHeTbcA. Ha nepepHi naHeni Bigo6pa3sunTtbca yac
«0:01». 3akpunTe ABepuATa Ta 3a4eKanTe, AOKN 3aKiIHUNTLCA LUK 311BY
(nprnbnnsHo 1 xBunuHa). Bigkpuite aBepLATa Ta 3HOBY YBIMKHITb MaLLUHY
3a gonomoroto kKHonky YBIMK./BUMK. i BubepiTb HOBWI UMK MUTTA Ta
6yab-AKi NOTPi6HI NapameTpy. 3anycTiTb LUK MUATTS, HATUCHYBLUW KHOMKY
MYCK/Maysa 1 3a4unHmBLUN ABEpPLATa NPOTArOM 4 CeKyHa.

OOAOABAHHA nNocyny

He ByMMKatoun malvHy, obepexxHo BiguuHiTh ABEpUsATa, YHUKauM po3-
6pu3KyBaHHA Boan (iHankatop MYCK/Maysa) nouHe 6numatn) (Ocrtepi-
raniteca! rapayvoi napu!) i noknagitTb nocya A0 NOCYAOMUINHOT MaLUMHW.
HatucHite kHonky MYCK/Maysa 1 3aunHiTb ABepuATa NpoTArom 4 cek.,
BUKOHAHHSA LMKy NMPOAOBXKUTLCA 3 TOTO MOMEHTY, Ha SIKOMY BiH OyB ne-

pepBaHuii.

HENEPEABAYEHI BUMKHEHHA

AKLWO Nig yac uuKNy MTTa GyAe BilUMHEHO ABepLsATa abo AKLLO CTaHeTbCA
BiJK/MOUEHHS XIVBNEHHSA, BUKOHaHHSA UMKy 6yae 3ynuHeHo. JIMLWE AKLWO
BU HATUCHETE kHonky MYCK/Maysa 1 3aunHuTe gBepusAta NpOTArom
4 ceKyHf, BUKOHAHHA LKy NPOAOBXUTHLCA 3 TOFTO MOMEHTY, Ha AKOMY BiH
6yB nepepBaHuii..

NOPAAN

Mepep 3aBaHTa)KeHHAM KOLLVKIB BUAANITb 3 MOCYAY YCi 3a/IMLLKM XKi Ta o4m-
CTiTb cKkNAHI noBepxHi. He noTpi6HO ononickyBaTu ix 3a3panerigb nig
NPOTOYHOIO BOAOIO. PO3TallOBYITe NOCYA TakUM YMHOM, WO6 BiH MiLHO
YTPVMYBaBCA Ha MicCLi | He Mir NePeKNHYTUCA; | PO3TaLLOBYITE KOHTEHEepPY
TaKMM YMHOM, o6 oTBOPY ByNn 3HW3Y, @ YBIrHYTi/ONyKAi YaCTUHW HaxuneHi,
nA Toro, Wwob Bofa notpansiana Ha BCi NOBEPXHI i BiNbHO cTikana.
MonepemKeHHA: KPULLIKK, PYUKM, NIAAOHN | CKOBOPIAKM 3 pyykamun He
MOBWHHI NepeLLKoAXaTy 06epTaHHIO PO3NWIIIOBaYiB.

Knapgitb 6yab-siki ApibHI npeaMeT y KOLWUK Ans CTONoBKX Npubopis. Jyxe
3abpyaHeHNin Nocya i CKOBOPIAKN HEOOXiAHO PO3MILLYBATU Y HUKHBOMY
KOLLUMKY, TOMY LLO Y Ljii YaCTUHI MaLUMHW BOAAHI CTPYMEHI CUMbHILLI, 3aBAAKN
YOMY [AOCATAETbCA BULLA NPOAYKTUBHICTb MUTTA.

MicnA 3aBaHTaeHHA Nocyay y Npunaj nepekoHanTecs, Wo po3nuioBayi
MOXYTb BifIbHO 06epTaTUCcA.

HENPUAATHUIA NoCcya

+ [lepes'aHniA nocyp i ctonosi npubéopu.

+ TOHKMI feKopaTUBHUI CKIAHWI NOCYA, BUPOOU feKopaTMBHO- NPUKNaz-
HOrO MMCTELTBa Ta aHTUKBaPHWIT Mocya. Ix 030061eHHs HecTilike.

« YacTHM 3 CMHTETUYHOro Matepiany, AKi He BUTPUMYIOTb Ail0 BUCOKUX
Temneparyp.

« MigHun i onos’aHuIn nocya.

+ Tocyp, 3abpyaHeHNiA 301010, BOCKOM, MacTUIOM abo YOPHWIOM.

Konbopw cKnAHOro 03A065eHHA | antoMiHieBUX/CPIGHUX AeTanein MoXyTb 3Mi-

HIOBATWCA | 3HMKATW B Npoueci MTTA. [leaki Tunu ckna (Hanpuknag, Kpuiitasne-

BUI MOCYA) MOXKYTb TaKOX CTaTW HENPO30PUMM MICNA AEKINbKOX LNKAIB MUTTA.

NMOWKOAKEHHA CKNA | oCyny

+ BukopucToBynTe TinbKu Taknin CKNAHWM | dapPopoBmii NOCYA, AKNN 3rif-
HO peKoMeHfaLii Noro BUPOOHMKa MOXHa 6e3neyHo MyUTW y nocyno-
MUAHIN MaLWHi.

+ BukopucToByiTe genikaTHUA MUIOUNIA 3aCi6, WO NiAXOANUTL ANA NoCyay.

+ BuTArante cknAHW nocyp i CTONOBI NpUnagn 3 NOCYAOMUIHOT MaLlWHN
Bifipasy NMicnA 3aKiHYEHHA UMKy MUTTA.

NMPEKOMEHAALLIT LLOAO 3AOWAAKEHHA ENEKTPOEHEPTIT

+ flkwo nobyToBa NOCyfOMMIIHA MalUMHA BUKOPUCTOBYETLCA BiAMOBIAHO
[0 IHCTPYKLi BUPOOHMKA, Ha MUTTA NOCYAY B NOCYAOMUIHIN MalUWHi
3a3BMyaii BUTpayaeTbca MEHLLE EHEPTIi Ta Bogu, Hix npyn pyuHomy
MUTTI nocypny.

+ Wo6 gocart MakcmanbHOT epeKTMBHOCTI MOCYAOMUINHOI MALLVHK, PeKo-
MEHAYETbCA PO3MNOYMHATI LKA MUTTA NiCNA NOBHOro 3aBaHTa)KeHHA
NOCYAOMMINHOT MalMHN. 3aBaHTaKeHHA No6YTOBOI NOCYAOMUIAHOT MaLLu-
HW JO 3a3HayeHOi BUPOOHNKOM KiflbKOCTI, CNpuATMME eKOHOMIT eHeprii Ta
BoAw. IHpopmaLilo Npo NpaBubHe 3aBaHTa)KEHHA CTOIOBOTO MOCYAY MOXHA
3HalTn B po3gini «3ABAHTAXKEHHA KOLUWKIB». Y pasi uacTkoBoro 3aBaHta-
XEHHA peKOoMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATU CreuianbHi onuii MUTTA, AKLO
BOHW AocCTynHi (lonoBuHa 3aBaHTaxeHHA/30Ha MuTTA/MynbTr30Ha), 3ano-
BHEHHSA NiLe 06paHmX KOWUKIB. HenpaBunbHe 3aBaHTaKeHHA abo Hagmip-
He 3aBaHTa)KeHHA NOCYAOMUNHOI MALLMHK MOXe NPU3BECTU [0 36iNblueHHA
BUKOPUCTaHHA PecypciB (Taknx AK BOAA, EHEPrif Ta Yac, a TaKOX NiaBULLEHHA
PiBHA LIYMY), 3HU3MBLUM NPV LbOMY NPOAYKTUBHICTb OUMLLEHHSA Ta CYLLiHHA.

- [NonepepHe ononickyBaHHA npeAmeTiB NOCYAy BPYyYHY MPuU3BOAUTb [0
36iNbLUEHHSA CNOXMBAHHSA BOAW Ta eHeprii | He peKoMeHIYETbCA.

ririeHA

o6 yHUKHYTW BUHMUKHEHHA 3anaxy i ocagy, AKUiA MOXe HaKoMUuyBaTucs y
NoCyAOMUIHIN MaLUVHi, LWOHAMeHLLIe OAVH Pa3 Ha MicAub HeobXigHO 3any-
CKaTy BUCOKOTeMMNepaTypHy nporpamy. LLlo6 ounctutv npunag, BukopurcTaii-
Te YaiiHy NOXKY MMIOYOro 3acoby i 3anycTiTb LMK 63 3aBaHTaXKeHHA nocyay.

MOPO3OCTIUKICTb

Ko npunag po3milyeHo B Miclj, Ae iCHYE pr3MK 3aMep3aHHs, 3 HbOro Heo6-
XijHO MOBHiICTIO 3AUTU BOAY. 3aKpuiiTe BOAOMPOBIAHNIA KpPaH, 3HIMITb BXiBHUNA
i BUXigHWI LWNaHrn Ta fawTe BCi BoAi cTeKTW. MepeKoHanTecs, Wo KOHTellHep
ANA coni HaNnoBHEHO PO3YMHOM CONi ANIA pereHepadii nom’AKWyBa4ya BoAw,
06 3a6e3neunTI 3aX1CT NppUNagy Big BNMBY HU3bKKX TemnepaTyp (ao -20 °C).
AKwo npunap 36epiraBca Ha MOPO3i, Nepes NepLLIM 3anyCckom Noro noTpio-
HO BUTPUMATV Npy Temnepatypi 5 °C abo BuLLe WOHaliMeHLe 24 roAvHM. .

Whj;lﬁool
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TABJINLUA NPOIPAM

® } TpuBanictb CnoxuvBaHHA | 3annNwWKOBUNA
R A CnoXmnBaHHA .
Mporpama 2I| 3 Jocrynui onii ™ nporpamm Boan enekTpoe- yac nicna
53| 3 MUTTA (niToiB LK) Heprii BigKpUTTA
vi 3 (r:xs)™ PIB/L (KBTr/umkn) | mBepuAaT (r:xs)
1  Eco 89 soec| v | v EE (L 3:20 89 0,64 0:40
Eco : ' ’ :

- 3miwaHuii pexum C\ o MULT! [EED CLJ . . .

2BTO CA 55| v | v ULt 1:20 - 3:25 7.5-19,5 0,75-1,20 0:05
3 IHTeHCMBHUN f°|‘ 65°C | v/ | v/ | MuLTI CLJ 2:50 17,0 1,60 0:05
4 Usnnke mutrs AW soec| v | v | MuLTi CL} 1:25 1,5 1,10 0:05

i CywWwiHHA = ZONE
5 TpuckopeHa 28’ Es' 45°C | % | v '*Z/'ghTE' CLJ 0:28 9,0 0,50 0:00

*

6  Tuxe MutTA @ 50C| v | vV “ﬁ'g'ﬁTE' CLJ 3:40 16,0 1,15 0:00
7 MMonepegHe muTTA @‘/ - x | x "é‘gh'g' C.LJ 0:12 45 0,01 x
8  3aBaHTa)KyBaHUN |:|m LLlo6 3aBaHTaXXMTK OfHY 3 HaBeAEHNX HUXKYE MPOorpam, nepernaHbTe po3gin

LUKN @ «QYHKLIIS HOMEWHIZ TA IMCTAHLIINHE KEPYBAHHS».

CamooumieHHa 65°C| x | x CLJ 0:50 8,0 0,85 x

(3a 3amoBuyBaHHAM)

KpuwTanb 45°C| v | vV hznglri-g CLJ 1:40 12,0 1,20 0:05

CaHitapHa 06po6Ka 65°C| v | % CLJ 1:50 12,0 1,30 x

Aawinpoepamu «EKO» sumipaHo y nabopamopHux ymosax 8idnogioHo 0o esponelicekoeo cmaHoapmy EN 60436:2020. [pumimka 018 KOHMPObHO-8UNPOGHUX
nabopamopiti: wooo iHgpopmayii 3 ymos npogedeHHs nopigHaAIbHUX 8unpobysars EN, 38epHimbcs 3a adpecoro: dw_test_support@europeanappliances.com

KooHa npozepama He nepedbavae nonepedHo 06pobKy nocyoy..

*) [lsepuama siokpusaromecs neped 3asepuieHHAM npozpamu. Le nepedbaqeHo 0714 nidguweHHA eheKmu8HOCMI CyWiHHA.

**) He aci onuii Moxyme 6ymu 8ukopucmai 0OHoYAcCHO.

**¥) 3HayeHHs, HagedeHi 0N1A iHWUX Npozpam, Kpim npozpamu «EKO», € opieHmosHUMU. DakmuyHul 4ac Moxe 3MiHID8aAMUCSA y 3anexHocmi 8id 6azamvox pakmopie,
Makux sk memMnepamypa i muck 800U Ha 8nycKy, KiMHaGMHa memnepamypa, Kinbkicme Muro4020 3acoby, Kinbkicme i mun 3a8aHMaxeHo20 nocyody, 6anaHCy8aHHA 3a8aH-
maxxeHHs, 000amKosi 06paHi onyii i kanibpysaHHs 0amyuka. Yepes kanibpysaHHa damyuka mpugasnicme BUKOHAHHA NPO2pamu Moxe 36inbwumucs Ha nepiod 0o 20 xa.

onmnc nPorpAmM

IHCTPYKLUii 3 BUGOPY LUKNY MUTTA.

1 ECO

Mporpama Eco nigxoanTb ANA O4MLLiEHHA MNOMIPHO 3abpyAHeHOro nocyny
OCKINIbK/ BOHA € Halbinbl epeKTUBHOI 3 TOUKMN 30pY CYKYMHOIO CMOXW-
BaHHA eHeprii i BOAW, i OCKiNIbKM BOHAa BUKOPUCTOBYETHCA AJ1A OLiHKM BigMo-
BiIHOCTi @KONOTiYHMX BUMOT O KOHCTPYKLi B paMmKax EBPONenNCbKMxX HOPM.
2 3MIWAHUA PEXXUM ABTO

ABTOMaTMYHa Nporpama Af1A MATTA KacTpysib i TapifioK i3 cepefHim cTyne-
HeMm 3abpyaHEHHS.

3 IHTEHCUBHUN

nporpaMmy peKkoMeH0BaHO 3aCTOCOBYBATU AN CUSIbHO 3a6pyfHEHOrO Nno-
cyay, BoHa 0cob6nrBO NiAxoanTb ANA KacTpynb i CKOBOPIAOK (He cnif BUKO-
PUCTOBYBATU 1A KPUXKOrO NOCYAY).

4 WBWAKE MUTTA | CYLUIHHA

Mocypn cepeaHboro piBHsA 3abpyaHeHocTi. LLloneHHWI UmKn, AK1 3abe3nedye
ONTUMasbHy ebeKTUBHICTb OUNLLEHHSA Ta CYLLIHHA Y HAVKOPOTLUMIA TEPMIH.
5 MNPUCKOPEHA 28’

Mporpama npr3HayeHa AsiA NOOBUHHOIO 3aBaHTaXKeHHsA abo 3erka 3a-
6pynHeHoro nocyay 6e3 NpUCcoXLLNX 3anunLWKiB ixi. bes eTany cywwiHHA.

6 TUXE MUTTA

MigxopanTb AnAa poboTn Npunagy B HiYHUIA Yac. 3abe3neyye onTMManbHy
ePeKTUBHICTb YMLLEHHA Ta CYLLIHHA 3@ HANHWXKYOrO PiBHA LLYMY.

7 TMOMEPEAHE MUTTA
BrkopucToBy#Te Ansa 3amouyBaHHA nocyay, AKAN NaHyeTe NOMUTH Mi3Hilue.
Y uiii nporpami He BUKOPUCTOBYBaTUMETbCA MUIOUNIA 3aCi6.

8 3ABAHTAMKYBAHUW LIUKN

« CAMOOYMLLEHHA (Mporpama 3a 3amoOBYYyBaHHAM, AKY MOXKHa
3aMiHNTN Yepes 3aCTOCYHOK)

Mporpamy, npuri3HayeHy pnns TexHiYHOro o6CNyroByBaHHA MOCYAO-

MUAHOI MalUUHK, HEOOXiAHO BMKOHYBATW, NULIE KOMU MOCYSOMUIAHA

MalwmrHa MNMOPOMHS, 3 BUKOPUCTAHHAM CrelianbHUX MUUYNX 3acobiB,

npv3HaveHnx gna o6cnyroBy-BaHHA NOCYAOMUINHOT MaLIVHN.

 KPUWITANDb

Mporpama Ana KpUXKOro nocyay, AKMN € Ginbll YyTAMBMM JO BMAUBY

BMCOKUX TemMnepaTyp, Hanpuknag CKAAHKN Ta YaLlKu.

« CAHITAPHA OBPOBKA

BrkopuctoByiiTe AnA 3amouyBaHHA MOCYAY, AKUIA MiaHyeTe MOMUTU

ni3Hiwe. Y Ui nporpami He BUKOPMCTOBYBATMMETHCA MUIOYMIA 3acib.

MpumiTkn:
3BepHiTb yBary, Wo UunKn lpuckopeHa 28’ npusHayeHnn pna MUTTA nocyny
3 HE3HAYHVMY 30 pyaHEHHSAMU.
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onuii TA ®YHKLII

ONnUuIl moxHa Bu6paTh (abo ckacyBaTu ix BU6ip) micna BUGOpy
nporpamu, HaTUCHYBWIM BiANOBiAHY KHOMKY (3a HaAHOCTI
3aroputbcA cBiTnogiogHuin iHanKatop) (dus. [TAHE/Ib KEPYBAHHS).
AlKwo onuia € HecymicHolo 3 o6paHolo nporpamoto (dus TABJINLIA
[TPOrPAM), nyHa€ 3ByKOBUIA CUTHaN, i ONLiA He aKTUBYETbCA. AKLLO
BM6GpaTh onuilo, TO 4Yac BUKOHAHHA MporpaMmu, a TakoX ob6car
CNOXXUBAHHA BOAW Yl eNeKTPpoeHeprii MOXKYTb 3MiHUTUCS.

MULTI MULTIZONE - AKL0 Hakonuumnnaca HeBenmKa KinbKicTb nocyay ana

E muTTA, 3 MeTolo 36epexxeHHA BOAW, eNeKTPOeHeprii Ta MUIOYOTO 3a-

coby MoXe 6y T BUKOPUCTAHO PEXIMM MOMOBUHHOTO 3aBAHTAXKEHHS.
O6epiTb Nporpamy i HaTUCHITb KHOMKY «MYJTIbTU3OHA»: Ha aucnnei 3'aBuTbCA

C

MMBON o6paHoro KowwmkKa. 3a 3aMOBYYyBaHHAM nNpwiag MMe nocyny BCiX KO-

WwrKax. Ana MutTa nocyay nyiiie B OfHOMY KOHKPETHOMY KOLLUUKY, HATUCHITb
L0 KHOMKY BiAMNOBIAHY KiNbKiCTb pasis:

SR
5 §

Ha gucnnei Bigo6pa3untbca (TiNbKN HUXKHI KOLWVK)
Ha gucnnei Bigo6pasntbca (BepXHiil KOWWK i TiIbKW BigaineHHa ans
CTONOBMX NPUOOPIB, AKLLO AOCTYMHI B Uit Mogeni)

Ha gucnnei BinobpasnTbca (onuito 4eakTMBOBaHO i Npunag dyne mutu
nocyn y BCiX KOWKMKax).

He 3a6yBaliTe, W0 NOTPi6GHO 3aBaHTaXKyBaTH TiNIbKN BEPXHill Y HUKHIN
KOLLIK Ta 3MEeHLUYBaTU KiNIbKiCTb MUIoU4oro 3aco6y, BignosigHo.
AKLL0 BepXHill KOWMK 3HATUI, AofaBaliTe MUIOYNiA 3aci6 6e3nocepen-
HbO y 6a40K, a He B ,O03aTOP /11 MMIOYOro 3aco6y.

MOBEP LJIEAH (PowerClean) - 3aBaKn JOAATKOBYM MOTYXHUM

po3nunioBayam L onuia 3abe3neuye 6inbl epekTUBHiLLe 11 6inbLu

iHTEHCVBHiLLE MUTTA NOCYAY B KOHKPETHI 0651acTi H/XKHBOTO KoLuKKa. Lia
onuia peKoMeHAYETbCA ANA MUTTA KaCcTPyb i FOPLUKMKIB (AMB. po3ain wono
3aBaHTaxkeHHs MOBEP LUJIEAH (PowerClean).

CL] BIACTPOYKA CTAPTY - 3anyck nporpamu Mmoxe 6yTI BigK/lageHo Ha

1.

2.

3.

nepiog Big 30 xB. 7o 24 rop.
Bnbepitb nporpamy Ta noTpibHi HeobxigHi onuii. HaTncHiTh KHonKy BIJ-
CTPOYKA CTAPTY (kinbka pasiB) ana HanalTyBaHHA 3aTPUMKM 3anycKy
nporpamu. [liana3soH HanawTyBaHHA yacy 3aTpumku: Big 30 xB. fo 24
rog. Micna 3HayeHHs 24 rof. HaTucKaHHA KHonku BIACTPOYKA CTAPTY
BUMMKAE GYHKLIO 3aTPUMKU.
HatucHiTb KHonKy MYCK/May3a 1 3aunHiTb ABepuATa NPOTArom 4 cek.
Tamep po3noyHe 3BOPOTHWUI Bianik.
Micna 3aKiHYeHHA BCTAaHOBIEHOr O Yacy iHAMKATOP 3racHe, i aBTOMaTUYHO
NMOYHETHLCA BUKOHAHHA Nporpamu.

OyHKkuia BIACTPOYKA CTAPTY HepgocTynHa, Koau BXe posnoyaTto
BUKOHaHHA nporpamud.

MPUPOAHE CYLWIHHA NOCYAY (NATURALDRY) - Lle cnctema cyLwiHHS,

A

Ka aBTOMaTUYHO BiAKPVBaE ABepuATa Mig yac/nicna etany CywiHHA, WwWob

3abe3neyyBaT BUCOKY fIKICTb CYLWIHHA WOAHA. [iBepuATa BiguMHAITbCA

n

uLle 3a TemnepaTtypu, 6e3neyHol Ans Balyx KYXOHHMX Me6s1iB, ToMy npo-

TATOM BUKOHAHHA onuii OnonickyBaHHA Npu 6inbll BUCOKiN TemnepaTypi
[BepuATa 3aMWaTUMyTbCA 3a610KOBaHUMM.

B AKOCTi OOaTKOBOro 3axmcTy Bif BMMApOBYBaHHA B KOMMIEKT MOCYA0-
MUIHOI MalUVHK BXOAMTb CrelianibHa 3axucHa nniska. LLo6 nogmsutucs,

Aa

K BCTaHOBMIOBATU 3axncHy nniBky, ans. NOCIBHNK 3 MOHTAXY.

Lis dyHKUiA € aKTMBHOO 33 3aMOBYYBaHHAM, if MOXHa BigknounTty B <MEHIO
HAJTALUTYBAHb».

j\w YAC HA MIANO3I - cBiveHHA cBiTNOAIOAHOrO iHAMKaTOpPA, WO

Bin6VBa€eTbCA Bif NiANOrKN, NOKasye, CKiNbKM Yacy 3anmwmnoca
00 KiHuA umkny. CBIiTNO 3racae npu KOXHOMY BiJUMHEHHI ABepLAT.

CBiTno 3racae B KiHUi umkny. Ls ¢yHKuUis akTMBHa 3a yMOBYaHHAM, ane ii
MOKHa aeaktusysat B <MEHIO HAJTALUTYBAHb».

TABJIETKWU (Tab) - Lle HanawTtyBaHHA onTMMi3ye poboTy nporpammu

B
A
d

inNoBigHO 4O TVNY BUKOPMCTOBYBaHOIO MUAHOTO 3aco6y.
KLLO B1 BUKOPUCTOBYETE KOMOIHOBaHi TabneTKm (AKi MiCTATb OMosicKyBay,
inb i MUIAHWKIA 3aCi6 B OAHI [03i), 3a/MLWANTE L0 ONLil0 aKTUBHOIO.

AKW0 B BUKOPUCTOBYETE NOPOLUKOBUI a6o pigKUA MUIAHMIA 3aci6,
AeaKTUBYNTe LiI0 onuito.

DyHKLiA 32 3aMOBYYyBaHHAM HeaKTUBHA, ane ii MOXHa yBiMKHY TV B «MEHIO
HANALUTYBAHb»

®OYHKLIA HOMEWHIZ TA AJUCTAHLUINHE
KEPYBAHHA

A CnouaTKy npouunTanTe po3gin «IHCTpyKLUii 3 6e3nekn».

Bn MokeTe KOHTpONOBaTK Bally MOCYAOMUIHY MalUMHY Ta nepesipATy ii
NMOTOYHMWI CTaH 3a AOMOMOrOI0 BaLLOr0 CMapT-NPUCTPOL0 Yepes dyHKLilo
HomeWhiz.

Bu moxeTe BMKOHYBaTV H6araTo onepawiii Ha Balliii MOCY[OMUIAHIN MaLLNHI
3i CBOro CMapT-MPUCTPOI0 3a AOMOMOrol 3actocyHKy HomeWhiz. Kpim
Toro, pedAki OyHKUii AOCTYMHI BUKMOYHO Mif YaC BUKOPUCTaHHA GyHKLiT
HomeWhiz.

o6 BuKopuctoByBaTU yHKLilO 6€3ApOTOBOro 3'€fHaHHA BallOro
npunagy, HeobXigHO 3aBaHTaXWTW 3acTocyHok HomeWhiz 3 marasuHy
[ofaTKiB BallOro CMapT-NPUCTPOLO.

MNMepekoHalTecs, WO Ball CMapT-NPUCTPiil Ma€ aKTUBHE MiAKNIOYeHHSA
Ao IHTepHeTy nif Yac BUKOPUCTaHHA 3aCTOCYHKY.

AIKWO BM BMKOPUCTOBYETE 3aCTOCYHOK Breplle, 3aBepLiTb peecTpaLito
06niKOBOro 3anuncy KOpuUCTyBaya, AOTPUMYIOUUCH IHCTPYKLIN Ha eKpaHi.
Micna 3aBeplueHHA peecTpauii BU 3MOXeTe KepyBaTy BCiMa NPoAyKTamu,
cymicHumn 3 HomeWhiz, y Bawomy gomi yepes uelt €guHMIN 06nikoBUia
3anuc.

HomeWhiz npautoe nuwe y gianasoni Wi-Fi 2.4 I'Ty.

MOYATKOBE HAJIAWLTYBAHHA NIAKIOYEHHA HOMEWHIZ

1. NIATOTYATE CBIA CMAPT-MPUCTPIN
BcTaHoBIiTb 3acTocyHok HomeWhiz Ha cBill cMapTdoH abo nnaHLeT.
MepeKoHanTecA, WO Ball CMapPT-NPUCTPI NigKAYEeHUN A0 Ti€l XK
mepexi Wi-Fi, aAKy 6yae BUKopucToByBaTVy NOCyAOMUITIHA MaLUVHa.

2. NIAFTOTYUTE NOCYAOMUAHY MALLUUNHY
MNepekoHanTecs, WO NOCYAOMUNHA MALLNHA BUMKHEHa.
Hatuchitb i yTtpumynte kHonky YBIMK./BUMK. T1a KHOMKy
OUCTAHUINHE KEPYBAHHA EI“ OAHOYACHO NPOTAroM 3 CeKyHA.
[vcnnen yBiMKHeTbCs, 3'ABMTbCA aHiMauif, 6e3gpoToBe 3'€fHaHHA
aBTOMATVYHO aKTUBYETbCHA, a 3HaYOK Be3apoToBe 3'egHaHHA = nouHe
6n1MaTy, BKasyoun Ha Te, Lo npuaj nepebyBa€e B pexXrMi CNoyYeHHs.

3. MIAKNIOYEHHA YEPE3 3ACTOCYHOK HOMEWHIZ
Bigkpuiite 3actocyHok HomeWhiz Ha cBoemy
CMapT-NpUCTPOi. Bubepitb «[Jogat npucTpin.
Bn moxeTe popaty MNOCYAOMWUIHY  MaLUMHY,
BiICKaHYBaBLUM LWTPUXKOL, PO3TallOBaHUN Ha
npvnagi, abo Bpy4YHy BBIiBLUM HOMEP MPOAYKTY
(12-3HaYHUIN YNCNOBUI KOA, LLIO MOUYMHAETHCA 3 86,
3a3HayeHui Ha TabnnyLi 3 XapakTepucTmkamm).
Micna Bu6opy npunagy BOTPUMYNTECH IHCTPYKL N
Ha eKpaHi 3aCTOCYyHKy. 3aCTOCYHOK npoBefe Bac
yepes peLuTy KpOKiB NpoLecy HanalTyBaHHS.

4, PE3YJIbTAT NIAKNIOYEHHA
YeniwHe nigknioueHHAa: 3Hayok bBespgpotoBe 3'egHaHHA =
CBITUTMMETbCA MNOCTINHO.
HecnpaBHe nigknioueHHs: 3Hauok BezgpoToBe 3’eAHaHHA = 3racHe.
Y ubomy BMMaaKy npoLec MiAKIOYeHHA NOTPIGHO po3noyaTtyi 3HOBY.
AKLLO Npob6nema He 3HMKAE, 3BEPHITLCA 1O aBTOPU3OBAHOO CEPBICHOIO
LieHTpy.
Micna 3aBepLUeHHA NpoLiecy BCTAaHOBJIEHHA Balll CMapT-NPUCTpin
i nocyaomuitHa MallMHa He NOBUHHI 6yTn nigKnioveHi Ao ofHiel
mepexi. Bu moxeTre KopucTyBaTUCA nNpuUnagom, SAKWO Ball
CMapT-NPUCTPill Ma€ akTVIBHE NiAKNIOYEeHHA A0 IHTepHeTty.

~
LTI
I

Micna 3aBepleHHA npouecy HanawTyBaHHA pPeXUM AWCTaHUiNHOro
KepyBaHHA AeaKTNBYETbCA.

PEXXUM OUCTAHLIINHOIO KEPYBAHHSA

1. AKTUBALIA PEXXUMY OUCTAHUIAHOIO KEPYBAHHA
Pexvm AWCTaHUIHOTO KepyBaHHA MOXHa aKTUBYBAaTU BPYUHY,
HaTUCHyBLM KHonKy AUCTAHUINHE KEPYBAHHA [Ih Ha npunagi.
MPUMITKA: Nicna HatuckanHa kHonku AUCTAHUIAHE KEPYBAHHA |:|Q
aBepuATa npunagy NoBUHHI GyTW 3aumHeHi NpoTarom 4 cekyHa. fAKLo
ABepuATa 3anMLWaloTbCA BiKPUTUMU AOBLUE HiXK 4 CeKyHAU, PeXUM
ONCTaHUiHOTO KepyBaHHA aBTOMATNYHO 1eaKTUBYETHCA.
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2. PEXXMM ANCTAHLIAHOIO KEPYBAHHA - POGOTA B

AKTUBHOMY CTAHI

Konn pexum AWCTaHUINHOrO KepyBaHHA aKTUBHWW, iHAUKATOpP Hag

kHorkoto AUCTAHUIAHE KEPYBAHHA ) CBITUTbCA, @ 3HA4oK

BesgpoTtoBe 3’€gHaHHA = ropuTb NOCTilHO.

NMPUMITKA: fAKkwo pBepuAta BigKpWUTI, KONW aAKTUBHUN PEXUM

AUCTAHUINHE KEPYBAHHS, dyHKLia feakTuByeTbca i ii NOTPi6HO

aKTVBYBaTU 3HOBY.

Mpunapom MoXKHa KepyBaTu AK 3 NaHeni, Tak i 3 3acTOCYHKY

HomeWhiz.

Ha pwucnnei Bigobpaxaetbca BignosigHa Bi3yanisauia BigganeHol

nporpamu

« Konu onuito BMOpaHO B 3aCTOCYHKY, BiAMOBiAHMI cBiTNogiogHMI
iHOMKaTOp Ha NaHeni 3aropAeTbCA.

+ Konu HanawTyBaHHA 3MIHIOETbCA B 3aCTOCYHKY, BiAMOBiAHa 3MiHa
BifobpaxaeTbca Ha aucnnei npunagy.

« bBygb-Akuin BMGIp nporpamn abo akTuBauia OYHKUiT Ha npunagi
HeramHO CUHXPOHI3yeTbcA Ta BigobpaxaeTbca B iHTepdeiici
3aCTOCYHKY.

3. ABTOMATUYHA BEAKTUBALIA PEXXUMY OUCTAHLIAHOIO

KEPYBAHHA

Pexxum auctaHuUiiHOro KepyBaHHA aBTOMAaTUYHO [EeaKTUBYETbCA B

HaCTYMHUX BUMNaKax:

+ BipkputTta gBepuAT (y TOMy Uncni aBTOMaTUYHe BiAKPUTTA CUCTEMOIO
MpwvpopaHe cywiHHA nocyay - NaturalDry)

+ HaTuckaHHA KHOMKM AUCTaHUINHOMO KepyBaHHA

+ [NepepriBaHHA eNeKTPOXMBIEHHA

+  BuMKHeHHA 6e34p0TOBOrO 3'€AHaHHA

+ [Mpunap Bumrnkaetbca kHonkot YBIMK./BUMK. HatuckaHHA YBIMK./
BUMK.y 3aCTOCYHKY He leakTUBYE PeXMM ANCTaHLINHOIO KepyBaHHA.

4. BUMKHEHHA AUCTAHLUINHOIO KEPYBAHHA TA
BE3POTOBOIO 3'€AHAHHA
o6 BMMKHYTU [OWCTaHUiNHe  KepyBaHHA,
AUCTAHUINHE KEPYBAHHA 0 Ha npunagi.
AKWO PYHKUiIO AMCTaHUINHOrO KepyBaHHA BUMKHEHO, YCi onepadii
noTpibHO BUKOHYBaTW 6Ge3nocepeAHbO Ha NpuUnagi, a 3acTOCYHOK
HomeWhiz MoxHa BUKOpPMCTOBYBaTM IMILLE AJ1 MOHITOPUHTY CTaHy.

HaTUCHITb KHOMKY

Brparta Wi-Fi 3’eqHaHHA He BNAMBa€ Ha BUKOHAHHA MOTOYHOIO
umnKny.
Akwo Wi-Fi 3'efHaHHA BTpayeHo, 3HAYOK 6e3[POTOBOro 3'€AHaHHA Ha
avicnnel noYrHae 6nMmaT i NPoJoBXKYE 6NMMATH, LOKU 3'€fHaHHA He byae
BijHOBNEHO.

CKUOAHHA NIAKNIOYEHHA HOMEWHIZ

Lia ¢yHKuia Buganae nuwe paHi nigknioyeHHa HomeWhiz, 36epexeHi Ha
npunagi (Hanpwknag, napametpu Wi-Fi Ta iHGopmauito Npo cronyyeHHs).
BoHa He ckmpaae iHWi HanawTyBaHHA NOCYAOMUNHOT MaLLUVHMN.

o6 Bupanutn 36epexkeHi HanawTyBaHHA nigknoyeHHA HomeWhiz,
BiAKpWUATE ABepuATa MOCYAOMUMHOI MalMHM Ta YBIMKHITb npunag.
HaTucHitb i yrpumyiite kHonku JUCTAHUINHE KEPYBAHHA 0 i NYCK/
Maysa ogHovacHO NpoTArom 3 cekyHA. Ha gucnnei 3'ABUTbLCA 3BOPOTHUN
Bignik (3—2-1). NMicnAa 3aBeplueHHA BiANiKy BCi HanawTyeBaHHA HomeWhiz
6yne BuaaneHo, i npunaj MNoBepHeTbCA A0 CTaHy [O MOYaTKOBOrO
HanawTtyBaHHA HomeWhiz.

BMKOPUCTAHHA NOCYAOMUNHOI MALLUUHU HA KINIbKOX
MPUCTPOAX

B MoxeTe BMKOPUCTOBYBAaTU MOCYAOMUIHY MalKHYy 3  KilbkOMa
cMapT-npucTposamMU. BctaHoBiTb  3actocyHok HomeWhiz  Ha  iHwwmi
cMapT-npucTpin. lNicna BIAKPUTTA 3aCTOCYHKY YBINAITb, BUKOPUCTOBYOUM
CBil1 06niKoBwMiA 3anuc.

AKLL O BM BXOAWTE 3 TUM CaM/M O6NiKOBMM 3aMMCOM, AKUIA BUKOPUCTOBYBANN
paHille AnA  JofdaBaHHA MPOAYKTIB, BU MOXeTe KOpWUCTyBaTUCA
NoCyAOMUIAHOIO MALLWHOIO OApa3y MicnA BXoay.

LljooeHHuti JosioHuk 3 YcyHeHHsa HecnpagHocmeli

BUKOPUCTAHHA NOCYAOMUNHOT MALLUNHU 3

OOAOATKOBUM OBJIIKOBUM 3ANMNCOM

BnacHuk npunagy moxe Hagatu iHwWoMy kopuctyBadyy HomeWhiz goctyn

0O NOCYSOMUMNHOI MalUWHW, HAAZICNaBLUM 3anpoLUeHHA NpueaHaTUCA A0

[oMorocrnofapcTaa.

Y 3actocyHky HomeWhiz Bigkpuiite meHto (Z) i nepeigitb fo HanawryBaHHA

gomorocnogapcTea. [logaite HOBOro KopucTyBaua, BBIiBLUM  1OTO

€NeKTPOHHY agpecy Ta HaficnasliM 3anpolleHHA. HoBuin KopucTyBau

OTPVMAE 3aMNPOLLEHHSA eNIEKTPOHHOLO MOLUTO | MOBMHEH NOTo NPUNRHATA.
Micna nputHATTA 3anpoLUeHHA HOBNI KOPUCTYBay OTPUIMAE AOCTYN
A0 BCiX npunagis, npuB'A3aHNX A0 TOr0 X fJOMOrocnofgapcrsaa.

YCYHEHHA HECMPABHOCTE/ HOMEWHIZ

AKwo BrHMKaloTb 6yab-Aki npobnemy 3 poboToto abo MiAKMOYEHHAM,
BMKOHaliTe HaBeAeHi HUXKYe KPOKM MO NMOPAAKY.

AKWwo npobnema He 3HMKAE NiCNA BUKOHAHHA OAHOMO KPOKY, NepexopbTe
[10 HacTynHoro.

1. MepekoHanTecs, WO Ball CMapT-NPUCTPIN NiAKIIOYEHN [0 IHTepHeTY.
3aKpuiiTe Ta3HOBY BiikpuiiTe 3actocyHok HomeWhizHa cmapT-npucTpoi.
MNepe3aBaHTa)KTe CMapT-NPUCTPIN.

MepeBipTe cTaH 6€34POTOBOrO 3'€HAHHA NMOCYAOMUIAHOT MALLINHW.
AKLWO 3’€eqHaHHA BCe Lie He BCTAHOBJIIOETHCA, MOBTOPITb MOYATKOBUMN
npouec HanawTyBaHHA Ha npunagi.

AKwo npobnema He 3HWKAE: MeperfiaHbTe CNUCOK PilleHb Y po3gini
[loBiaka/YcyHeHHA HecnpaBHoCTel y 3acTocyHKy HomeWhiz, Biggigavite
CTOPiHKY nigTpumkn HomeWhiz abo 3BepHiTbCcA 4O aBTOPU30BaAHOTO
CepBiICHOrO LIEHTPY.

vk wN

o

3ABAHTAXKYBAHUN UMKn

MocypomninHa mallMHa MICTUTb CTaHAAPTHY Mporpamy 3aBaHTaXKyBaHUN
LMK, po3TaloBaHy B KiHUi cnncky nporpam. Lo nporpamy MoxHa
3aMiHUTK Ha 3aBaHTa)yBaHy OrLito 3a JONOMOrot 3acTocyHKy HomeWhiz.
IHbopmaLia Npo 3aBOACHKY Mporpamy 3a 3aMOBUYYBAHHAM.
3aBaHTa)KyBaHWU LUMKN Ta AOCTYMHI ANA 3aBaHTaXEHHA nporpamu AnA
Bawoi moaeni HaBeaeHa B «TABJIVILA TTPOTPAM» ta «OIMUC MPOTPAM».

1. 3MIHA 3ABAHTAXKYBAHUW LINKN

LLlo6 oHOBUTU 3aBaHTaXXyBaHWI LK1, MepeKoHanTecs, Wo BaLl Npuiag
nigKmoueHnii oo 3actocyHky HomeWhiz i wo ¢yHkuisa AUCTAHUIAHE
KEPYBAHHA yBimKHeHa.

BiokpuiiTe 3actocyHok HomeWhiz, BubepiTb Baw npunag i HaTUCHITb
TpPU Kpanku (NpaBuid KyT), Wob oTpumaTy AocTyn fo HanawTtyBaHb.
MepenaiTe LO HanaLWTyBaHb 3aBaHTaXKEHNX NPOrpam, BUGepiTb MOTPiGHY
nporpamy Ta HaTUCHITb «3aBaHTAXMTX NPOrpamy».

2. NICNA CNONMYYEHHA TA BABAHTAXKEHHA NPOrPAMU
MicnA 3aBaHTaXeHHA Nporpamu Yepes 3actocyHok HomeWhiz:
3aBaHTa)KeHa nporpama 3'ABAAETbCA HA OCTaHHIN JOCTYMHIN no3uuii y
CNUCKY Nporpam NoCyAoMUIMHOT MaLUMHN.
3aBaHTa)KeHa mporpama 3anuwWaeTbca AOCTYMHOW Y CMKUCKY Nporpam
HaBiTb KON GYHKL 10 ANCTaHLiIIHOrO KepyBaHHA BUMKHEHO.
Ii MOXHa BGPaTU Ta BUKOPUCTOBYBATM AK ByAb-AKY iHLLY NpOrpamy.

3. 3AMIHA 3ABAHTAXKEHOI MPOrPAMU
AKLLO 3aBaHTAXXMTW iHLLY MPOrpamy: HOBa 3aMiHIOE MOMNepPeAHIO y CMINCKY
nporpam NoCy4OMUNHOT MaLLHN.
OpHOoYacHO MOXKHa 36epiraTm nuuie ofHY 3aBaHTaXKeHy nporpamy
(ocTaHHI0 3aBaHTaXeHY).

KinbKicTb foCTynHNX Nporpam moxe BifpisHATNCA 3a/1€XKHO Bif
mopeni NocyAoOMUINHOT MalHN.

OHOBJIEHHA NPOrPAMHOIO 3ABE3NEYEHHA

Konu nprinap nepebyBa€e B pexxmmi OUiKyBaHHA Ta BXXe HaNalUTOBaHWUiA AnA
Wi-Fi, BiH MO>e aBTOMaT/4YHO OHOBJIIOBATW MpPOrpamHe 3abe3neyeHHs npu
noABi HOBOI BepCil.

Mig yac oHoOBMEHHA Ha Aucnnei BifoOpa)ka€TbCA BiACOTOK BMKOHAHHSA.
B3aemopia 3 naHenn KepyBaHHA HEMOXIMBA, [LOKM OHOBJIEHHA He
3aBepLUNTbCA.

MpumiTKa: nepekoHalTecs, WO Npunag 3aJuLIAETbCA NiAKNIOYEeHM
A0 eNeKTPOXKWUBJIEHHA Mifj Yac npouecy OHOBJIEHHA MPOrpaMHOro
3a6e3neyeHHA.
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3ABAHTAXEHHA KOLWLUKIB

MICTKICTb: 14 ctaHgapTHUX KOMNAEKTIB nocyay

BIAAVIEHHA ANAa CTONNOBUX NPUBOPIB

©) ©)

©)

TpeTin Kowmnk nepegbayeHo Ans Po3MiLLEHHS CTOIOBUX MPUOOPIB.
Po3milyiTe ctonosi npubopwu, AK NOKasaHO Ha MasoHKY.

Po3pinbHe po3TallyBaHHA CTONOBKX NpUbOpPIB noneriye ix 36vpaHHA nicna
MWTTA | [O3BONAE NIABULLUTY eDEKTUBHICTb MUTTA Ta CYLUIHHA

Hoxi Ta iHwWi cronoBi npnéopu 3 roctpyumn Kpasamu Heob6XigHO Knactu
nesamm flOHU3Y

[eomeTpifa KowWwMKa [O3BONAE PO3MIilLyBaTV Yy CEPefHili YaCTUHI Takni Ma-
NEHbKWI NOCYA, AK KaBOBI YaLUKWN.

3aBaHTaxymte ciogum  nerkum i
KPUXKUI MOCYA: CKNAHKKM, YallKu,
6noaua, HU3bKi canaTHUL.

(Npuknad 3asaHMaxxeHHs 0718 8epx-
Hb020 KOWUKa)

BIYHI MOJINYKU 3 PEFYJIOEMUM NOJIOMKEHHAM

BricoTy BepxHbOro KoWKKa MOXKHa peryoBaTh: BEPXHE MOSIOKEHHA [03-
BOJIAE PO3MILLYBATV Y HUPKHbOMY KOLLUMKY 06'€MHWI MOCYA, @ BCTAHOB/EH-
HA 6iNbLIOCTI BIAKMAHUX OMOP Y HVXXHbOMY MOJIOKEHHI [O3BOJIAE BUBINb-
HUTK Ginblue MicLA 3BepXy i YHUKHYTUN 3iTKHEHHA — —
3 MOCYAOM, 3aBAHTAXKEHUM Y HVXHIl KOLUUK.
BepxHil KOWMWK OCHaLleHO peryaAaTopom Bu-
COTU BEPXHbOro KowuKa (AUB. MasloHOK), He
HaTMCKalunM Ha Baxeni NigHIMiTb 1Moro, Npocto
TpUMatouK 3a 6iYHi CTOPOHM, MOKM KOLLMK He Onu-
HUTbCA Y BEPXHbOMY MOSIOKEHHI.

[lnA NOBEPHEHHA Y HVXKHE MOJIOXKEHHA HATUCHITb
Ha Baxkeni A Ha 6iuHMX CTOpPOHax KolvKa i nepe-
MICTiTb 1Oro BHU3.

HacrTiiiHo pekomeHAyeEMO He BUKOHYBaTu pery-
NIOBaHHA BUCOTU KOLUMKA, KON Y HbOMY 3HaXo-
AUTbCA Nocya.

HIKOJIU He nigHimaliTe Ta He onycKaliTe TiNnbKy OAHY 3i CTOPiH KoLMKa.

(v

BIYHI MOJINYKA 3 PETNYJIOEMUM NONTOKEHHAM
TBiuHi cKnagaHi NONNYKM MOXKHa CKacTun
abo po3knactu , Wwob onTumisyBaT pos-
TallyBaHHA NOCYAY Ha peLuiTLi.

Kennxu mo)kHa HafilHO BCTAaHOBUTW Ha

CKNagaHux MonnyKax, BCTaBUBLLM HiXKY

KOXXHOrO Kenunxa y BifnoBigHUNM nas.

3anexHo Big Moaeni:

- Wo6 pPO3KIacT MONMNYKKM, HeobXigHO
MOCYHy TV iX Bropy i noBepHy T abo Bu-
TArTY 3 3aCYBOK | NOTATHY TN BHU3.

— Wo6 CKNacT! MOSINYKK, HEeObXigHO Mno-
BEPHYT X i NOCYHYTV BHIU3 abo noTAr-
HY TV Bropy i NPUKPINuUT NOANYKK 4O 3aCyBOK.

A AL

(KinbKicTb CKNagaHUX enemeHTIB 3aNeXnTb Big Moaeni)

HUXHIN KOLWMK

Mpr3HayeHnn Ana KacTpynb, KPULLIOK, TapinoK, canaTHNLb, CTONOBYX Nprbo-
piB i T.4. Benuki Tapinku i KpuLwKy matotb 6yTI ifeanbHO po3milleHi 3 6OkKiB,
o6 BOHU He 3aBaxanu poboTi po3bpusKyBaya.

HWXHIN KOWKK Ma€e BiAKNAHI onopu, AKi MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTW Y BepPTU-
KanbHOMY MOMOMXEHHI NPW PO3MILLEHHI TapiNoK abo y ropr3oHTanbHOMY
(HVKHBOMY) NONOXKEHHI ANA 3aBaHTaXKEHHA KacTPyIb i canaTHULb.

NN\ W YTV
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(npuknad 3a8aHmMakeHHs 0J1 HUXHbO20 KOWUKA)

OYHKLUIA NOBEP LUJIEAH (POWERCLEAN)

Y HUZ KHbOMY KOLWLWUKY

Y pexumi lMosep Linean (PowerClean) | ‘
3aCTOCOBYIOTbCA  CneuianbHi BOAAHI \% %ﬁﬁ
CTPYMeHi 3 3aHbOi YaCTUHW Kamepu

AnA 6inbll iHTEHCMBHOINO MUTTA CWUIbHO

3abpyaHeHoro nocyay.

HWKHIN KOLLIMK MA€E MiCTKY 30HY, LL|O ABJIAE

coboto creljianbHy BUCYBHY MiACTaBKy Yy

1 3aHIN YaCTUHI, AKY MOXKHa BUKOPUCTO-

BYBaTV [NA NiATPUMAHHA CKOBOPIAOK 3

pyukamu abo NMCTiB ANA BUNIYKK Y Bep-

TUKaJIbBHOMY MOJIOXKEHHI, 3aBAAKNA YoMy

BOHM 3aiMalOTb MeHLLUEe MiCLiA.

Po3sTawyBaBwy  KacTpyni/ropwmkn —y

HanpAMKy KomnoHeHTa [losep LineaH

(PowerClean), aktusyite ¢yHKuito «[MOBEP LJTEAH (POWERCLEAN)» Ha

naHeni.

Ak BuKopucTtoByBaTtu Mosep LineaH (PowerClean):

1. BigperynioiiTe cknapari 3agHi Tpmaui Tapinok y 3oHi (G) Mosep LineaH
(PowerClean) ans 3aBaHTAaXXEHHS KacTpyJib.

2. 3aBaHTaXTe KacTpyni Ta ropLUVKM BEPTUKAJIbHO Mif HaXUIOM A0 30HU
Mosep Linean (PowerClean). Kactpyni matoTb 6yTri o6epHeHi fo cTpyme-
HiB MOTY>KHOIO PO3MNUEeHHS.
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aornaan l TEXHIYHE ObCJTYTOBYBAHHA

YBATA: 3aBxau BigknovanTe npunag nig Yac ouYnleHHA Ta BUKOHAHHA
POGiIT i3 TEXHIYHOrO 06CYroByBaHHS. Y X)XOAHOMY pa3i He BUKOPUCTOBYITE
NEerko3arMmnCTi PigvHM ANA OUNLLEHHA MALLUUHN.

OYULLEHHA NOCYAOMUUHOI MALLNHU
Byab-aki nnAMK 3 BHYTPILHBbOI CTOPOHW MPUIagy MOX-
Ha BUOANUTK TKaHMHOIO, 3MOYEHOI0 BOAOK i HEBENNKOID
KinbKicTio ouTy.

30BHILLHI NOBEPXHI MALLVHW Ta NaHeNi KepyBaHHA MOXHa
OUNCTUTN Heabpa3nBHOK TKAaHUHOI, 3MOYEHOK BOZOIO.
He BrKOpUCTOBYIiTE PO3UMHHIKIM 260 abpa3nBHi 3acoou.

MOMEPEAMXEHHA YTBOPEHHA HENPUEMHUX 3AMNAXIB
3aBXau TpUManTe ABEpLATa HELiIbHO 3aKPUTUMU, WO6 YHUKHYTU YTBO-
PEeHHA i 3aTPYIMaHHA BOSIOTM ycepeanHi MaLlvHN.

PerynapHo ouuwynte ywinbHeHHA HaBKOJIO ABEPUAT i [O3aTOPU MUIOUNX
3aco6iB 3a JONOMOrot Bosoroi ryoku. Lie 4o3BonnTb yHUKHYTY 3aTpUMaH-
HA B YLLiNbHEHHAX iKi, LLIO € OCHOBHOI NPUUYMNHOI0 YyTBOPEHHA HEMPUEMHMX
3anaxis.

MEPEBIPKA LWJTAHIY NOAAYI BOAU

PerynapHo nepesipAnTe HaNMBHUIA LWAAHT HA NPeAMET JIaMKOCTI | TPILLUH.
AKLLO LWNAHT NOLWKOAXKEHW, 3aMiHiTb MOr0 Ha HOBWUW LUIAHT, AIKUIA MOXKHa
npuabat B LieHTpi nicnAnpopaxHoro o6cnyroByBaHHA abo y Haworo cnewi-
anizoBaHoro Aunepa. 3anexHo Bif TUNy WaHTy BUKOHaNTe onucaHi aani gii:

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))‘]])'

AKLO HaNVBHUI WNAHT MA€E NPO30pe NOKPUTTA, MEPIOJMNYHO NepeBipanTe,
4n He 3'ABMANCA BINAHKN 3 IHTEHCUBHILWMM KONbOPOM. KLU Lie TaK, WiaHr
MOe NPOoTiKaTy Ta Ma€ By Tn 3aMiHEHNIA.

[lnA 3anipHuX WnaHris: nepesipTe HEBENMNYKE OMALOBE BiKHO 3anobixKHO-
ro Knanasa (uB. 3a CTpinkoto). AIKLL0 BOHO YepPBOHE, CripaLioBana GyHKLis
3anopy Boau. HeobxigHO 3aMiHNTL LWNAHT Ha HOBUIA.

LLlo6 BMKPYTWTW Lielt WnaHr, Nif Yac BUKPYYYBaHHA HaTUCKaliTe KHOMKY dik-
caTtopa.

OYUNLLEHHA WIAHIY NO4AYI BOAU

AKWO BOAAHI WNaHMM HOBi a0 He BMKOPWCTOBYBANMCA NPOTAroM TprBa-
NIOT0 Yacy, nepeg NPUERHAHHAM MYCTiTb MO HM BOAy, LWO6 NepeKoHaTucs,
LLIO BMXOAMTb UMCTa BoAa 6e3 Oyfb-AKUX AOMILIOK. AKLIO Lel 3anobixHWNA
3axig He 6yfe BUKOHaHO, Moaavy BOAu Moxe OyTu 3ab6/10KOBaHO, Yepes Lo
NOCYAOMUIHA MALLINHA MOXE MOWKOAUTACS.

OYULLEHHA BY3J1A OUJIbTPY

PerynsapHo ouuwyiite By30on ¢inbrpa, WwWob He fonycKaTh 3abrBaHHA ¢inb-
TPiB i W06 BMKOPWCTaHa BOAA MOI/Ia BilbHO BUTIKaTK.

BrikopucTaHHA NOCYAOMUNHOT MaLIMHL i3 3acMiveHnMm dinbTpamum abo cTo-
POHHIMN NpeAMeTaMy BcepefiviHi cnctemu GinbTpauii abo po3bprskysayis
MOXe NPM3BECT [0 HECNPaBHOCTI MPUCTPOI, 3HUMKEHHA AKOCTI MUTTA,
WyMHOT poboTu npunagy abo 36inblIeHHA BUKOPUCTOBYBaHX PeCcypCiB.
By3son ¢inbTpa cknafa€etbca 3 Tpbox OGINbTPIB, AKi 3aTPVMYIOTb 3aMLLKK
i 3 npoMrBHOI BoAM i 3abe3neuytoTb peunpKynaLio BoauW: Ans HanbinbL
epeKTMBHOro MUTTA Cif perynsapHO ounLLyBaTH ix.

MocypomuiiHy MalLMHY He MOXKHa BUKOpucToBYBaTu 6e3 ¢pinbTpis abo
3 He3aKpinneHum ¢inbTpom.

He pigLwe ogHoro pasy Ha MicALb abo nicna KoxHMx 30 LUKNiB nepesipanTe

610K dinbTpa i Npy HeobXigHOCTI peTenbHO OUMLLYTE NOTo Mif NPOTOYHOI0

BOAOI0, BUKOPUCTOBYIOUM HEMETANEBY LWITKY | AOTPUMYIOUNCb HaBEeAEHNX

HUXKYe iHCTPYKLin:

1. MoBepHITb UMAIHAPUYHUI GiNbTP A y HaNPAMKY MPOTY FOAMHHUKOBOT
CTPINKW i BUTATHITb oro (Man. 1).

2. 3HimiTb dinbTp KpuwKK B, nerko Hatnckyroun Ha 6iuni ctynku (Man. 2).

3. ButarHitb nnactmHuacTuin ¢inbtp 3 HepKasitoyoi ctani C (Man. 3).

4. Y pas3i BUABNEHHA CTOPOHHIX NpeaMeTiB (Taknx AK ynamku ckna, dapdo-
Py, KiCTOK, HaCiHHA GPYKTIB i T.4.), 6yAb Nacka, 06epexxHo B1AAniTh iX.
5. MNepeBipTe ynosnioBay i Buaanitb yci 3anuwkm ixi. HIKOJIU HE

3HIMAITE 3axvcHy Haknagky Hacocy UMKy MUTTA (aeTafnb YOPHOro
konbopy) (Man. 4).

fog\\\‘

Micna ounweHHA ¢inbTpiB BCTaHOBITH By30N ¢inbTpa Ha Micue Ta 3akpinitb
1010 y LibOMY MONOXeHHI HaNeXHUM YMHOM; Lie ByXe BaxnBo AnA epeKTyB-
HOrO GYHKLiiOHYBaHHA NOCYAOMUIAHOT MaLINHW.

OYNLLEHHA PO36PU3KYBAUIB

B okpemuix BrnagKax 3auLWKK i>Ki MOXKYTb 3aTBEPAiTV Ha pO30pUr3KyBadax
i 6r1OKyBaTV OTBOPW, NPY3HAYeHi A/1A PO3NueHHsA Bogu. TOMy peKOMeHzY-
€TbCA Yac Bif yacy nepesipAT Po36pM3KyBaYi i 0UnLLYBaTH IX HEBEMNMKOIO

LLlo6 3HATW BepxHiil po3nNuioBaY, NMOBEPHITb MNAcTMKoBe 6GNOKyBasibHe
Kinble 3a rogMHHUKOBOIO CTPINKow. BepxHiln po3bpurskysay cnig po3sTa-
LLIOBYBATUN TaKMM YMHOM, LO6 CTOPOHA 3 BENIMKOIO KiNbKicTio 0TBOpIB Gyna
CNpAMOBaHa Bropy.

HWKHi po3npuckyBay MO»KHa 3HATW, MOTATHYBLUM OrO Bropy.
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YCYHEHHA HECNPABHOCTEN

AKLWo0 nocyaoMuiiHa MalLMHa He NPaLioe HaneXXHNM YNHOM, NepeBipTe, Y MOXKHA YCYHYTU Npo6JiemMy, BUKOPVCTOBYIOUYM HACTYNHUI cCNUCOK. Y pasi
BUHVKHEHHS iHWINX NOMWIOK a6o npo6nem 3BepTaiiTecs [0 aBTOPM30BaHOr0 CEPBiCHOrO LIEHTPY, KOHTAKTHi laHi AKOro MO)KHa 3HaIiTW B rapaHTiil-
HOMY TaJIoHi. 3anacHi YacTMHu 6yAyTb AOCTYNHI BNIPOAOBK TepMiHYy A0 7 a60 A0 10 poKiB, BiANOBiAHO [0 KOHKPETHUX HOPMaTUBHUX BUMOT.

iHOukKatop coni

MNPOBJIEMU MONUBI NPUYUHA PILLEHHA
FobuTs 3anoBHiTb KOHTeHep AN coni (QoKnagHiwi BigomocTi - ous. HATTOBHEHHA
S op KoHTeliHep Ana coni maiixe NOPOXKHil. KOHTEWHEPA 1718 COJII). 3a noTpebu nepesipTe HanalwTyBaHHSA )OPCTKOCTI

Boau - dus. TABJTULIA XOPCTKOCTI BOJMN.

S bnnmae
iHOMKaTop coni

KoHTenHep ana coni NOPoXKHin.

AlKHaMLWBMALe 3aMOBHITb KOHTeNHep AnA coni. BukopuctanHa npunagy 6e3 coni
MOXKE CIPUUYUHUTIA NMOLIKOLXKEHHA BHYTPILLIHIX KOMMOHEHTIB.

le TopuTb a6o

T 6numae
iHOMKaTopP

onosickyBaya

[Jo3aTtop ononickyBaya nopoxHin. (Micna
NMOMOBHEHHSA IHANKATOP ONoJicKyBaya Moxe
3aINLLIATUCA BBIMKHEHUM LLie AeAKNIA Yac).

HanoBHiTb go3aTtop ononickysaya (qoknagHiwi sigomocTi - ous. 3AIOBHEHHA
JIO3ATOPA OlNOJTICKYBAYA).

MocynomuinHa
MalunHa He
3arnycKaeTbca
abo He pearye Ha
KoMaHAaw.

Mpwvnag He NigKNYeH 0O PO3eTKN.

BcTaBTe LUTEKEP Y PO3ETKY ENEKTPOXKMBIEHHA.

BigkntoueHHA €NeKTponocCTayvyaHHA.

3 MipKyBaHb 6e3MneKy NoCcyaoMMIiHa MaLLMHa He Nepe3anyckaTumeTbCa
aBTOMaTMYHO NicnA NogaYi XKnBeHHA. BigunHiTe gBepuATa NOCYAOMUNHOT
MaLUNHW, HATUCHITb KHOMKY [MYCK/May3a 11 3a4nHiTb ABepLATa MPOTArOM 4 CeKYHA.

[iBepuATa MaWMHN He 3a4MHEHI.
LWTtndt cnctemmn NMpupopaHe cywiHHA nocyay
(NaturalDry) He BTAryeTbCs.

EHeprifiHo HaTUCKy/iTe Ha ABePLIATa, MOKM He NMOUy€ETe 3BYK «KNaLaHHA.

Linkn nepepurBaeTbCa, AKLO ABEpUATA
BiUMHEHI NoHaA 4 cekyHAaw.

HaTncHitb kHonky MYCK/May3a  3a4nHiTb ABEpLATa NPOTArOM 4 CeKyHA.

MaHenb KepyBaHHA He pearye Ha KOMaHaw,
abo BigobpaxaeTrbca F6 E1.

BuMKHiTL npunag, HatncHysLwm KHonky YBIMK.-BUMK./CkuganHs, npnbnusHo yepes
XBUJIUHY YBIMKHITb 1Or0 3HOBY | nepe3anycTiTb nporpamy. Ko npobnema He 3HUKHe,
Bif'efHanTe npunag Ha 1 XBUIIMHY Bif eneKTpoMepeXi, a MOTiM 3HOBY NiAKMIOYITb.

3 nocypomMumninHoT
MaLLVHW He BUTIKaE
Bofa. [lo3HauyeHHsA

OinbTp 3aKynopeHnin 3anuiuKamm ixi abo
HaKuMrom.

OuncTiTb GinbTp i BUAAnNiTs 3 Npunagy Hakun (Ous. IHCTPYKLIKO 3 OYULLEHHA
BY3JIA OI/IbTPA Y BUAAJIEHHA HAKUITY).

MeperHyTo 3nMBHWI LWAAHT.

MNepesipTe 3nnBHWUI WnaHr (ous. IHCTPYKLIKO 3 YCTAHOBJIEHHA).

MaLUVHa MOPOAXKYE
HaAMIPHUN LWyMm.

Ha aucnner:
F7 E3 a6o F9 E1 Tpy6y 3n1BHOI ccTemu 3a6110KOBaHO. OuicTbTe TPY6Y 3NMBHOI CCTEMN.
Mocyn 6ps3Kae ofnH 06 ogHOro. MpaBunbHo po3TawynTte nocyn (ous. ABAHTAKEHHA KOLLVIKIB).
HenpaBunbHo BUMipAHO NOTPIGHY KinbKicTb MUtoYOro 3acoby, abo BiH He MiaxoauTb
AN1A BUKOPUCTaHHA Y NOCYAOMUMHUX MallmnHax (ous. «<HAMOBHEHHA JO3ATOPA
. MUIOYOIO 3ACOBY»). Mepe3anycTiTb MOTOYHUIA LK, BUMKHYBLUN NOCYAOMUIAHY
rlocy'qommﬂHa yTBOpIOGTbCﬂ 3abarato niHu.

MaLLVHY i yBIMKHYBLUW ii 3HOBY. [icnsA Lboro BU6epiTb HOBY Mporpamy, HaTUCHITb
kHonky MYCK/May3a 11 3aunHiTb ABepLATa MPOTArom 4 cekyHA. Ha Lbomy eTani He
[0AaBaiTe }KO[4HOro MUIMHOTO 3aco0y.

Mocyn 6yno HeNpPaBUIbHO PO3MILLEHO.

MpaBunbHo po3Taluynte nocyn (0us.3ABAHTAXKEHHA KOLLVIKIB).

DinbTp 3aKynopeHuin 3anuiuKamm ki abo
HaKMMoM.

OuucTiTb By30on ¢pinbrpa (0us. «JOM14/ | TEXHIYHE O6CJTYTOBYBAHHA»).

Mocya He ounweHo.

Mocygn 6yno HeNpPaBMIbHO PO3MILLEHO.

MpaBunbHo po3TalwyinTte nocya (ous. SABAHTAXKEHHA KOLUUKIB).

Kopomucna po3npuckysaya He MOXYTb
BiIlbHO 06epTaTucs, iM NepeLLKoKae nocya.

MpaBunbHo po3TawwyinTe nocya (ous. SABAHTAXEHHA KOLUUKIB).
MNepekoHanTecs, WO BePXHill KOLLMK 3aIMaE NpaBusibHe NMOJIOXKEHHS, i 3a
notpebu BigperyntoiTe (NigHIMITb) 0ro.

Llmkn MnTTA 3aHaaTO M'AKNIA.

Bubepitb BignosigHUn unkn mutTa (Ous. TABJIVILIA TTIPOTPAM).

YTBOpPIOETHCA 3a6araTo niHu.

HenpaBuiibHO BUMipAHO NOTPIOHY KiNbKicTb MUioYoro 3acoby abo BiH He
nigxoauTb AN BUKOPUCTaHHA Y NOCYAOMUMHMX MawrHax (0us. HAITOBHEHHA
JO3ATOPA MWKOYOIO 3ACObY).

KpuLiky BigaineHHa ononickysaya He
3aKPUTO HANEXHVIM YNHOM.

nepeKOHaﬁTeCﬂ, O KPpULLKY [o3aTopa OI'IOJ'IiCKyBa‘-la 3akpuTo.

OinbTp 3aKynopeHuin 3anuiuKamm ixi abo
HaKuMrom.

OuuncTitb dinbTp i BUAANiTh 3 Npunagy Hakun (ous. «OYULLEHHA BY3J1A OIJIBTPA).

KoHTenHep ana coni NOPoOXKHin.

HanoBHiTb KOHTeNHep ana coni (Ous. HANTOBHEHHA KOHTEWIHEPA /1718 COJTI).

MocynomuniiHa
MalUViHa He Habupae
Boay. [lo3HaueHHA
Ha gucnner:

H20i lﬁropl/m;
iHAVKaToP; NyHae
3BYKOBUIA CMTHan.

Hemae Bogu y cuctemi BogonoctayaHHa abo
3aKPUTUIA KPaH.

MNepekoHanTecs, WO € Hanip y cmcTeMi BOAOMNOCTaYaHHA i WO KpaH BiAKPUTO.

MeperHyTo BNYCKHUN LUAAHT.

MepeBipTe BNycKHWI WnaHr (ous. «<BCTAHOBJIEHHA»). BigunHitb aBepuaTa
NOCYAOMUNHOI MaLLIHK, HATUCHITb KHOMKyY MYCK/May3a 1 3aunHiTb ABepuATa
NpoTArom 4 cekyHz.

3acmiyeHa CiTKa Ha BNYCKHOMY LUaHry; ii
noTpibHO ouncTUTK.

lMepeBipTe 11 0UMCTbTE CiTKY Ha BNYCKHOMY LUNaHry. BigumHiTb ABepuATa nocyLoMUnHol
MaLLUMHK, HaTUCHITb KHOMKy MYCK/May3a 11 3aunHiTb ABEpLATa NPOTArOM 4 CeKyHp.
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MocygomuinHa
Mall1Ha 3aKiHuye
LMK nepegyacHo.
[To3HayeHHsA Ha
ancnnei: F8 E3

DinbTp 3aKynopeHuin 3anuiuKkamm ki abo
HaK1nom.

OuncTiTh GiNbTP i BUAANiTe 3 Npynagy Hakun (Ous. IHCTPYKLIKO 3 OYULLEHHA
BY3JIA OIJIbTPA Y BUAAJIEHHA HAKUITY).

3aHaATO HM3bKO PO3TaLLOBAHWUM 3NIMBHUN
LWaHr abo 31MBaHHA B JOMALLHIO
KaHanisauinHy cuctemy.

MNepeBipTe, U BCTAHOBEHUI HA NPABUIIbHIN BUCOTI KiHELb 3IMBHOTO LWaHra
(0us.BCTAHOBJIEHHA). MepeBipTe HaABHICTb cMdOHaA B LOMALLHI KaHani3auil,
3a noTpeby BCTaHOBITb 3aN06iXHUK NiACMOKTYBaHHA CTIYHOI piAnHU/KnanaH
BMYCKY MOBITPA.

YTBOPIOETLCA 3ab6arato niHu.

HenpasunbHO BMMipAHO NOTPI6HY KinbKicTb Mutoyoro 3acoby abo BiH He
NigXoANTb ANA BUKOPUCTaHHA Yy NOCYAOMUNHMX MawrHax (Ous.HAMMOBHEHHA
JO3ATOPA MUNIOYOIO 3ACOBY).

MosiTpa y BOgonposoa,i.

MepeBipTe nogayy BoAM Ha NpeAMeT BUTOKIB ab0 iHWMX Npob6ieM, MOB'A3aHNX
3 NPOHUKHEHHAM MOBITPA B CUCTEMY.

Mocyp noraHo

He BrKopucToByeTbCA ononickyBay, abo
Oro KiNbKicTb HegoCTaTHA.

MepekoHaiiTecs, Lo fo3aTop onosickyBaya HanoBHeHo (0us. 3AlTOBHEHHA
JJO3ATOPA Or1OJTICKYBAYA). Cami nuwe 6aratodyHKLioHanbHi TabneTkn He
3abe3neyatb TaKoOro epeKkTy NPOCyLIyBaHHSA, AK PiAKMIA ONONiCKyBay.

Mocyn 6yno BrBaHTa)eHo nicns
aBTOMATUYHOTO BiAUYMHEHHSA ABepUAT, ane
A0 GaKTUYHOro 3aBepLUEHHSA LNKTY.

MepLu Hi> BYBaHTaXXyBaTU Nocyf, NepekoHanTecs, WO LMK 3aBepLueHo (dus.
LYOAEHHE BUKOPUCTAHHA). Ona Kpaworo NnpocyLlyBaHHA pekoMeHA0BaHO
3aNMWNTYN NOCYA Y NOCYAOMUIHIN MaLUMHI 3 BIAYMHEHMU ABEpLATaMM e Ha 15
XBWJIVIH NiCNA 3aBepLUeHHA LUKNY.

AKLLO BU MOMITUNV 3aINLLKM BOAW B YallKaX, CKAHKaX abo MUCKax, cnpo6y|7|Te

MaloTb CUHIOBATUN
BiATIHOK, 200 Ha
HUX 3aNUWNANCD

NPOCYLIYETbCA. .. . L L
Mocyp cTOiTb 3aHAATO PiBHO. 3aBaHTa)KyBaTV Nocyf (0CO6MBO Y BEPXHiii KOLIMK) Nifg 6ibLMM HaXnoM, wob
[0 NOoYaTKY CyLWiHHA 6inbLue BOAM CTiKano BHU3.
MepesipanTe 3a TAB/IMLEIO [TPOTPAM, un mae BnbpaHa nporpama pasy CyLUiHHA.
Y Brb6paHoMy LMK HemMae $asu CyLiHHSA. Liukn 6e3 pa3m cywwiHHA Moxe He 3abe3neuyBaTyi NOTPIGHOT epeKTUBHOCTI
CYLUiHHA, TOMY PEKOMEHJ0BaHO BUOPATV LMK, KM Nepeabayvac ¢asy CyLwiHHSA.
Mocypn BUroTOBAEHNIA 3 aHTUNPUTAPHOTO HaaBHICTb NeBHOI KiNbKOCTI Kpanesb BoAW, L0 3aMLWaloTbCA Ha MaTepiani
MaTepiany abo nnactmacu. LibOro TUny, — HOpMasibHe ABuLLe.
Mocyp i ckno

[lo3yBaHHA ononickyBaya € HaAMIPHUM.

BCTaHOBITb HMXKYe 3HAYEHHSA OO3yBaHHA.

MOKPWTI HAKNMOM
abo 6inysaTm
HaNbOTOM.

CUHI cnign.
. . - flIkHaMWBMALLIE 3aMOBHITb KOHTEWHep AnA coni. BukoprctaHHa npunagy 6e3 coni
KoHTeliHep ana coni NopoXxHin. Lo .
MO>e CMPUYMHUTU MOLLKOAMXKEHHSA BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB.
. YcTaHOB/IEHO 3aHU3bKe 3HaYeHHSA
Mocyg i ckno

)KOpCTKOCTi Boawn.

36inbLTe 3HauYeHHA (0us. TABJIVLA XXOPCTKOCTI BOAN).

KpuLiky KoHTeHepa Ana coni 3aKpuTo

HenpaBWbHO.

MNepesipTe 11 3aKpuiTe KPULLKY KOHTENHEpa And coni.

KoHTelnHep gna ononickysaya NOPOXKHil,
a6o BMOpaHO HemnpaBubHe A03yBaHHA
(ononickysaya 3amarno).

HanoBHiTb fo3aTop onosickyBaya 1 nepeBipTe HanalwTyBaHHA fO3yBaHHA
(noknagHiwy iHbopmauito - ous. SANTOBHEHHA JO3ATOPA ONOJIICKYBAYA).

Ha nocygomuninHin
MaLnHi
BiJOOparkaeTbCA
F8 E5

KnanaH 3a610koBaHO abo NoLKOAMKEHO.

AKLO Lie MOXNMBO, 3aKpuiATe BOAONPOBIAHNI KpaH. He BUMuKanTte
eNeKTPOXMBIEeHHA. BuknnuTte cnedianicta.

Butik mutoyoro
3acoby.

3anexatb Big TMNY PignHK, WO
BUKOPWCTOBYETbCA; NOTO MOXKHA Nerko
NOMITUTK, AKLLO aKTMBOBaHa Onuif 3aTPUMKN.

Hesenuki npoTikaHHA He Npu3BeayTb A0 HECNPABHOCTI MaLMHK. Afe IM MOXHa
3ano6irTy WisXoM 3amiHu TUMY PigKOro M1Yoro 3acoby abo BUKOPUCTaHHS
TabneTok.

3 noniTMKolo KomnaHii, HOpMaTMBHOIO flOKYMeHTalli€lo, iHpopMaLii€lo Npo 3aMOBJ/IeHHA 3anacHUX YacTUH Ta AOAATKOBOIO
iHpopMmaLielo Npo NpoAYKT MOXKHa 03HANOMUTUNCA:
+  BukopuctaHHsa QR-kopay Ha Balwomy BUPOGi.

- Bigsipaiite Haw Be6-canT docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
- AGO 3BepHITbCA [0 HALWOT CNYX6M nicnANpoga)KHOro 06cNyroByBaHHA KNiEHTIB (HOMep TenedoHy 3a3HaueHo
y FapaHTiiHOMY TasoHi). 3BepTalounch [0 LeHTPY NicNANPOAaXHOro 06C/yroByBaHHs, NoBifoOMTe KOAW, 3a3HauyeHi Ha

Tabnnuui 3 NaCNOPTHUMYK AaHNMK BUPOGY.

IHbopmaLito Npo Moaesnb MOXKHa OTPUMATH, CKOPUCTABLLMCh BKa3aHNM Ha MapKyBaHHi eHeproedektnsHocTti QR-kogom. Ha
eTUKeTLi TaKoX 3a3HaueHWn ifeHTndIKaTop Mogeni, AKMIN MOXHa BUKOPUCTOBYBaTW AJiA Nepernsay noptany peectpy 3a ’

appecoto: https://eprel.ec.europa.eu
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